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PRÉFACE
Le manuscrit d’Aristophane, qui se trouve aujourd’hui à la bibliothèque Classense de Ravenne, sous le numéro d'ordre 137, 4, À, est à la fois le plus ancien et le plus complet de tous les manuscrits qui nous sont parvenus des œuvres du grand comique. Avant ces dix dernières années, on ne savait presque rien de l’histoire de ce manuscrit. On disait à Ravenne qu'il avait été trouvé à Pise, au commencement du siècle dernier, par l'abbé P. Cannetti, supérieur des Camaldules de Classe, qui l’aurait acheté à bas prix avec un amas d’autres vieux papiers. Les Camaldules ont possédé la bibliothèque jusqu'en 1804, date de la suppression des couvents en Italie. À cette époque, la Classense est devenue bibliothèque communale, et c’est le municipe de Ravenne qui en ἃ l’administration. On n’a trouvé jusqu'ici, soit dans la bibliothèque, soit aux archives, aucune pièce donnant des renseignements sur la provenance du manuscrit (1). On en était réduit à cette seule tradition, que se transmettaient successivement les bibliothécaires de la C/assense sur le nom de l'acheteur et sur le lieu de l’achat.
(1) Il y a cependant à la Classense un grand nombre de manuscrits de l'abbé Cannetti ; ce sont en général des traités sur des sujets théologiques , avec une assez volumineuse correspondance. J’ai feuilleté cette correspondance ; mais la matière était trop abondante et mon temps trop limité; je n’ai pu en faire qu'un examen très rapide. Il n’y a pas grand’chose à tirer de l'ouvrage suivant : La Biblioteca Classense illustrata ne’ principali suoi codici e nelle più pregevoli sue edizioni del secolo XVI, dal conte Alessandro Cappi, vice-bibliotecario. Rimini, 1847, in-8°, 118 pages.
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Il est certain que le manuscrit n’était pas encore à Ravenne en septembre 1698, puisqu'il n’est mentionné ni dans le Diariwm Italicum ni dans la Bibliotheca Bibliothecarum (1) de Montfaucon. Notre grand savant, qui à Venise ne put pénétrer ni dans la Marcienne, ni dans la bibliothèque de San- Giorgio Maggiore, celle-ci cependant administrée par des Bénédictins, reçut, au contraire, à Ravenne le plus bienveillant accueil. Il put étudier à loisir toutes ces belles archives qui sont encore une des richesses de la vieille cité. Si un manuscrit grec aussi ancien que l’est notre manuscrit d’Aristophane se fût trouvé alors à Ravenne, on peut assurer qu'il aurait été signalé à l’illustre paléographe. C’est chez Inverniz que nous trouvons la première mention du Ravennas. I s'en servit pour sa grande édition d’Aristophane (2), mais sans savoir tirer parti d’un tel secours. Ce mérite était réservé à Im. Bekker, qui en fit la collation en 1818, et révéla (3) aux. savants de quelle importance était ce manuscrit pour la constitution du texte d’Aristophane.
Dans ces dernières années, un peu de lumière s’est faïte sur le passé de notre manuscrit. La collation de Bekker avait été faite un peu rapidement. Le critique célèbre, auquel on doit tant d'éditions qui presque toutes marquent un sérieux progrès, pour tant produire, était obligé de se presser (4). Son travail était à reprendre sur Aristophane comme sur beaucoup d’autres auteurs qu’il a publiés. Un savant allemand, qui s'était déjà occupé d’Aristophane (5), M. Adolphe von Velsen, se chargea de cette tâche laborieuse. Il vint en Italie, 1866-1867, οἱ collationna les principaux manuscrits
(1) Montfaucon était à Ravenne du 2 au 7 septembre 1698. Diarium Italicum, p. 97. Il n’y a rien non plus dans le Museum Italicum de Mabillon, ? vol. (Paris 1724). Mabillon était à Ravenne en juin 1685. Cf. t. I, p. 37 et suiw.
(2) Leipzig, 1794.
(3) Cf. son édition en ὃ volumes, Londres, 1829.
(4) « Mallem Bekkerus veterum librorum bonas scripturas diligenter colligere et ordine explicare et sic de litteris optime mereri pergeret, quam librorum auxilio destitutus solaque divinandi facultate, qua minus valet, fretus, novas editiones celerius quam melius adornaret. » Cobet, Variæ lectiones, préf., p.xvur.
(5) Articles dans le Philologus et le Rheinisches Museum à partir de 1863 : un programme pour l'Université de Saarbrück, 1860. Tous ces travaux ont pour sujet Aristophane.
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d'Aristophane qui se trouvent dans les bibliothèques italiennes.
Le classement des manuscrits d’Aristophane est encore une question à résoudre (1); on sait d’une façon générale quelle est la valeur de chacun d'eux, mais il reste à établir cette valeur d’une manière scientifique et à reconnaître les familles. Un fait général paraît établi : c’est qu'aucun de ces manuscrits ne l’emporte sur tous les autres au point de suffire à lui tout seul pour constituer le texte. Tous les manuscrits signalés aujourd'hui comme importants sont couverts de taches nombreuses ; tous ne reproduisent que très imparfaitement la source primitive. M. À. von Velsen avait lui-même établi ce point très nettement (Philologus, t. XXIV, p. 124 et suiv.). Ce savant avait donc, puisqu'il entreprenait de donner une édition critique d’Aristophane, à établir d’une facon aussi certaine que possible la lecon des manuscrits déjà signalés. Il avait de plus à voir s’il ne se trouvait pas dans les bibliothèques quelque secours qu’on n’eût pas encore utilisé.
L'édition princeps d’Aristophane ἃ été donnée par Alde à Venise , en 1498. Elle contenait seulement neuf des onze comédies que nous possédons aujourd’hui ; Lysistrata et les _ Thesmophoriazusæ manquaient. Alde dit, dans sa préface (9), qu’il avait espéré pouvoir donner dix comédies , mais qu’il avait dû y renoncer , n’ayant pu recueillir que des fragments de la dixième, Lysistrata. Le grammairien Crétois Marc Mu- : surus collabora à cette édition ; c’est lui qui fut chargé particulièrement de recueillir et de mettre en ordre les scolies. Ce n’était pas la partie la.plus facile de l’œuvre, et Musurus, dans la préface grecque qu’il ἃ mise dans l’Aldine à côté de la préface d’Alde lui-même, se plaint beaucoup des peines que ce travail lui a coûtées (3). On n’a pas encore bien éta-
(1) Voir un essai de classification intéressant dans R. Schnee, De Aristophanis codicibus capita duo. Halis Saxonum, 1876.
(2) « Accipe igitur novem Aristophanis fabulas; nam decimam Lysistraten ideo prætermisimus , quia vix dimidiata haberi a nobis potuit. »
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bli avec quelles sources Musurus avait composé son recueil ; certaines de ces sources semblent aujourd’hui perdues. Quoi qu’il en soit, l’édition princeps d’Aristophane est un des titres sérieux d’Alde Manuce à la reconnaissance de la postérité, et la part que Musurus a prise à cette œuvre n’est pas la moins recommandable.
En 1515, B. Junti donna à Florence la deuxième édition d’Aristophane ; c'était, à peu de chose près, une répétition de l’Aldine. Junti, lui aussi, avait eu l'espoir (1) d’eurichir le recueil de quelques comédies nouvelles; mais il avait dû y renoncer, et il ne donnait que les neuf pièces déjà publiées par Alde. Cette édition de Junti était à peine mise en vente (septembre 1515), qu’il parut (28 janvier 1516) dans le même format et avec les mêmes caractères un volume supplémentaire contenant enfin les deux pièces qui manquaient encore au recueil d’Aristophane, tel que nous l'avons aujourd’hui (2), Lysistrata et les Thesmophoriazusæ. :
Les deux nouvelles pièces (l'éditeur nous le dit dans sa préface) étaient publiées d’après un très ancien manuscrit provenant de la bibliothèque d’Urbin. Depuis Junti , ce ma-
(1) « Putabam vir doctissime duas quoque notioribus his addere posse nondum ab aliis impressas, quæ cito forsan abs te nostra ope his novem comitatæ legi poterunt, ni forsan Euphrosyni bonini præceptoris tui et aliorum tuorum pariterque nostrorum amicorum promissa irrita quod credere nequeo in leves abibunt auras » (Dédicace de Junti à Fr, Accolti, évêque d’Ancône).
(2) Venit mi Francisce expectata dies illa in qua ex Urbinate bibliotheca antiquissimum Aristophanis exemplar nacti sumus, ibique inter alias Λυσιστράτην xai Θεσμοφοριαζούσας... non alias visas comedias invenimus.. Nec te ignorare velim vir doctissime plus aliis truncatas , mutilatasque has esse comedias , quibus emendandis lynceis ut aiunt oculis opus fuisse non dubites. » Florentiæ X. ianuarii MDX V.
A la fin | où volume on lit :
« Bernardus Iunta lectori. 8.
» Habes candide lector nusquam hactenus impressas binas Aristophanis comœædias. Sacrificantes feminas, atticamque Lysistraten. Quas ex codice adeo vetusto excerpsimus ut altera interdüii dictionis pars ibi desideretur. Si quid igitur in illis quod tibi molestum sit invenies quia ἀπαραλλάχτως cudere voluimus, id evenisse scias. Vale.
» His summa manus imposita est, quinto KT’ Februarii M.D.XV. Leonis papæ nostri anno tertio. »
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nuscrit avait disparu, perte regrettable, car il avait fourni très souvent d’excellentes lecons. On n’avait cependant pas renoncé à tout espoir de retrouver un texte perdu ainsi au commencement du seizième siècle, en pleine culture littéraire. M. A. von Velsen , en faisant ses collations, remarqua que , sur le manuscrit de Ravenne, les marges des feuillets contenant Lysistrata et les Thesmophoriazusæ portaient une série de chiffres arabes, des indications de personnages et d’autres signes appartenant à une main du seizième siècle. Il nota dans sa collation ces particularités, dont il ne saisissait pas alors le sens. C’est seulement après son retour en Allemagne, quand il reprit son travail, qu'il s’aperçut de la concordance que ces chiffres et ces signes offraient avec la pagination de la Juntine. La concordance était telle, et il y avait là un tel ensemble de preuves, que le doute n’était pas possible : l’Urbinas de Junti élait retrouvé. Ce n’était malheureusement pas un texte nouveau qui nous était rendu , mais une équivoque était dissipée ; la place que la Juntine de-
+ vait occuper comme source du texte était définitivement éta-
blie ; enfin une lumière précieuse était faite sur le passé des manuscrits de Ravenne.
C'est, en effet, pour l’histoire de ce manuscrit que la découverte de M. von Velsen est importante. J'ai déjà eu l’occasion, dans un précédent fascicule de la Bibliothèque des écoles francaises d'Athènes et de Rome, de m'occuper de la bibliothèque qu’avaient réunie les princes de la maison d’Urbin. On me permeltra de renvoyer à ce travail (1). M. A. von Velsen, dans la brochure qui contient le récit de son intéressante découverte (2), commet une erreur quand il dit (p. 5?) que, jusqu’en 1515, le Ravennas a appartenu à la Vaticane, classé dans le fonds d’Urbin. Le manuscrit de Ravenne n’a pu être, en 1515, à la Vaticane, par la raison que la bibliothèque d’Urbin a été apportée au Vatican seulement en 1657, sous Alexandre VII. Ce Ravennas n’a jamais été à la Vaticane.
(1) Le manuscrit d'Isocrate Urbinas CXI, de la Vaticane. Paris, 1881, p. 2. (2) Ueber den Codex Urbinas der Lysistrata und der Thesmophoriazusen des Aristophanes. Halle, 1871.
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Un savant anglais, qui a publié une notice sur le manuscrit de Ravenne (1), M. W. G. Clark, croit que le manuscrit n’a pu rentrer à la bibliothèque d’Urbin qu'après 1498, et qu’il en est sorti en 1515. Il ne nous semble pas qu’il soit possible d'établir ces dates d’une façon si rigoureuse, Alde pouvait connaître le duc d’Urbin, Guido Ubaldo (2), et ignorer, en 1498, quand il publia neuf comédies d’Aristophane , qu'il y avait à Urbin un manuscrit qui en contenait onze: Sans doute, Vespasiano (3) ne mentionne pas Aristophane dans la liste des auteurs dont il a vu des manuscrits dans la bibliothèque de Federico, père de Guido. Je ne veux pas rabaisser le mérite de Vespasiano, qui nous a transmis des renseignements si précieux sur la formation de la bibliothèque d'Urbin; mais celte liste des auteurs qu'il a vus à Urbin n’a aucune importance ; il y a là, tout au plus, une vingtaine de noms cilés de mémoire, et, on peut le dire, sans grande réflexion. Aristophane manque, aussi bien qu’Isocrate, Eschyle, Euripide, etc. ; on sait, qu’en revanche, un Ménandre se trouve sur la liste. Il y a de Vespasiano un témoignage autrement important sur la formation de cette bibliothèque ;
c'est l'information que Federico avait tenu à avoir les ma nuscrits de tous les auteurs classiques aussi complets 4} on les connaissait alors.
Un savant ilalien , M. (ἃ. Guasti, a trouvé un inventaire de la bibliothèque d’Urbin et l’a publié dans le Giornale sto= rico degli archivi toscani , 1862 , t. VI, p. 126-147 et 1863, t. VIT, p. 130-154. Cet inventaire, si on en juge d’après
l'écriture, serait du quinzième siècle. Il porte en tête le nom
de Federico Veterano, qui fut bibliothécaire à Urbin ; mais ül
(1) The history of the Ravenna manuscript of Aristophanes, dans The Journal of Philology, vol. III, 1871, p. 153-160.
(2) Alde connaissait le duc Guido, comme il connaissait tous les princes de son temps qui étaient amis des lettres. Ce n’est pas au duc d’Urbin que fut dédiée l’édition princeps de Thucydide, comme le dit M. Clark, maïs à Dan: Rinieri, sénateur vénitien. Trois aldines seulement furent dédiées à Guido Ubaldo : le Recueil des Astronomiques (1499), le roman moderne intitulé Hypne-
rotomachia (même année), le Xénophon avec l'Hérodien (1503). La dédicace la
plus curieuse est celle des Astronomiques ; nous y voyons Alde croire à l'astro” logie et à l'influence maligne des étoiles sur nos passions. (3) Vespasiano fiorentino, Vite di uomini illustri del secolo XV, p. 128.
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n’a pas été écrit par lui (1). Il contient, au commencement, plusieurs pièces en vers latins de Veterano sur la bibliothèque, et, comme le duc’ Federico est seul nommé dans ces poésies, on est autorisé à croire que l'inventaire ἃ été dressé sous son règne, qu’il est donc antérieur à 1482, date de la mort du duc. Les manuscrits grecs forment, dans l’inventaire, un groupe qui comprend (2) les numéros 607-699. Au numéro 692, on lit : « Aristophanis, comedie bis. » Il n'y a aujourd’hui au fonds d’Urbin de la Vaticane que deux manuscrits d’Aristophane , les numéros 141 et 143. Le n° 141 contient quatre pièces : le Plutus, les Nuées, les Grenouilles et les Oiseaux ; c’est un des bons manuscrits d’Aristophane que nous possédions (3); len° 143 n’a pas de valeur; il contient le Plutus, les Nuées et les Grenouilles, et a été écrit dans la première moitié du quinzième siècle. Nous avons peine à croire qu'un manuscrit si médiocre ait pu être acquis par Federico. Il ne faut pas oublier que c’est sous ce prince que se sont faites à Urbin les grandes acquisitions pour ce qui regarde les manuscrits ; ses successeurs ont surtout enrichi la bibliothèque d’imprimés ; lui, nous le savons par le témoignage formel de Vespasiano, n’en admit aucun dans sa col-
(1) Il y a plusieurs questions embarrassantes au sujet de cet inventaire. Veterano y a certainement collaboré : son nom mis en tête, ses poésies transcrites au commencement le prouvent suffisamment; mais, d'autre part, il n'est pas possible que ce soit lui qui l'ait écrit. Les poésies qu'il a laissées indiquent un lettré, l'inventaire, au contraire, est plein de fautes grossières. D'autre part on lit au dernier feuillet de l'inventaire, d’une main qui serait du seizième siècle, cette indication assez obscure : « Inventario de’ libri erono nella Libreria d’Urbino quando s’ebe lo Stato la prima volta, che di poi no vi s’è trovato nulla. » Nous aurions là, à ce compte, le premier inventaire qui ait été fait de la bibliothèque d'Urbin ; mais que veulent dire les dernières paroles ? Il n’est pas exact qu’on n’uit pas retrouvé la bibliothèque, César Borgia l'avait fait transporter en lieu sûr, dans la forteresse de Rocca di Forli. C’est là que la retrouva Guido Ubaldo, remis en possession de ses Etats (Reposati, Della Zecca di Gubbio. Bologne, 1772 , 2 vol., t. I, p. 367). Cette notice a-t-elle été écrite lorsque la bibliothèque était encore à Rocca di Forli, ou treize ans plus tard , quand elle fut portée à Mantoue par Francesco-Maria ?
(2) De 607 à 699, nous avons 93 numéros, auxquels il faut ajouter 19 doubles . indiqués dans l'inventaire par la mention bis. Cela fait un total de 112 mss.
(3) Voir une notice de ce ms. dans A. v. Velsen, éditions des Grenouilles et du Plutus. Ajoutons que ce ms. porte sur un des feuillets en parchemin, mis comme couverture, le blason des Montefeltri, sans le gonfalon.
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lection. L'imprimerie était encore à ses débuts ; ces connaisseurs délicats de la première Renaissance regardaient l’imprimé comme une œuvre de métier, médiocre et banale, comme tout ce qui sort d’une machine ou d’une fabrique; les manuscrits , au contraire, étaient des œuvres personnelles : c’étaient des objets d’art; on les recherchait tant pour l’auteur dont ils contenaient le texte que pour la valeur qu'ils pouvaient avoir par eux-mêmes à cause de leur âge, des peintures qu’ils avaient conservées, etc. L’inventaire de Veterano prouve qu’il y avait dans la bibliothèque de Federico 112 manuscrits grecs; il n’y en a aujourd’hui que 165 dans le fonds Urbinas de la Vaticane; on voit donc que, même en tenant compte des soustractions qui ont pu se produire, il m'a été acquis, après la mort de Federico, qu’un nombre assez restreint de manuscrits. Non seulement Federico a acheté le plus grand nombre des manuscrits, mais, pour les raisons développées plus haut, tout porte à croire qu'il ἃ acheté les plus anciens et les plus beaux. Je ne sais si je me trompe; mais j'ai tenu en main tous les manuscrits qui composent aujourd’hui le fonds grec d'Urbin à la Vaticane, et il m’a semblé reconnaitre sur les plus anciens des indices montrant. que c'était par le fondateur de la bibliothèque qu'ils avaient été acquis (1). Il semble qu'il y ait là un ensemble de faits entraînant, non la preuve certaine, mais au moins une présomption assez forte que le manuscrit de Ravenne est un des deux qui sont portés dans l'inventaire de Veterano, et qu’il est entré dans la bibliothèque d’Urbin sous Federico, c'est-à-dire avant 1483.
M. Clark place en 1515 la disparition du manuscrit. Il est possible que ce soit en effet alors qu’il ait été volé. Une autre date cependant nous semble plus probable; c’est 1502. A cette époque, Guido-Ubaldo, attaqué à l’improviste par César Borgia, qui avait surpris sa bonne foi, eut toutes les peines
(1) Le fait est très probable pour l’Isocrate 111, pour l’Aristophane 141 ; il est certain pour le beau manuscrit de Polybe, l'Urbinas 102, qui porte, sur l'un des feuillets mis comme couverture, le blason des Montefeltri, ayant d’un côté les lettres FE, de l’autre le mot DVX, c'est-à-dire « Federicus Dux. » Ce ms. a donc été acquis entre 1474, quand Federico reçut le titre de due, et 1482, date de sa mort.
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du monde à sauver sa personne; il ne put s'échapper que sous un déguisement et à travers mille dangers. César entra dans Urbin avec son armée; il parvint à préserver la ville du pillage, mais non le palais ducal; le feu fut mis à la garderobe des ducs, que César pourtant s'était réservée, les collections furent un moment saccagées; on vit des soldats de Borgia emporter des manuscrits comme part de butin. Le dés- _ ordre fut tel que César dut faire sortir son armée de la ville et la cantonner dans les forteresses voisines (1). En 1515 la bibliothèque ne fut pas pillée. Francesco-Maria della Rovere, successeur de Guido-Ubaldo, est dépossédé par Léon X au profit d’un Médicis, comme son oncle l’avait été par Alexandre VI au profit d'un Borgia. Mais le nouveau duc d’Urbin, Laurent de Médicis, n’était pas un César Borgia. Francesco- Maria opposa à son ennemi une vive résistance; la lutte dura deux ans, au bout desquels les deux partis, également épuisés, en vinrent à un accommodement. Francesco-Maria renonça au duché, mais fut remis en possession de la fortune mobilière des princes d’Urbin, et en partieulier de la bibliothèque qu’il fit transporter à Mantoue. Que des manuscrits aient pu alors être volés, c’est fort possible; mais il n’en faut pas moins reconnaître que c’est du pillage de 1503 que la bibliothèque a eu surtout à souffrir.
Notre conclusion sera donc que le manuscrit de Ravenne a dù rentrer à Urbin sous le règne de Federico di Montefeltro, c'est-à-dire avant 1482, et qu’il en a été soustrait, soit en 1515, soit plutôt en 1503.
Nous avons vu que Junti donnait quelques renseignements … Sur l'état du manuscrit au quinzième siècle : « Comædias… quas ex codice adeo vetusto excerpsimus ut altera interdum
(1) Reposati, Della Zecca di Gubbio, τ. I, p. 334. On peut aussi consulter un récit, écrit par Guido-Ubaldo lui-même, de tout ce qu'il eut à souffrir de la part du duc de Valentinois. Archives de Florence, archives d’Urbin. ΟἹ. 1, D, B, F. VIII, 6, 2.
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dictionis pars ibi desideretur. » Cette description est conforme à l’état actuel du manuscrit. La première päge surtout est toute noircie et usée en partie. Le volume entier a souffert de l'humidité, qui a surtout attaqué les marges; et comme c’est là que sont écrites les scolies, ce sont elles par conséquent qui ont été le plus éprouvées. La lecture est souvent difficile, parfois même, mais assez rarement, impossible. Il pourrait bien en être du manuscrit d’Aristophane ce qui en est du manuscrit d’Isocrale, Urbinas CXI. Nous avons, pour ce dernier manuscrit, une preuve certaine qu’il était déjà en mauvais état lorsqu'il est arrivé à Urbin (1).
Le manuscrit est un in-quarto ayant 0",32 de long sur 05,21 de large; il ἃ 191 feuillets numérotés en chiffres arabes, au crayon, sur le recto seulement. D’après notre façon de compter le recto et le verso, le manuscrit aurait donc 382 pages. |
Il y ἃ une division quaternionnaire d'époque récente, en chiffres arabes; elle se trouve à la marge inférieure, à peu près au milieu, et souvent elle a été enlevée par la rognure quand le manuscrit ἃ été relié. Il y a en tout 21 cahiers qui sont réguliers à 8 feuillets, sauf les trois suivants : le cahier 10 n’a que trois feuillets, les n° 73, 74, 75; —— le cahier 16 en ἃ 9; le fol. 116 esi supplémentaire; — le cahier 19 en a 10 ; folios supplémentaires, 141 et 142. Il se trouve que, deux fois sur trois, les feuillets supplémentaires contiennent la fin d’une comédie. Ainsi les fol. 73, 74, 75 contiennent les 168 derniers vers des Oiseaux; les fol. 141, 142 les 163 derniers vers des Acharniens. Le fol. 116 n’est pas dans ce cas: il contient les v. 359-434 de Lysistrata. Si on compare ce fol. 116 au fol. 117, on remarque certaines différences : l'encre est noire au fol. 116, elle est jaunâtre au fol. 117, l'écriture est plus fine dans le premier, sensiblement plus grosse dans le second. Ces différences n’indiquent pas certainement une différence de main, mais un moment différent de la même main. Enfin, et ceci est plus caractéristique, le fol. 116 verso est incomplet; il y ἃ, au bas de la page, neuf lignes qui sont
(1) Cf. Le manuscrit d'Isocrate Urbinas CXI, p. 3-4.
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restées en blanc, sans qu’il manque rien au texte, le fol. 116 verso finit au v. 434, le fol. 117 commence au v. 435. Ces différences dans l’écriture et cette lacune indiquent que nous avons là deux parties distinctes : l’une comprenant les folios 76-116, l’autre les fol. 117-140, et que c’est très probablement la dernière de ces deux parlies qui a été écrite la première; sans cela, la lacune serait inexplicable. Il semble alors qu’on peut se rendre compte de la façon dont le copiste a conduit son travail ; il a, comme on le faisait souvent, divisé en plusieurs groupes le manuscrit qu’il avait à écrire : premier groupe, fol. 1-75, 9 quaternions, plus trois feuillets supplémentaires, les fol. 73, 74, T5; pièces : Plutus, Nuées, Grenouilles, Oiseaux; — deuxième groupe, fol. 76-140, 8 quaternions; pièces : Chevaliers, Paix, Lysistrata, Acharniens (pour cette dernière pièce, les v. 1-110 seulement) ; — troisième groupe, fol. 141-191, folios supplémentaires 141- 142, contenant la fin des Acharniens; le groupe régulier est formé de 6 quaternions et contient les Guépes, les Thesmophoriazusæ et les Ecclesiazusæ.
Si l’on tient compte de l’irrégularité que présente le folio 116, nous aurons un quatrième groupe comprenant, d’une part, les fol. 76-116, de l’autre les fol. 117-140; mais il nous semble que cette irrégularité indique ici une subdivision du deuxième groupe plutôt qu’un groupe nouveau. Dans tous les cas, le copiste, en faisant sa division, paraît avoir eu pour règle, en général, de faire entrer dans chaque groupe un certain nombre de pièces complètes, ce qui entraînait celte conséquence que chaque groupe devait commencer avec le commencement d’une comédie. Cet arrangement permettait au copiste d'établir dans son travail un ordre que lui dictait ou sa fantaisie, ou peut-être telle nécessité que nous ignorons aujourd'hui; et si, arrivé au dernier quaternion de tel groupe, il trouvait quelque erreur dans ses calculs, il avait la ressource des feuillets supplémentaires.
Il y a enfin une dernière considération que nous présentons ici, malgré les incertitudes qu’elle peut offrir. La comédie de Lysistrata, dans beaucoup de manuscrits d’Aristophane , est mutilée ou même manque complètement. Cette
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comédie se trouvait la dernière dans un des archétypes de nos manuscrits, et les copistes ou la négligeaient ou ne la transcrivaient qu’en partie. Nous avons dit que l’Aldine avait été publiée d’après un manuscrit de cette famille, et nous avons vu qu'Alde avait dû renoncer à comprendre dans son édition cette pièce dont il n’avait retrouvé que la moitié. Peut-on rapprocher cette particularité que présente Lysistrata dans certains manuscrits des irrégularités que nous avons signalées au folio 116, lequel contient, avons-nous dit, les v. 359-434 de Lysistrata? Ce folio présente un caractère particulier d’irrégularités. Il est supplémentaire; il est de plus incomplet au verso, ce qui, joint à des différences que nous avons notées dans l'écriture, indique que les deux parties de Lysistrata, faisant partie chacune d’un groupe distinct, n'ont pas été écrites dans l’ordre chronologique régulier. Nous avons vu, de plus, que ce folio fait exception à ce qui nous a paru être la règle générale suivie par le copiste quand il ἃ divisé son manuscrit; ce folio, quoique supplémentaire, ne contient pas la fin d’une pièce, et le folio suivant, le n° 147, qui serait le premier folio d’un groupe, ne contient pas le commencement d’une comédie. Faut-il voir dans tous ces faits une indication de ce qu’a pu être l’archétype du Ravennas? Y a-t-il un rapport entre ces irrégularités du fol. 116 et les lacunes que présente la comédie de Lysistrata dans certains manuscrits? Nous n’avons rien qui nous permette de résoudre cette question. Il nous ἃ semblé cependant que la particularité que présente le manuscrit de Ravenne, précisément dans cette pièce, devait être signalée.
Le manuscrit a, au commencement, une couverture de trois feuillets : le premier en papier,,les deux autres en parchemin. Sur le dernier de ces feuillets, au verso, on lit :
Aristophanis Codex Optimus cum argumentis et scholiis Anonymi Scriplus sæculo X, Πα censebat Cyrillus Martinius Florentinus (1).
(1) D’après M. Clark, ce Cirillo Martini a vécu au siècle dernier et fut coadjuteur de Biscioni , le bibliothécaire de la Laurentienne.
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Suit un index des onze comédies avec renvoi aux pages du manuscrit.
À la fin, il y ἃ une couverture de deux feuillets : le premier en parchemin, le deuxième en papier; le premier porte un index qui est de la même main que les chiffres, indications de personnages et autres signes qui sont à côté du texte de Lysistrata et des Thesmophoriazusæ. Cet index doit donc être attribué à cet Euphrosynus (1) qui prépara pour Junti l'édition de 1516.
Le texte d’Aristophane occupe le milieu de la page, l’écriture est la minuscule; les scolies sont sur les marges, l’écriture, sauf de très rares exceptions, est l’onciale. Pour le texte, l'écriture est au-dessous de la ligne à la pointe sèche; les esprits sont souvent anguleux, mais les formes arrondies sont aussi très fréquentes; les lettres onciales se trouvent aussi assez fréquemment, particulièrement le F, l’H, le K, le A, le N. Tous ces caractères indiquent que le manuscrit est du onzième siècle et non, comme l'avait jugé Martini, du dixième. L’original, sur lequel le Ravennas a été copié, devait être un manuscrit assez ancien; on peut le conclure de formes telles que ποεῖν pour ποιεῖν, de la fréquence de l'erreur o pour ὦ el de certaines particularités paléographiques, dont la plus curieuse est le signe de l’apostrophe mis après le mot ox. L'usage de l’apostrophe, comme signe de ponctuation, est signalé dans les manuscrits les plus anciens , et particulièrement dans les manuscrits bibliques (2). On se servait d’abord de l’apostrophe pour indiquer le commencement ou la fin d’un mot un peu rare, tel qu’un nom propre étranger; plus tard on trouve indistinctement ce signe à côté d’un mot-ordinaire. Dans le manuscrit de Ravenne, cet usage ne s’est conservé que pour le mot οὐκ; les autres exemples sont très rares; on peut citer Grenouilles, T : μόνον". Le copiste devait trouver, sur le manuscrit qu’il copiait, cette particularité qui n’était plus en usage au onzième siècle, et il la transcrivait probablement sans la comprendre.
(1) Cf. Velsen, op. cit., p. 7.
(4) Cf. Gardthausen, Griechische Palæographie. Leipzig, 1879, p. 272.
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On distingue dans le manuscrit deux mains principales : la première R! a écrit le texte entier d’Aristophane et les scolies du Plutus, des Nuées, des Grenouilles, des Oiseaux et de la Paix; la deuxième main R? ἃ écrit les scolies des Chevaliers, de Lysistrata, des Acharniens, des Guépes, des Thesmophoriazusæ et des Ecclesiazusæ. Ges deux mains se distinguent au simple aspect de l'écriture; on peut indiquer, parmi les. formes qui présentent le plus de différence, le K, ΤΥ, le Φ.
On remarque aussi que l’abréviation de ὅτι, très fréquente chez R!, est rare chez R?; en revanche celle de αν, fréquente chez R?, ne se trouve presque pas chez R!. À côté de ces deux mains principales, citons une main du treizième siècle δ et une autre du quinzième R#; mais la part que ces deux mains ont prise à la transcription des scolies est des plus faibles; c’est à peine si on trouvera ces deux mains mentionnées çà et là dans notre collation.
Nous avons dit que le texte d’Aristophane et les scolies des premières comédies étaient de la même main, celle que nous avons désignée par R!. M. A. von Velsen voit là deux mains différentes (1). Assurément l’opinion d’un homme qui a fait du manuscrit une étude si complète et si approfondie est d’un poids considérable. Une chose peut faire illusion. Dans les manuscrits qui, comme celui de Ravenne, contiennent un texte accompagné de commentaires, le texte est écrit au milieu de la page et les commentaires sont tout autour, sur les marges, formant au texte un encadrement qui peut avoir des proportions considérables. L'écriture n’est pas la même aux
(1) « Fabulas Aristophanias, quæ quidem ætatem tulerunt, continet integras et scholia scripta manu diversa. Hæc manus, fere suppar ætate primæ manui , multis locis correctricis munere functa est (R?). Inest in codice etiam altera manus correctrix paullo recentior (R3) et tertia XV fere sæculi (R4). » Préface de l'édition de Plutus. Leipzig, 1881. — D'après M. von Velsen, il y aurait dans le manuscrit une première main ayant écrit tout le texte, une seconde main ayant écrit toutes les scolies. Pour les scolies, le doute n’est pas possible : elles ont été écrites par deux mains différentes : l’une a écrit les scolies des cinq premières pièces (je ne tiens pas compte de l'ordre des Chevaliers et de la Paix) , l’autre les six dernières. M. von Velsen, qui ne s'est occupé que du texte, n’a pas cru devoir distinguer les deux mains des scolies. Le dissentiment entre nous porte seulement sur la main qui a écrit le texte et les premières scolies ; où il voit deux mains différentes, R1i et R2, je n’en vois qu'une, Rt,
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deux endroits : ponr le texte, c’est la minuscule ordinaire; pour les commentaires, c'est cette onciale particulière qu’on désigne sous le nom d’onciale des scolies. Grâce à cette disposition , le texte se distingue nettement des commentaires ; cette distinction était nécessaire pour éviter les confusions ; elle n’était pas toujours suffisante. On sait, en effet, qu’un des genres de fautes les plus fréquents dans nos manuscrits, c’est l'introduction des gloses marginales dans le texte.
Dans le manuscrit de Ravenne, l'écriture du texte et celle des scolies offrent les traits de distinction ordinaires. Nous avons d’une part la minuscule, de l’autre l’onciale, et celle-ci, _ sensiblement plus petite ou, si parfois elle s’allonge, gardant toujours des formes plus minces et plus grêles. Au premier abord, on peut croire à deux mains différentes ; mais, après un examen attentif, on s'aperçoit que ces différences n’ont rien d’essentiel; qu’au contraire, les caractères importants, les formes des lettres, les signes d’accentuation, la ponctuation, sont les mêmes des deux côtés. Cette particularité curieuse, que nous avons signalée pour le mot οὐκ, se trouve et dans le texte et dans les scolies. Tout indique enfin que si les deux écritures offrent quelques différences, ces différences sont des distinctions établies par le copiste entre deux textes différents, et qu’en réalité les deux écritures appartiennent à la même main (1).
Tout ceci donne l'explication d’un passage qui peut d’abord embarrasser. Au fol. 14, les vers 1129 et 1130 du Plutus, qui manquent au texte, ont été rétablis une première fois sur la marge extérieure, une deuxième fois sur la marge supérieure. Sur la marge extérieure , les vers sont de l'écriture du texte ; sur la marge supérieure, de l'écriture des scolies. La différence entre les deux écritures est très nette; elle n’est peut-être nulle part si tranchée dans le manuscrit. Nous devons ajouter que les vers écrits sur la marge extérieure sont tout à côté du texte, aussi près que possible de
(1) La comparaison est plus facile quand la main des scolies (nous employons cette expression pour plus de facilité) écrit en minuscule, ce qui arrive quelquefois pour les lemmes (Cf. particulièrement la Paix), ou pour des vers omis au texte et rétablis sur les marges par cette main.
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l'endroit qu'ils auraient dû occuper; si bien que dès qu’on s'aperçoit de la lacune on s’apercçoit aussi de la restitution. Si l’on admet l'existence de deux mains différentes, on est obligé d'admettre que les vers ont été écrits d’abord à la marge extérieure, puisqu'ils sont de la main du texte de ΒΓ; et alors on se demande pourquoi le second copiste, R?, qui n’a pas pu ne pas voir cette restitution, ἃ transcrit une seconde fois ces mêmes vers sur la marge supérieure. Si, au contraire, on n’admet qu'une seule main, l’explication devient très simple : le copiste s’est aperçu de la lacune quand il transcrivait les scolies, il a aussitôt rétabli à la marge supérieure les vers omis. Cette restitution, — nous en avons d’autres exemples, — a été faite d’après le système d’écriture des scolies ; mais bientôt, remarquant que sur cette marge supérieure le passage restitué était trop éloigné de la place qu'il devait occuper primitivement, il Pa transcrit de nouveau, cette fois à la marge extérieure, et, pour que toute confusion fût impossible, d’après le système d'écriture du texte.
Il y a, dans le manuscrit de Bavonus, un certain nombre de faits paléographiques qui offrent de l’intérêt. Nous ne nous occupons ici que des scolies ; c’est là d’ailleurs que ces faits sont le plus nombreux, les scolies ayant, en règle générale, beaucoup plus d’abréviations que le texte.
L’abréviation de l’« se fait par un trait horizontal : Κλέων — Κλέωνα, Nuées, 549 ; c’est l’abréviation régulière, et nous la trouvons constamment employée dans les scolies, sauf pour la syllabe τα, qui s’abrège ainsi : +. Cette exception avait été signalée (1) pour un manuscrit d’Aristote , le Marcianus 201, de l’an 954.
La plupart des abréviations régulières de la minuscule.ont pour origine la tachygraphie. Le principe suivi, en tachygraphie, était de transcrire, non l'orthographe, mais la prononciation. Toutes les syllabes ou groupes de lettres qui avaient la même prononciation étaient représentés par le même signe, ainsi par exemple les syllabes Ἣν; εἰν, w et ns, εἰς,
(1) Die tachygraphischen Abkürzungen der Griechischen Handschriften, von O. Lehmann. Leipzig, 1880, p. 30.
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«. Ge n’est que plus tard, quand la minuscule ἃ été constituée, qu’on ἃ élabli la distinction de ces différents groupes de lettres. Le procédé a été souvent très simple : on avait l’abréviation 4 pour ἣν et s pour ἧς; on a écrit deux fois chacun de ces deux signes eton ἃ θὰ 2ΖΈΊ ZA pour εἰν, $5 pOur εἰς ; on ἃ mis les points diacritiques et on a eu / pour ιν, Ÿ pour «. Le manuscrit de Ravenne représente, dans l’histoire de la paléographie, un moment dans lequel l’emploi de ces diverses combinaisons n’était pas encore bien déterminé. L’abréviation / sert à la fois pour ἢν, pour εἰν et pour w; ainsi Plu-
| A ITA / tus, 1193, 14, τ ἀκρόπολ — τὴν ἀχρόπολιν, — Grenouilles, 962, τ φρονησ αὐτῶν ἀφείλομ. — τὴν φρόνησιν αὐτῶν ἀφειλόμην, — Oiseaux,
1299, 8, χολαπτ τ = χολάπτειν τὴν. L’abréviation s sert pour %,
pour εἰς et pour τις, — Pluius, 800, x —= πένης, — ibid., 883, +1: sr — φράσις, — ibid., 1141, 18, Le λάδης, --- Nues, 264, 44, # Ξε: ἔχεις, — Paix, 289, 36, Δᾶν te — Δᾶτις σατράπης. L'abréviation 55 est employée par le copiste de préférence
« δ᾽ pour représenter εἰς : Nuées, 362, 4, ἔχ = ἔχεις, — Paix, δ ss .
234, ἐχόντων πεύσ χαὶ amoxpio — ἐχόντων πεύσεις χαὶ ἀποχρίσεις. — Οῃ
| . $s trouve cependant : Oiseaux, 997, 16, γεωμετρ — γεωμέτρης, — $ | Guëpes, ὑπόθεσις, 1, 1. 15, HE πρεσθύτης.
Nous trouvons la même incertitude pour les abréviations de ὦ et de ὡς; ces deux abréviations sont mises très souvent l’une pour l’autre.
L’abréviation de διά présente cette particularité que le copiste l’emploie même dans les verbes,æù, à cause de l’augment, l’« de la préposition est élidé, ainsi : Vuées, 538, δῷ, - διεξωσμένοι ; — jbid., 671, 39, διαμαρτες ; — 1bid., 1176, 39, διεβάλλοντο; — Oiseaux, 543, διεδεχόμην. Si l'on tenait compile de toutes les lettres, il faudrait lire αι ΠῚ διααμαρτες, διαεδάλλοντο, διαεδεχόμην.
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Parmi les confusions possibles, citons : celle de ππ et de r + produite par ce fait que le groupe #7 est toujours écrit "=, celle de σ et de :, l’ a très souvent une forme arrondie qui le rend très semblable au € lunaire de l’oncial.
Un fait assez curieux, c’est la présence, dans le manuscrit de Ravenne, d’un certain nombre d’abréviations purement tachygraphiques ; je veux dire d’abréviations qu’on ne trouve employées qu’en tachygraphie et qui ne sont pas passées
dans la minuscule. J'ai trouvé deux fois l’abréviation de ee, 9 L
Plutus, 170, va βασιλεύς ; Nuées, 1130, ERA = ληστευομένη. L’abréviation signalée par Hultsch (1), dans le Vaticanus 218 du douzième siècle, üx+t, #r+, 8m+, pOur ὅπερ, ἥπερ, ὕπερ, 56 rencontre aussi dans le Ravennas; j'ai trouvé ür+, Oiseaux, 1367, 1459; Paix, 123, de même ὥσπτ, Oiseaux , 1694 ; Paix, 34, 36, 64.
Un ne de l'abréviation tachygraphique de se trouve : Paix, 314 pour le mot Δημήτηρ, Peut-être faut-il considérer l’abréviation de οὐ dans ττὴν Lysistrata, 840 comme une abréviation mal faite de - = αὖ.
Tous ces passages se trouvent groupés à peu près au même endroit du manuscrit, à la fin des Oiseaux et au commencement de la Paix (2); ils appartiennent tous, sauf le passage douteux de Lysistrata, à un seul de nos copistes, à celui que nous nommons R!'; ce copiste ἃ fait en ce moment une échappée sur le terrain tachygraphique, échappée assez courte, mais qui prouve au moins qu'il avait con- ᾿ naissance des secrets de cette écriture. Les manuscrits tachygraphiques connus jusqu'ici sont assez peu nom= breux (3); ils appartiennent tous au dixième et au onzième siècles , la tachygraphie eut alors son moment de vogue, le copiste du Ravennas sacrifia lui aussi à la mode du jour (4),
(1) O. Lehmann, op. cit., p. 60.
(2) On a vu que les scolies des Chevaliers sont de ΗΠ": R! a écrit les scolies de la Paix aussitôt après avoir écrit celles des Oiseaux.
(3) La liste la plus complète de ces manuscrits se trouve dans le Journal des savants, 1881, p. 312 et suiv., article de Charles Graux sur la Griechische Pa-
læographie de M. Gardthausen.
(4) « En tout cas, le fait est qu'à le fin du neuvième siècle et pendant tout
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il se servit des abréviations tachygraphiques à peu près de la même façon que le copiste du ms. 990 de notre Bibliothèque nationale (1); il avait, lui aussi, pour excuse que l’espace lui manquait sur les marges pour la transcription des scolies ; mais l'emploi qu’il fit de l'écriture à la mode fut bien plus timide ; nous voyons les abréviations tachygraphiques apparaitre assez tard dans la partie des scolies écrite par R!{, οἱ disparaître presque aussitôt après. Tous ces faits ont leur intérêt, et, rapprochés des particularités que nous avons signalées pour les abréviations ordinaires, ils donnent une importance nouvelle à un manuscrit si intéressant déjà à tant d’autres égards.
Les dernières éditions des scolies d’Aristophane sont celles de W. Dindorf (Oxford, 1835, 8 vol.) et de F. Dübner (Paris, 1841, un vol. collection Didot). Ces deux éditions marquent un progrès très sérieux sur les précédentes, et en particulier les Adnotationes que Dübner a ajoutées à la fin du volume forment à ces textes souvent si difficiles un commentaire dont le secours est indispensable. Le défaut commun à ces deux éditions c'est de reposer sur une connaissance insuffisante (2) des manuscrits. Si parmi les textes que nous ἃ transmis l'antiquité il en est qui ont subi des altérations nombreuses, ce sont bien ces commentaires, ces notes explicatives, dont la sécheresse était une excuse pour la négligence des copistes, et qui, par la place qui leur était réservée sur les marges,
le dixième , il existe, pour un certain nombre de syllabes, deux manières de les écrire en abrégé : l’une selon le système ordinaire de la minuscule, l'autre selon le système sténographique byzantin. Les copistes qui, donnant dans la . mode, se sont plüs ou moins exercés à se servir de la nouvelle sténographie, mélent alors volontiers quelques signes néosténographiques aux abréviations du système ordinaire. » Charles Graux, op. cit. C’est tout à fait le cas pour le copiste du manuscrit de Ravenne.
(1) Ce manuscrit a été décrit par Ch: Graux, p. 316, op. cit.
(2) Cette insuffisance avait été signa lée pour le manuscrit de Venise dans une communication de M. Augsberger, lue à l’Académie de Munich par M. Bursian, cf. Sitzungsberichte der kôn. bayerischen Akademie der Wissenschaften zu München, 1877, ?° livr.
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étaient les premières atteintes et gâtées si le manuscrit venait à subir quelque dommage. Dans ces conditions, il n’en est que plus important d'établir d’une façon aussi certaine que possible la leçon des manuscrits. C’est la raison qui nous ἃ _porté à tenter ce travail, en nous bornant, pour des motifs que nous donnerons plus bas, à l'étude d’un seul manuscrit. Nous ne voulons pas faire cette préface trop longue ; nous nous bornerons donc, pour donner une idée des résultats nouveaux que contient notre collation , à l'examen d’une des * pièces d’Aristophane, pour lesquelles les questions qui concernent les scolies se présentent de la façon la plus simple. Nous prenons les £Ecclesiazusæ; dans cette pièce, les scolies sont peu nombreuses, assez courtes, et de plus, comme nous n’avons que très peu de manuscrits donnant ces scokies, une des fautes que nous trouvons le plus fréquemment dans les éditions précédentes , les erreurs d’attribution de tel passage à tel ou tel manuscrit, cette faute ne se rencontre qu’assez rarement. Nous ne relèverons (1) que les faits un peu importants : 36, 1. 27 κνύσμα, ibid., 28 κνύσμον. Cette orthographe, au lieu de χνίσμα, xvisuov, se rapproche davantage du mot que les principaux manuscrits donnent pour le téxte χνῦμα, cf. le Thesaurus aux mots χνίσμα et χνῦμα. — 45, ἔχαπτον. Cette CoOnjecture de Portus, à la place de ἔκωπτον qu’on disait être la leçon du ms., se trouve confirmée par le Ravennas. — 49, Λυσιστράτη au lieu de Λυσιστράτην. C’est un genre de faute assez fréquent ; ainsi v. 71 et 101, μέγα pour μέγαν; dans l’archétype du Rav., le v final devait être représenté par un trait horizontal dans linterligne , cette abréviation aura pu disparaître ou ne pas être vue du copiste. — 88, αὐτά au lieu de ἐρία est la leçon de l’Aldine, du Laurentianus F. — 96, ἀναδαίνουσα au lieu de ἀναδαίνουσαν ; cette dernière leçon pouvait induire en erreur et faire supposer dans le texte une leçon autre que celle que nous y trouvons : ὑπερδαίνουσά τις. — 102, θηλυδρώδης pour θηλυδριώδης. Dans notre manuscrit, l’: est or-
dinairement représenté par un trait assez petit, quelquefois
(1) Nous ne dirons rien de ce qui semble être, dans Dübner, des fautes d’impression, ainsi, 404, 27 Λάχωνιν, etc.
an NS GS de |) à
PRÉFACE, XXI
par un simple point; souvent même 1] est omis. Cf. ce que nous avons dit Vuées, 352, le copiste écrit très souvent ποεῖν pour ποιεῖν, δός pour υἱός, etc. — 109, 43, le vers manque tout entier. — 160, scolie nouvelle, ἀναμνησθεῖσα ; Praxagora, se souvenant qu’elle doit jurer comme jurent les hommes, dit: ὦ νὴ τὸν ᾿Απόλλω. — 185, scolie nouvelle, ἐχχλησίαις. ---- 208, 11, les mots χωλὸς ἄτιμος χαὶ ἀμαθής manquent. — 221, le texte donné jusqu'ici s'explique difficilement : ἐπιτρίδουσι, μοιχεύουσιν, À ἐν τῷ μηδὲν πράττειν ; 1] devient très clair avec la lecon de R: μοιχεύουσαι À ἐν τῷ μηδὲν πράττειν, explication qui tombe sur les
mots καθήμεναι φρύγουσιν. — 296, la lecon véritable de R., ἀλλὰ ἃ dei εἰπεῖν εἰπῇς, au lieu de ἀλλὰ δεὶ εἰπεῖν 6x, donne un sens bien préférable. — 302. Nous sommes étonné (1) que le texte de cette scolie n'ait pas encore été corrigé : ὡς διὰ τὴν εὐτέλειαν τοῦ μισθοῦ δικάζειν θελόντων. Les juges athéniens voulant juger parce que le salaire est médiocre, ce n’est pas sous cet aspect qu'ils nous sont montrés d'ordinaire; le texte d’Aristophane dit d’ailleurs tout autre chose : ὅσοι πρὸ τοῦ | μὲν, ἡνίχ᾽ ἔδει λαδεὶν | ἐλθόντ᾽ ὀδολὸν μόνον, χαθῆντο λαλοῦντες | ἐν τοῖς στεφανώμασιν᾽ | νυνὶ δ’ ἐνοχλοῦς᾽ ἄγαν. La leçon de R, pour le texte de la scolie, est plus conforme à la vérité historique et à la pensée d’Aristophane, elle ajoute μὴ entre δικάζειν et θελόντων. — 319, περσιxal) εἶδος ὑποδημάτων εὐτελῶν. Les chaussures appelées persiques auraient donc été de peu de prix; dans le Περὶ πόλεων au . mot Πέρσαι, Etienne de Byzance dit : εἶδος εὐτελοῦς ὑποδὴματος. Cf. cependant ce que dit la scolie du v. 707 des Oiseaux. — 351, la scolie ἱμονιὰ (20) — ὕδατος (21) manque. — 357, οἷον ἐπίκειταί μοι καὶ θλίδει, le mot μοι rend la phrase complète et la fait plus conforme à la lecon du texte ἐνέχεται γοῦν μοι. — 440, τῶν ᾿Αθηναίων glose nouvelle, expliquant le mot τῶνδε. — 473, ἀχούσασαν au lieu de ἀχούουσαν. L'aoriste est la lecon nécessaire dans cette construction : φασὶν ἀκούσασαν τὴν ᾿Αθηνᾶν προσθεῖναι, Cette lecon correspond à la construction de la phrase précédente : φασὶν ἡττηθέντα τὸν Ποσειδῶνα χαὶ λυπηθέντα καταρᾶσθαι τῇ πόλει. — 516, scolie nouvelle, ἱκανωτέρα φρονιμωτέρα expliquant le mot δεινοτέρα.
(1) Disons cependant que M. Fr. Blaydes avait proposé, mais avec hésitation, la correction suivante : διχάζειν (où δικάζειν ?) θελόντων. cf. l'édition des Ecclesiazusæ due à ce savant. Halle, 1881.
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— θα. Scolie nouvelle, ξυντυχοῦσα expliquant le mot ξυμμίξασα qui pouvait prêter à équivoque. Ces deux scolies se trouvaient déjà dans Suidas : Ξυμμίξασα + Ξυντυχοῦσα.
Ἀντὶ τοῦ ἱκανωτάτῃ, φρονιμοτάτῃ. — 540. L'optatif présent θερμαινόμην convient mieux que l’aoriste θερμανοίμην à la lecon du texte ἀλεαίνοιμι, cf. Adn. — 618, τὴν ἄμορφον, scolie nouvelle expliquant les mots τὴν αἰσχράν. ---- Trois gloses nouvelles : 815, τὸ ἀργύριον λέγει au mot χαλχοῦς ; 817, τὸ νόμισμα au mot χόμμ᾽; 818, νομισμάτων au MO χαλχῶν, --- 842, le texte connu jusqu'ici est : Ἀντὶ τοῦ (1) ὀπτᾶται. τὸ (τότε R, cf. Adn.) γὰρ πῦρ of ἄνθροποι ἐρρίπιζον, ἵνα ὀπτήσωσιν. Dans le ms. de Ravenne ce passage forme deux scolies, la première Ὀπτᾶται " τότε γὰρ — ἐρρίπιζον explique le mot ῥιπίζεται; la deuxième , ἵνα ὀπτήσωμεν (et non ἵνα ὀπτήσωσιν) explique 848, λαγῷ᾽ ἀναπηγνύασι. Dans le manuscrit que 1581} Suidas , il y avait, comme dans le Ravennas, deux scolies pour ce passage; en effet, on lit au mot βιπίζεται + ὀπτᾶται, Τὸ γὰρ πῦρ οἵ ἄνθρωποι ταῖς ῥιπίσιν ἐρρίπιζον. ᾿Αριστοφάνης + τὰ τεμάχη ῥιπίζεται. La seconde scolie manque parce qu’elle devait être distincte de la première dans ce manuscrit. — 1007, on lisait κατέλαδες, u Portus avait corrigé κατέδαλες, conjecture que les éditeurs avaient introduite dans le texte. C’est aussi la lecon du manuscrit de Ravenne. — 1086, le mot of n’est pas omis devant πορθμῆς. — 1124, ἐπιλεγομένας ἡμᾶς τὰς ..... τερα, la lecture peut être rectifiée et complétée par la contre-empreinte, il y ἃ ἐπιλεγομένας ἡμᾶς τὰ εὐοδμότερα.
Ces passages, pris à un endroit du manuscrit dont la transcription offrait moins de difficultés peut-être que partout ailleurs, montrent quelle était l’utilité du travail que nous avons entrepris.
La distribution des scolies sur les marges n’est pas une chose indifférente; nous demandons ici à entrer dans quelques détails qui ne seront peut-être pas inutiles pour la critique de ces textes. Nous avons dit que les scolies avaient été écrites par deux mains distinctes, R! et R?; ces deux mains ne différent pas seulement par l'écriture, mais encore par la disposition qu'elles ont adoptée pour les scolies. La
(1) Les mots. ἀντὶ τοῦ manquent dans le Ravennas.
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partie écrite par R! révèle un copiste soigneux et clair ; il distribue ses textes sur les marges sans les confondre, il marque exactement les renvois, chaque scolie est écrite isolément, formant un groupe distinct, séparé des autres groupes semblables par une ponctuation particulière : — et par un intervalle blanc; le lecteur voit tout de suite, en lisant le texte du poète, si tel passage est l’objet d’un commentaire, et il trouve facilement ce commentaire. Quant à la scolie, elle est souvent précédée d’un lemme écrit quelquefois en minuscule, et toujours séparé de la scolie par cette ponctuation particulière : —. Le second copiste n’a pas tous ces scrupules; s’il a beaucoup de textes à transcrire , il les aligne les uns à la suite des autres, souvent même sans les séparer par * un simple point ; toutes les scolies d’un folio forment alors un unique groupe compacte et pressé où il n’y a rien de saillant à l'œil; et comme le copiste dédaigne l’usage des renvois, le lecteur se tire comme il peut de ce fouillis. Remarquons que ce n’est pas pour se ménager plus de place et pouvoir transcrire un plus grand nombre de scolies que le copiste agit ainsi; souvent les scolies ne sont écrites que sur une marge, où elles s’entassent sans ordre, pendant que les trois autres marges sont en blanc.
Ce n’est pas tout, il y ἃ entre R! et R? une autre différence plus importante : les scolies, dans la partie du manus- _crit écrite par R!, sont presque toujours assez nombreuses ; sans doute les quatre marges ne sont pas toujours garnies, il y a même parfois des lacunes considérables ; mais en général, la page semble suffisamment pleine. Il n’en est pas ainsi de R?; deux pièces sur six sont relativement riches en scolies ; ces pièces sont les Acharniens et Lysistrata ; mais pour les Chevaliers, les marges sont en blanc à partir du v. 341, et les trois dernières pièces, les Guépes, les Thesmophoriazusæ et les Ecclesiazusæ n'ont que des scolies peu nombreuses et presque toujours très courtes. Une de ces pièces, les Guépes, a cependant des scolies abondantes dans les autres manuscrits; si pour les deux autres pièces, qui n’ont des scolies que dans très peu de manuscrits, nous ne pouvons rien affirmer, pour les Gwépes, au contraire, nous
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sommes sûr qu'il y ἃ eu un commentaire très riche et très abondant. Ce commentaire faisait-il défaut dans l’archétype du Ravennas ? Nous l'ignorons ; pourtant les habitudes de négligence que nous avons signalées dans cette seconde main permettraient de penser que le copiste ‘a eu sous les yeux un texte peut être très riche, et qu'il s’est borné à n'y faire que de maigres extraits.
Nous avons dit que le premier copiste était un homme soigneux ; ii ne faudrait pas exagérer son mérite , car lui aussi ne paraît pas à l’abri de tout reproche ; dans la partie du manuscrit écrite par ce copiste , il se présente qu’assez souvent les derniers vers du folio n'ont pas de scolies. La disposition que nous avons adoptée, en indiquant les folios du manuscrit, permet de se rendre compte de ce fait. Ainsi, fol. 15 v., la dernière scolie marginale (1) est celle du w. 34, le fol. ἃ 43 vers, il y donc là 12 vers qui n’ont pas de scolies ; — fol. 16 r., dernière scolie marginale, v. 74, dernier vers du fol. 85 ; — fol. 16 v., dernière scolie marginale, v. 122, dernier vers du fol. 129, etc. Si l’on continue cet examen, on verra que souvent il y ἃ, pour le même folio, un écart assez considérable entre le numéro de la dernière scolie et le numéro du dernier vers. L’explication de ce fait est toute simple ; quelle que soit la quantité de matière que le copiste ait à copier sur les marges, son procédé de transcription ne change pas ; il ne songe pas à serrer ses lignes, à presser ses lettres ; son grand souci n’est pas de tout écrire, mais de bien écrire ; il remplira, s’il le faut, toutes les marges, mais son écriture aura toujours les mêmes aisances, ses onciales, un peu fines, seront toujours élégamment espacées, et si, arrivé à la fin d’un feuillet, il n'y ἃ pas de place pour les scolies des derniers vers, notre dre ne se fera aucun scrupule de les AGIR.
Ainsi, de ce qu’une scolie ne se trouve pas dans le manuscrit de Ravenne, il ne s'ensuit pas qu’elle n’ait pas été.
dans l’archétype, sur lequel le manuscrit ἃ été copié;
(0) Nous ne parlons ici que des scolies marginales , les seules qui puissent servir à notre démonstration.
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le premier copiste ἃ pu le négliger par souci de fin et élégant copiste, pour avoir un beau manuscrit; le second copiste l'a fait par pure négligence.
Nous ne pouvions, pour le moment, songer à donner une édition complète des scolies d’Aristophane : c’est un travail qui, outre qu'il demande une longue préparation, ne peut être fait avec fruit que lorsque le classement des manuscrits sera bien établi, que lorsqu'on connaîtra d’une façon certaine la valeur de chaque source. D'autre part, l'étude d’un seul manuscrit permettait d'adopter telle disposition matérielle qui rendrait la connaissance de ce texte plus sûre et plus facile ; il était possible, par exemple, de distinguer les scolies interlinéaires des scolies marginales (1), de donner les lemmes , d'indiquer les renvois ; nous avons vu que l’indication des folios du manuscrit permettait de se rendre compte d’un fait qui n’est pas sans intérêt; l'indication de la marge sur laquelle telle scolie est écrite peut être aussi très utile. Je ne citerai qu’un exemple: Nuées, v. 1-3 ; aux Adnotationes, v. 1, on lit : « Scholia ad. v. 1-3 hoc ordine habet R : 2, 3, 1. » Je ne relèverai pas tous les inconvénients que présente la distribution des scolies de ces trois vers dans l’édition Didot : je me bornerai seulement à indiquer combien peu l'explication ouyxexxlumuévos (42) — περιδλήματος (43), convient au v. 3. Si l’on prend le manuscrit de Ravenne, on trouve d’abord une scolie marginale avec renvoi sur le premier mot des Vudes sur ἰού. Cette scolie contient une explication de ce que l’on voit sur la scène quand la pièce commence ; il y a des indications semblables, par exemple au commencement des Grenouilles : Ὃ Ξανθίας ἐπὶ (25) ---- τὰ στρώματα (26); ici l'éditeur ἃ eu l’idée excellente de n’attribuer cette explication à aucun vers; en effet, le scoliaste explique cequi se passe sur la scène avant même que les acteurs aient parlé; il en est ainsi de la scolie des Nuées, et alors le passage si mal placé dans l'édition Didot au v. 3 trouve ici sa place toute naturelle ; nous voyons le vieillard couché , enveloppé
(1) W. Dindorf a aussi distingué les scolies interlinéaires dans son édition des scolies de l’Iliade. Oxford, 1875.
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dans ses couvertures, puis il se découvre, lève la tête, etc. Après cette explication purement scénique, viennent les explications de vers 2 et 3, que le copiste a transcrites sur la marge supérieure.
Voici les dispositions que nous avons adoptées dans notre collation :
Nous donnons toutes les scolies que contient le manuscritde Ravenne, même celles pour lesquelles nous n’apportons pas de lecture nouvelle. Toute scolie, tout passage qui n’est pas dans le manuscrit ne se trouve pas dans notre collation:
Nous donnons : le numéro du vers, auquel se rapporte la scolie, ainsi Nuées 236, — le premier mot de la scolie avec l'indication de la ligne où se trouve ce mot dans l’édition Didot, ainsi : Δέον (42), — le dernier mot de la scolie avec la même indication : δηλούμενον (45). La longueur de la scolie étant ainsi donnée, nous indiquons ensuite les observations et les variantes, en notant exactement la ligne dans laquelle se trouve le mot en question, ainsi : συνέχεεν (44).
Nous avons distingué les stolies marginales des scolies interlinéaires. Celles-ci sont en général très courtes, souvent même elles ne comprennent qu’un seul mot; une expression poétique est expliquée par le mot correspondant de la langue ordinaire ; ces scolies sont imprimées, dans notre travail, en petits caractères. Nous donnons le mot du texte sur lequel se trouvent ces scolies en les séparant par une parenthèse ainsi : Plutus 45, Οὐ ξυνίεις) où νοεῖς. Cela indique que la scolie où νοεῖς se trouve sur les deux mots du texte où ξυνίεις. Quelquefois la scolie est plus longue, elle recouvre le vers tout entier et déborde même sur la marge ; dans ce cas, nous donnons la scolie seule, sans rien citer du texte. Nous avons rattaché aux scolies interlinéaires les scolies que, d’après Dindorf (op. cit.), nous avons nommées intermarginales; elles se trouvent dans les intervalles restés en blanc entre le texte et les scolies des marges ; elles sont aussi imprimées en petits caractères et souvent nous avons ajouté la mention intermarginale, quand celte distinction nous a paru nécessaire.
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Les scolies marginales sont de beaucoup les plus importantes ; elles ont souvent un lemme. Nous le donnons toujours en entier ; dans les scolies écrites par R! ce lemme est toujours séparé très nettement de la scolie ; nous avons indiqué par deux points : cette distinction. R? n'indique que rarement cette séparation, nous la marquons alors par un simple point en haut; quand il n’y ἃ pas de lemme, le copiste, au moins R!, indique par un renvoi le mot du texte auquel se rapporte la scolie; quelquefois il peut être utile de connaître cette indication. Nous le faisons ainsi : Plutus 98, πολλοῦ) Διὰ τὸν, le mot πολλοῦ appartient au texte ; la scolie commence au mot Διὰ.
Nous indiquons les Adnotationes qui sont à la fin du volume de Didot par Adn.
Nous ne nous servons que de l'édition Didot; tous nos renvois ne s'adressent qu’à cette édition.
Les lecons absurdes ne sont pas rares dans le manuscrit ; nous les transcrivons telles quelles ; il est souvent très facile de corriger ; ainsi Nuées, 88, nous avons écrit τελεῖ au lieu ἀθ6 - τέλειον parce que le signe d’abréviation ον ressemble plutôt à un accent circonflexe ; de même Grenouilles, 489, χίτησεν au lieu de Arnsev, il semble que le manuscrit a plutôt un *x qu'un.
Quant à l’accentuation et à la ponctuation du manuscrit, nous ne les indiquons que lorsqu'il y ἃ quelque particularité pouvant offrir de l'intérêt, ce qui est le cas, par exemple, pour l’accentuation des enclitiques. |
Cette collation fut faite pendant l'été de 1880. Quand M. Charles Graux vint à Rome, à la fin de 1881, je la lui montrai ; 11 me pressa de la publier ; nous arrêtâmes ensemble le plan de cette publication ; il m'offrit même son secours pour la correction des épreuves. En effet, la première feuille lui fut envoyée, il la corrigea, et, en me la renvoyant, le 4 janvier, il me disait : « C’est là le seul travail que j’ai fait de toute cette année. » Le 10, il pensait encore à notre publication; _ c'est seulement ce jour-là qu’il me faisait prévenir de ne pas compter sur lui pour le moment ; il mourait le 13 janvier. Les imperfections de ce travail auraient disparu sans doute,
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Foro 1.— Tout ce [0110 présente, au recto, d'assez grandes difficultés de lecture ; l'écriture y est souvent effacée ; nous donnons tel quel ce que nous avons pu lire, en “bhrodisants ligne pour ligne, les scolies des quatre marges successivement et puis les scolies interlinéaires.
Marge supérieure.
ὡς apyaheov : ὃ θεράπων δυσφορεῖ τοῦ δεσπότου érouevou τυφλῶ ἀνδρι | ἀργαλέον δὲ ἀντι του χα λεπόν * εἰρηται δὲ ἀπὸ τοῦ ἀλγος ἀλγαλέον καὶ χατὰ τροπὴν τοῦ À ᾿ς εἷς ρ ἄργαλεον χαλεποῦ de ὄν τ.. τοῦ δουλεύειν χαλεπώτερον γίνεται * ἐὰν καὶ ἀνοήτω τίς δεσπότη ὑπηρετὴ εὐνν ἀναγχη : τὸ ποιητικόν ἥμισυ γὰρ τ᾽ ἀρετῆς ἀπαμαιρεται εὐρυοπα “Ζεὺς ἀνέρος εὐτ᾽ ἂν μιν χατὰ ἐνννννν ἦμαρ ἄγηιϊσι " τί γὰρ καχώτερον τοῦ τὰ ἐναντία. αυτῶ διαπράττεσθαι τινὰ ἐν τῶ μη ποιεῖν α βού
Marge extérieure.
λεται ἀλλὰ καὶ τῆς τῶν ἄλλων éppoouvrs ἀνέχεσθαι.
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Vers 7. τὸν εωνημενον .... τοῦ τὸν ὦνη
δ LE à
..JLEVO.
Vers 8. “ue CRT ον ον τω soeur .… μαντευεται ο θεος À τω ...
* NV TOPELUV ποιουμένω ...υ τὸς γὰρ ἐστι To ἡλιω
Vers 9, Τριποδος ex χρυσηλατου
Vers 17. Οὐδὲ γρύ : τὸν ρύπον τοῦ ονυχος λέγει τινες δὲ τὸν γρυλλισμον 4 τουτέστι τὴν φωνὴν τῶν χοίρων A ειδος μικροῦ νομίσματος.
δὰ μαι ἀκ d'à et mat,
Vers 21, Zrepavoy ἔχοντα γε : προς..
Dübner #. χ Υ : P 1. 33. ἔθος οτι χαὶ ἀαναχομιζόμεν..
xal χλεπτίστατον : χερδαλεον χαὶ συνε τόν .OuP χλέπτε νοωι
τινὲς λάθρα τὰς συχὰς τὰς ape. … ἐχαάρπουντο μετὰ DE ταὺυ...
Marge intérieure.
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Τὸ τυχον χαὶ μικρο sors ÊX μετὰ
.0pa * τοῦ ovu
Vers 23, Dübner EL
Vers 11,
Dübner 1. 10.
Vers 32.
Vers 34.
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Marge inférieure.
.. τρὸς ὃν καὶ μάντις " τῶν δυω ἀρετῶν τοῦδε PRET \ id τὸ πα θεσπιωσεως τε και τῆς χατα...... ͵
ον νον ν καὶ τῆς κατὰ μουσικῆς " εὐκαίρως δέ τούτων τῶν ur ἐποιήσατο LATPIXNS μεν OTL ανια.... ; Aube τὸν δεσπότην χαὶ τὴν μὴ προσοῦσαν περιῆχε μελαγχολῶν 0 σεως δὲ δια τ. προσεχες τῆς εχειθ εν. ξ. D.
τὴν δὲ μουσιχὴν χατέλιπεν μὴ χρείαν αὐτὴς ἔχων : — . MON ete + Fos εχχενῶσθαι ἀνηλῶσθαι ἀπὸ μεταφορᾶς, ἂν ἕν τῇ s se) VOIS NE Le ν CSS
…… TOV στεμμάτων : ἐπεὶ OÙ μαντευόμενοι «γγραφ. ἀναχοινωσει προς τὸν
; ve. KTes Te χατὰ προθεσιν α.... τοις χείμενον στεφάνω τε ἀμφιέσαντες αὔρ. TG) μαντιπο..
0 δὲ ἐντυχὼν συμφωνον τοις προ ... νομένοις τὴν απο.ρ. ... ET...
Scolies interlinéaires.
Apyaléov) dvszxohov * δυσχερές.
49. Οἶδα φησιν * προς τι αἰνίττεται του δραματος ὃ σχοπος. Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ ἤμην παρ᾽ ἀττικοῖς.
30. Οἱ ρητορες ὡς φαυλοι διεβάλλοντο ᾿ διο εἰπεν τεροσυλοι. 33. Le sigle de σημειῶσαι.
Αντὶ 'τοῦ εὐσεδοῦς. Int
63. Καὶ τὸν ὄρνιν : Τὴν (6) — ὄρνισιν ἐδήλωσεν (11). Var. ἐφεχτικὸν au lieu de ἐχφευχτιχὸν (9). Ext.
060. Ὦ τᾶν : ... ὅτι (21) — ἐθηλέσετε (23). Var. χαὶ manque après ἀλλὰ (22), | 6 Κρατῖνος au lieu de καί Κρατῖνος. Ext.
Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ οὐδαμ... ἔστιν δε ἀττ..... Int.
‘67. Τινὲς — Πλούτου (Adn.). Var. ἐστιν. Int.
69. ᾿Αναθεὶς γὰρ : Ὥς ἐπὶ ἀψύχου τὸ ἀναθείς * ἢ διὰ τὸ τυφλὸν αὐτὸν εἶναι. (44). Int.
Αὐτότατος : Ἢ (38) — μέρη (41). Sup
84. ‘Ex Πατροχλέους : ᾿Αθηναῖος πλούσιος μὲν σφόδρα, ἄλλως δὲ χαχό- Gus τις. χαὶ φιλοχρήματος καὶ σχνιφὸς χωμῳδεῖται ὡς ἐν τοῖς Πελαργοῖς εἴρηται (51) — βίου (53). Var. ἕνεκε (52), ἕνεκεν (53). Sup.
Ibid. Es ἦν τῶν τὸν λακωνιχὸν βίον ζητούντων (54). Int.
88. ᾿Εγὼ γὰρ ὧν μειράχιον : Τοῦτο ..... ἵνα (10) — χρημάτων (26). Var. ἠπείλησεν (12), | ἐτύφλωσεν (17), | μετήεσαν (20), | les mots ὃ δὲ Ζεὺς (20) — τὴν ἀρετὴν (22) sont omis. Ext.
94, ὋὉμολογῶ) ἀντὶ τοῦ συναινῷ σοι. Int.
Ibid. Φερε) ἄγε δὴ " ἐστὶν δὲ μετάβασις λόγου. Int.
Σύνδεσμος (49) — διὰ διφθόγγου γράφεται (50). Int
157. Ἵνα ὃ μὲν ἱππικὴν, ὃ δὲ θηρευτικὴν μεταδιώχῃ (21-53). Ext.
159. Ὀνόματι περιπέττουσι : Λόγῳ ἑτέρῳ (53) — τοιουτόν τι (1). Inf.
Ibid. Ὀνόματι περιπέττουσι : ᾿Αντὶ τοῦ περικαλύπτουσι. Μοχθηρίαν δὲ (11) — μοχθηρίαν (17). Var. Περὶ πετάσματος au lieu de παραπέτασματος (13, cf. Adn.), | μεταφορᾶς et τῇ omis (13), | εἰώθασι au lieu de ἐχεῖνοι (15), | ποιεῖν au lieu de ποιοῦσιν (16). Ext.
160. Τέχναι δὲ πᾶσαι : Οἷον μηχαναὶ πλοίου, κατασχευή (26) " τὰ διὰ λόγων μαθήματα (31). Inf. .
165. Λωποδυτεῖ : Τὰ ἱμάτια συλ.. λῶπος (49) -- ἀστεῖα (51). Observ. Il y ἃ certainement συλα, peut-être l’« était-il surmonté d’un τ pour faire συλᾶται (49)? Inf.
166. Ὁ δὲ χναφεύει : Τινὲς ᾿Αττιχοὶ τὸ διὰ τοῦ x (5) — τὴν γνάψιν (8). Var. δὲ omis après παλαιοὶ (6), | τι ὃ ξύουσι (7). Inf.
Fol. 3, vers 167.
χεν (41). Var. μυχοῖς au lieu de μοιχοὶς (37). Sup.
τ ns PPT nr : 1 ff 54 ας ie | TI
170. Μέγας δὲ βασιλεύς : Τῶν Περσῶν ..... ἔλεγον διὰ .. πλείονι δυνάμει χρῆσται τῇ περσιχῇ (48). Int.
Ἐχχλησία δέ : ᾿Εχχλησιάζομεν (4) — τριώδολον (6). Ext
172. Οἱ γὰρ (12) — οὐδαμῶς (14). Var. οὐδαμῶς au lieu de οὐδαμοῦ (14). Int.
173. Τὸ δ᾽ ἐν Κορίνθῳ : Τινὲς φασὶ (50) — Κορίνθιοι (52). Var. Κορινθίους ἀδικουμένους (50). Ext.
174, Ὁ Πάμφιλος : Οὗτος καὶ (5) — χλαύσονται (7). Ext.
Ibid. Ὁ Βελονοπώλης : Τινὲς (12) — συνδυστυχεῖν (15). Ext.
176. ᾿Αγύρριος : Οὗτος ἐπὶ μαλακίᾳ (38) ---- πέρδεσθαι (41). Int.
177. Φιλέψιος : Οὗτος (46) --- ἐτρέφετο (50). Var. λαλῶν δὲ (49, οἵ. Adn.). Int. |
178. Ἡ ξυμμαχία : Ent (54) — ἡγουμένου (9). Var. DER ᾿Αθηναῖοι il y ἃ une abréviation qui ressemble à celle de οὖν (5). Ext.
179. Φιλωνίδης : Οὗτος (9) — Σικελίας ἦν (12). Var. δὲ omis (10), Τιμάνδρας] ἐϊπημάνὀρας᾽ (11). Inf. |
180. Τιμοθέου δέ πύργος : Ὃ Τιμόθεος (39) — τὴν εὐδαιμονίαν (45). Sup:
Ibid. ἃ. "Eunsoo γε σοί : Παρ’ ὕπονοιαν (3) — μέγας (4). Ext.
182. Μονώτατος) ‘Qc αὐτότατος πέπαιχται. Observ. Le copiste avait commencé : par écrire mare, il a barré et a écrit πέπαιχται.
Ἵνα τὴν (53) — φίλων (2). Var. nooxexpnuévns (1). Int
242. Παρὰ πλῆγα : Μωρὸν (7) — ἐστὶν διάνοια (9). Var. à est omis devant ἀσωτία. Int.
244. Ἔν ἀχαρεῖ : Τῷ ἐλαχίστῳ (20) — χαρῆναι (23). Var. βραχὺ (21). Ext. |
Ibid. En ὀλίγῳ (16). À 246. Τὸ πῶς θαυμα στιχὸν ἐστι, θαυμάζει (33) — ὄντα (34). Int.
247. Φειδόμενος : ᾿Αρετῆς --- δαπανᾶν (37). Var. τὸ τῷ (36). Inf.
249, Ἵνα ἐχεῖνοι (46). --- τοῖς ἀριθμοῖς (47, cf. Adn.). Inf.
Κυρίως σωρὸς (41) --- παραδολῇ (48). Ext
211. Μῶν ἀξιοῖς φεναχίσας : Φενάχη (53) — χόμης (5). Var. κατερρηνχυῶν (4). Sup.
273. Πάντως ἄνθρωπον φύσει : “Andes (17) — εἰπεῖν (18). Var. "Ambec au lieu de ἀληθῶς (17). Sup.
276. Ἔν τῷ ἰδικῷ (33) — καλεῖται (36). Var. χοίνιξ, les deux fois (35). Int.”
277. Ἔν τῇ σορῷ : Παρὰ τοῖς (44) — δέλτον, παρ᾽ ὑπονοίαν δὲ λέγει σχώπτων τὸν γέροντα (8). Var. οὖν τοῦ] οὖν τὸ (48), | καὶ est omis devant ἕκαστον (54), | ὁμοίως] ὅμοιον (2), | ἄλλο β, ἄλλο δὲ γ, χαὶ ὃ ἐς τὸ ε (2, Adn.), | καὶ me semble omis devant πρὸ (4), | οτινι (6), | σκώπτου (Adn.). Lecture incomplète : .. «μάζετο (6). Ext. et inf.
Αντὶ — Ἀττική (12). Var. τοῦ au lieu de τοὺς (Adn
287. Μίδας μὲν : Παροιμιῶδες ἐλέγετο (Adn.) — φύσει εἶχεν (36). Var. περὶ τοῦ] ἐπὶ τοῦ, | πόλλους ......... εἶχε À χωμὴν τινὰ εἶχεν, | ὄνους τοῦ *. TERRASSE ντας ἠδίκησεν (35).
Fol. 4 verso, vers 300.
290. Θρεττανελό : Φιλόξενον (14) — θρεττανελώ (23). Var. θρεττανελὼ (17 et 23). Sup.
298. Πήραν ἔχοντα : Καὶ γὰρ παρὰ τῷ Φιλοξένῳ πήραν ἔχων εἰσῆλθεν. ταῦτα (10) — ré ποιήματι (11). Ext.
Ibid, Κραιπαλῶντα δὲ ἀντὶ — ἀταχτοῦντα (24). Ces deux scolies du v. 298 n’en font qu’une dans le ms. Ext,
A la fin du vers : Ὑπό ἀνοίας
312. Δέον εἰπεῖν (32) — ἐκρέμασεν (36). Var. κατὰ τη epiveuou ἐποχὴν (34) — μετήγαγεν] μετήνεγχεν (36). Int.
313. Μίνθος κυρίως ἣ τοῦ τράγου κόπρος καταχρηστιχῶς χαὶ ἣ τοῦ ἀνθρώπου ἐπειδὰν (45) — ἀηδίζονται (51). Var. οὕτως] οὕτω (46). Ext.
314. Ὁ δὲ ᾿Αρίστυλλος αἰσχρὸς ποιητὴς, ὃς διὰ τὴν (11) — χοῖροι (13). Ext.
Ibid. Ἀρίστνλλος, λείπει τὸ ὡς.
Δόξεις με φησὶ (37) — καὶ πραχτικόν (38). Ext
Ibid. Ὡς αὐτὸν (36) — σύμμαχον (37). Var. ἔχεις.
330. Ἔν τἠχχλησίᾳ : Οὐδεὶς ἐδίκαζεν (52) — εἰσήρχετο (5). Inf.
Ibid. ᾿Ωστιζόμεθα + ᾿Αντὶ τοῦ ὠθούμεθα (50) — Παρὰ τὸ ἔξωθεν ὠθεϊν τὸν ἐρχόμενον (52). Inf.
338. Ent τοῖσι χουρείοισι : Διαδάλλει (24) — χουρείων καὶ ἀργούς (25, cf. Adn.). Inf.
Fol. 5, vers 342.
Κατὰ (12) — δλοχλήρου (13). Ext
3h3. ᾿Αττιχὸν τὸ oynux. ᾿Αρέσχει με γάρ φασι (14). Int.
355. Dübner dit : « In R. scholion adeo evanuit ut hæc tantum legi possint... πρὸς ἀνδρός * περισσὸν .... αν. «τῆς ὗπο...... » Voici les dispositions de la scolie et ce que nous en pouvons lire :
Je crois donc qu'on peut affirmer que R. avait ici la même 16con que Θ᾽ (sauf, peut-être, quelques légères différences) : Πρὸς ἀνδρός : περισσὴ ἣ πρὸς, À ἀντὶ τῆς ὑπό «ὀρθόν. ἴδιον ἀνδρὸς εἰργασμένου, Ext.
858, Voici ce que nous avons pu lire :
.po.....vos τὸ αἀλωναι
Ici encore la lecon de R. se rapproche de celle de Θ.
363. ᾿Αλλ᾽ εἰσὶ vou... ουδεις....«χκεῖ ἔχειν (43) — ἔχει (44). Ext.
Αντὶ — εἶπεν τὸ ὁρῶ (7). Int
385. Τῶν Παμφίλου : Οὗτος (40) — ἐγχλήματος (49) Var. ἐδιώξεν (42),
| τὰ οὖν] τὰ γοῦν (44). Lectures incomplètes : στοὰν r.. ἀ..-... ἔγραψεν (46) | καταδικαζομενοι...... παιδίων (47).
Fol. 5 verso, vers 384.
386. Εἰ γὰρ ὡς σὺ φὴς (50) — κέκλοφα (1). Var. φαῦλον au lieu de φαῦλος devant ἂν (51), νῦν] νυνὶ (52).
388. ᾿Απαρτί : ᾿Ἐπίρρημά ἐστιν (8) — δὴ τοῦ προλαδεῖν (12). Ext.
Τοῦτο πράττοντες : ᾿Αντὶ (3) — ἀποθάνοντες (4). Ext
487. Τὸ μέτρον ἀναπαιστικὸν τετρασύλλαδον δέχεται (18) --- σπονδεῖον lau6ov (19, cf. Adn.). Int.
493. Βούλευμα μὲν τὸ ἴδιον, βούλημα δὲ τὸ δημόσιόν ἐστι (51, Cf. Adn.).
Ibid. Πράττουσι κακῶς) συνέρχονται.
505. Οὐχ᾽ οὖν εἶναι — ποιήσειε (Adn.). Var. ἥντινα ἰὼν (ligne 5 aux Adn. Ext.
900, Εἰ γὰρ 6 Πλοῦτος βλέψειε : Πάλιν δῆλον (29) — ἥξει (31). Inf.
Ibid. Συμφέρειν (de R2).
Τῆς σοφίας — ἐθελήσ.. (39). Int
Fol. 7, vers 515.
515. Καρπὸν Δηοῦς : Ἤδη τὸ -— ὄζει (47). Int. Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ γεωργίας ἐπιμελεῖσθαι (46). Int. 5460. Πρὸς τὸ ἄνω τίς (52) — ἀμελοῦσι (54). Int. Ibid. Γράφεται πάντων ἀμελοῦσι (ἢ).
517. Λῆρον ληρεῖς : ᾿Αντὶ τοῦ κατὰ λῆρον * ἀττικὴ δέ ἣ φράσις (8). Sup. 520. Κερδαίνειν βούλομενος : Κέρδος (17) ---- ἀργύριόν τι ὄν (18). Sup. et ext.
521. Ἔμπορος ἤχων : "Europos ὃ πραγματευτιχὸς (19) — σώματι (32). Observ. ἄπιστοι Εὐριπίδης τε (26), | ἄνδρασι ἀπὸ (29 sq.). Sup. Ibid. “Eumopos ἥχων : Καὶ αὐτὸς (33) — πωλεῖν (35). Var. : ἀποδίδοσθαι ἄνδρα (35). Ext.
Τίς χρεία — χρήζει (48). Int
535. Φώδων ἐκ βαλανείου : ᾿Απολλόδωρος (5) — πυρός " (7, cf. Adn.) ὅτι οἱ πένητες ἀποροῦντες ἐνδυμάτων διὰ τὸ ψύχος ἐν βαλανείοις καθεύδουσι, χαὶ ἐχ τῆς θερμασίας φλυχταίνας ποιοῦσι. Ext.
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538. Βομόοῦσαι : Ἰδίως (26) — τοῦτο ἴδιον (27). Observ. Voici l’ordre des trois dernières scolies 538, 536, 537. Int.
Ibid. ᾿Ιδιώς εἶπεν — φωνήν (34, cf. Adn.). Int.
Ibid. ᾿Απὸ τοῦ καθολιχωτέρου (36) — ἐδήλωσεν (37). Var. R1 avait χαθωλιχωτερου. Ext.
Où γάρ (40) — λογίζονται (41). Ext
543. Διενήνοχεν — πάλαι h δὲ μέμακται νῦν (4, Cf. Adn.). Inf.
544. Duke? ἰσχνῶν ῥαφανίδων : ᾿Αττιχοὶ (6) — θᾶττον ἀνει... (9). Var. δάφανον sur le premier « un ε de Ἐ! (7). Inf.
545. .... δέ θράνους : Ὑποποδίου ἔνθεν χαὶ θρανίτης (14, cf. Adn.). Inf.
Ibid. ᾿Αντὶ δὲ μάκτρας : Ἣ σχάφη --- ἄλευρα (30). Inf.
Ὅτι ... «νικὸν τὸ ποδαγρᾶν (42). Int
900. Καὶ γαστρώδεις : Ὑπὸ γὰρ ἀργίας (51) -- τὰ σώματα (52). Ext.
Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ καταφερεῖς (53).
5601. ᾿Ανιαροὶ) πολέμιοι. Int.
065. Κλέπτειν χόσμιόν ἐστιν : ᾽ν εἰρωνείᾳ (33) — ἀπορίαν (34). Ext.
566. Πῶς οὐχὶ χόσμιόν ἐστιν : Τοῦτο (36) — ὑπῆρχεν (49). Ext.
571. Καίπερ βάσκανος οὖσα : Συναινεῖ διισχυριξόμενος τὸ χατὰ τῶν ῥητόρων πρᾶγμα, διασύρων (54) — τιθέασι (1). Var. αὐτοὺς au lieu de αὐτὸν (54, Adn.). Ext.
Ὃ θεράπων (24) — ἀναβλέψαντα (25). Ext
Ibid. *Q πλεῖστα Θησείοις : Μετὰ τὸ (25) — νέμουσιν Ὁ. Var. εἰσοθέους, 1᾿ε initial est barré (33). Sup.
Ibid. Μεμυστιλημένοι : Eee (40) — ἄλλα. τινά (44). Ext.
Ibid. Ὃ κοῖλος (44) — εὐτυχήσαντες (47). Int.
628. Ex’ ολιγίστοις ἀλφίτοις : Τοῖς (10) — μάσησιν (14). Inf.
631. Τῶν σαυτοῦ φίλων : ᾿Αντὶ τοῦ (22) — ὁμομαστίγων (23). Inf.
Ibid. Οὐχ ἄλλων (23) — μαστιγιῶν (24). Var. σον au lieu de σοι (23).
635. ᾿Εξωμμάτωται : ᾿Αντὶ τοῦ (35) — λέγει (37). Var. rod, au lieu de τὸ, après ὡς (36). Inf.
Ἦμεν τοῦ θεοῦ : ᾿Αντὶ τοῦ (16) — τοῦ εἴω (17). Int
661. Ἐπεὶ δὲ βωμῷ προθύματα καθωσιώθη ---- χαὶ πέλανος (31, οἵ. Adn.).- Le mot προθύματα est un peu effacé, mais la lecture me semble certaine. Ext.
Ibid. Θηλύματα πλακοῦς, ἐπειδὴ δὲ (32) — λιδανωτόν (35). Ext.
663. ᾿Εχαττύετο : ᾿Αντὶ τοῦ εὐτρεπίζετο (51) — ηὐτρεπίζομεν (54). Var. ᾿Εχατύετο R1, ᾿Εχαττύετο R? (au lemme), | of ἐριμμένοι (53). Int.
Ὑφήρει : ᾿Αντὶ τοῦ ἐξέτεινε (12). Ext
Ibid. Κᾶτα συρρίξας ἐγώ : “Ὁμοίως φασὶν ᾿Αττιχοὶ (14) — συρίζειν (18):
Var. συριχτὴς (sic) au lieu de auprès (14, οἵ. Adn.), | δὲ τὸ ἐφ. (15), | le copiste avait d’abord écrit μυχαζειν, il s’est repris et ἃ écrit μυχᾶσθαι (17), | τἄλλα (17). Sup.
690. Παρείας * εἶδος (25) — ἱεροῖς (31). Ext. 693. Γαλῆς : Ἣ — πνεῦμα (42). Ext.
694, ἜἜφλων : ᾿Αντὶ (46) — ἐσθίειν (47). Ext. 695. Γράφεται ἀνεπανόμην (R!#).
699, Διὰ τὴν (10) — ζῶον (11). Int.
Ibid. ᾿Επεφύσητό μου : Ὑπὸ τῆς ἀθάρας (12) — γαστρί (13). Ext. 700. Χαριέντως (17) — βδέειν (18). Observ. Le mot ἀπὸ ἃ été barré après χαριέντως τὸ (17). Ext.
701. AMV Ἰασὼ μέν γέ τις : Παρὰ τὸ ἰᾶσθαι (33) — Ὑγείαν (35). Var. πεποίηκεν (34), | Ὑγεῖαν (35). Ext. | 703. ἴἤΑλλο, λίόανος (39) — δένδρον λιδανωτὸς ........ αὐτοῦ (41). Ext. 704. ’Autd:) ὁ ᾿Ασχληπιός (45).
706. Σκχατοφάγον : ᾿Αναίσθητον (50) — σχώρ (53). Var. ἐστιν om. (52). Ext.
Ibid. At τάλαν) ἐπίρρημια σχετλιαστιχόν.
Γράφεται καὶ ἐώραχας. Int
714. ᾿Αντὶ τοῦ τρώγλας * ἔνθεν (36) — γάρ εἶσι (37). Int. Ibid. Τριδώνιον τὸ παλαιὸν ---- ᾿Αττικοί (Adn.). Int. 716. Ὃ Νεοχλείδης — δημοσίων (47, cf. Adn.). Inf. 717. Τῶν φαρμάχων τὰ μὲν (50) — κατάπλαστον (53). Var. τινὲς δὲ καὶ (52). Inf.
718. Σχορόδων Τηνίων : Δηχτικῶν ὅτι à (14) — τῆς γῆς οὔσης (20). Γηΐ. 720. Σφηττίῳ : T ὃ δριμυτάτω ἀπὸ δήμου " πιχροὶ γὰρ οἵ Σφήττιοι καὶ συχοφάνται " ἢ ὅτι δριμὺ ὄξος παρὰ Σφηττίοις ἐγίνετο (41). Inf. Ibid Σχίνον) ἀντὶ τοῦ μαστίχην (34).
Ibid. Διαδρέχων (37) — φασί (38).
727. Τῷ Πλούτωνι : Τὸν Πλοῦτον (36) — Δημήτερί τ᾽ αἰνῇ (39). Var. Au lieu de λέγουσι, R. ἃ le sigle qui signifie λέγει (36). Sup.
729. Ἡμιτύῤδιον : ᾿Αντὶ τοῦ σουδάριον * ῥάχος (49) —— ἀμφοτέρωθεν (51). Ext.
Νῦν τῇ ἀρτοθήχῃ (1). Int
165. Κριθανωτῶν : Ἐπειδὴ (5) — στεφανέσαι (8). Sur le second ε de στεφανέσαι, il y à un ὦ de R?. Ext.
768. Πρὸς τὸ ἔθος (22) — σύνδουλοι (34). Var. τι ἀγαθῶν (24), [τὴν n'est pas omis après παρὰ (25, Cf. Adn.), | σύγκεινται (32). Inf.
Fol. 10, vers 769.
109. Ἐπειδὴ τῶν νεωνήτων χαταχέουσι τῆς κεφαλῆς τραγήματα (Adn. 768, 32-41). Dübner : « Hæc verba ἐπειδὴ — τραγήματα post scholion v. 7713 habet R. omisso τῆς. » Cette seconde scolie est à sa place régulière à côté du v. 769, de plus le mot τῆς n’est pas omis. Int.
Ibid. Δέον (43) — Πλοῦτον (45). Int.
773. Χώραν τε πᾶσαν Κέχροπος : Κέχροψ (11) — ἐχλήθη (22). Var. μιᾶς τυχεῖν, Dübn. : « μιᾷ στοιχεῖν © [Reg.] et, ut suspicor, R. » Sup.
778, Οὔτε ἔφευγον (34) --- pros (95). Ext.
Ibid. ᾿Ορθῶς ἔδρων : Οὔτε τοὺς χαχοὺς (35) — πλούτου (37). Var. ἀφαιρούμενος au lieu de ἀφαιρόμενος (36, cf. Adn.). Ext.
Πένης ἦν ἅρπασαι (A dn
AA Ἡδὺ τὸ (41) — γινόμενον (42). Pour ce dernier mot, R. a y-
FAQs le y dans l’interligne, de R1. Ext.
805. Παίζων (48) --- πλουτούντων (50). Dans ce dernier mot, le À est de R3. Ext.
Ibid. Εϊσεπήδησεν, εἰσῆλθεν, κυρίως δὲ ἐπὶ στρατιᾶς said (52). Inf. Ibid. "Erxeuonémauxev) παρ᾽ ὑπόνοιαν (48).
807. Σιπύη à ἀρτοθήχη (8) — εὐπορίας (12). Var. τῶ ἀναγκαίων, Inf. 808. ᾿Ανθοσμίου : Ἡδέως, εὐόσμου, ἢ ὡς ἀπὸ (16) — ἔλεγον (19). Τηΐ.
Fol. 10 verso, vers 810.
Ἰπνὸς τὸ μαγειρεῖον (42) — πῦρ (44). Ext
816. Στατῆρσι δ᾽ : Εἶδος (48) — οὖν φησὶ νομίσμασι παίζομεν (49). Ext.
Ibid. ᾿Αρτιάζομεν : ᾿Αντὶ τοῦ παίζομεν (50) — ἄζυγα (51). Int.
818. ᾿Αλλὰ σχοροδίοις : Γελοίως (15) — ἐχρήσαντο (20): ἄλλως" οὐχ ἁπλῶς (22) — ἀποματτόμεθα (24). Var. σχαιὸν ῥόδον τι ὄν + (18), γὰρ] δὲ (19). Sup.
Ibid, Τοῖς τῶν σχορόδων φύλλοις (28).
Πολλά (15) — ποικίλῳ (16). Int
Ibid. "And τοῦ (16) — δένδρων (21). Var. ἤγουν om. (17), | δὲ om. après εἴρηται (18), | τὸ πολλὴν (18), | τὸ ὀλίγον (19). Inf.
Fol. 11, vers 854.
859, ᾿Εὰν τὸ δίκαιον παραμείνῃ φησίν (cf. Adn.). Int.
862. Πονηρὸν κόμμα φησὶ τὸ παραχαραττόμενον ἀργύριον (4, cf. Adn. à la ligne 49). Int.
Ibid. ᾿Απὸ μεταφορᾶς τῶν νομισμάτων ἐξ ὅλου τινὸς χρυσίου ἀποχεχομμιένου χόμματος. "ANG, ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν φαύλου (49, cf. Adn.) — ὃ λόγος (51). Var. R. aussi donne χαὶ après ἐπειδὴ (50). Ext.
Ibid. Ἑΐδος φαύλου νομίσματος (49).
Τροχός τις ἦν (1) — θεράποντα (3). Int
879. Πεποίηται (8) — φωράσεως (9). Var. ἐκ τῆς κατὰ τῶν σύχων au lieu de êx τῆς τῶν σύχων (9). Int.
884. Τὸν δαχτύλιον : Τὸν λεγόμενον φαρμαχκίστην. Εἴρηται δὲ τὸ προτιμᾶν ἐπὶ τοῦ λόγου ἔχειν (21). Ὃ Εὔδαμος φαρμακοπώλης καὶ ᾿Αμειψίας ἢ χρυσοπώλης (25) — τὰ τοιαῦτα (27) + λέγει οὖν ὅτι où φοδοῦμαί σε ἔχων φυσιχὸν δαχτύλιον (23). Var. πρὸς δαιμόνια au lieu de πρὸς δαίμονα (27). Ext.
885. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἔνεστι συχοφάντου : ᾿Αντὶ τοῦ χἂν ἔχης (34, Cf. Adn.) — πεποίηται * ἦν δὲ ἀποτρεπτιχὸς συχοφαντῶν (36, cf. Adn.). Inf,
889, ᾿Αντὶ τοῦ τῷ σῷ ἀγαθῷ (8, cf. Adn.).
Τὸ μὲν (45) — φιλόπατρις (46). Int
904. ‘AW Por (sic) : Εὐφρόνιος (Adn.) — λέγει (13) ὅτι ὅταν γένηται χαιρὸς πολέμου ἔμπορον ἐμαυτὸν ἀποχαλῷ (15). Var. εἰς τὰς στρατιᾶς, | πρὸς τροφὴν au lieu de πρὸς τροφὰς. Sup.
Ibid. “Ὅταν, φησὶ (15) — ἔμπορος εἶναι (16). Var. R. ajoute τοῦ devant πράγματος. Int.
Ibid. Προφασίζομαν ὅτε πέμπομαι εἰς πόλεμον (17, cf. Adn.).
907. Τῶν τῆς πόλεως : Τῶν (24) — ἐφρόντιζεν (27). Var. χωρηγίας (sie, 25). Ext.
908. Τῶν ἰδίων πάντων : Τῶν ἰδιωτικῶν (28) — μῦσος (29). Cette scolie est après la scolie du v. 910, Int.
910. Εἰ τῶν πραγμάτων (38) — ἀνθρώποις (40). Var. τῶν omis après πραγμάτων (39). Int.
Ἐὐεργετεῖν ὦ χέπφε : Ὄρνεον (49) — παροιμίαν (53). Ext
Ibid. Ὦ εὐτελέστατε (3) — καὶ λάλον (4). Ext.
923. ᾿Επιτήδευμα (5) — διατρίδειν (7). Observ. ἀφ᾽ ἧς, R3 ἃ essayé de faire de un ©. Int.
924, Μεταμάθοις : Avr (9) — πρώτου (11). Ext.
925. Καὶ τὸ Βάττου σίλφιον : Βάττος (16) — τῇ μὲν βασιλέα, τῇ δὲ σίλφιον (20). ἔστι δὲ βοτάνη πολυτίμητος (Adn.). Observ. ἔχτισεν Corrigé en ἔχτησεν par R? (17). Ext. et inf.
Αλλ’ 6 Éhavetc : Λέγουσι (45) — ἕλκοντες (47). Ext
957. Τοῦ πονηροῦ χόμματος : Ὥς (51) — φαύλως διακεχομμένων (52, cf. οο
Adn.). Observ. le mot νομισμάτων est indiqué par le sigle: N N. Ext.
Ibid. Τοῦ λείμματος (1). :
959. Ap’ ὦ φίλοι γέροντες : Τγραῦς (9) — Πλούτου (12). Var. γραῦς τίς ἐστιν (9), | τοῦ au lieu de ἐπὶ τῷ (10). | καὶ om. devant χαταῤοᾷ (12). Ext.
970. Ἤ που χαὶ σὺ συχοφάντρια : ᾿Επειδὴ εἶδεν (44) — συχοφάντρια (48). Ext. et inf.
972. ᾿Αλλ’ où λαχοῦσ᾽ ἔπινες : Τοῦτο ἀφ᾽ (5) --- ἄλλοι ὁμοίως * παρ᾽ ὑπόνοιαν δὲ εἶπεν " ὥφειλε Ὑὰρ εἰπεῖν ἐδίκαζες (11, οἵ, Adn.). Inf.
Εἰρωνιχῶς — χατέλεξεν (17). Int
989. Μισητίας οὐχ ἕνεκα, φησὶ, τοῦ ὑπηρετεῖν μου τῇ ἀσελγείᾳ (22, οἵ, ὶ Adn.) — μίσγεσθαι. Int.
992. ᾿Εχνομιώτατα) ἀντὶ τοῦ σφοδρῶς (31). ᾿ 997. ᾿Επόντα : Οἱ μὲν (46) — ἄμεινον (47). Int. 999. ἼΑμητα προσέπεμψεν : Οὐ μόνον (50) — πλαχούντιον (51), ἐστὶ δὲ εἶδος πλαχοῦντος ve (50). Ext.
1002. Πάλαι ποτ᾽ ἦσαν : Τινές () - Μιλήσιοι ( 12). Var. συγχροτῶν - πρός τινας πόλεμον ἠθέλησεν Aubetv αὐτοὺς εἰς (9), | ἔχρησε (11). Sup. Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ πάλαι (317) — ἀτυχούντων (39). Var. ὕστερον au lieu de νῦν (39). Ext. - 1004. Τῇ γραΐ.
1008. Πρὸς τὸ — λαθεῖν (5). Ext.
1011. Νιτάριον χαὶ βάτιον εἴδη φυτῶν, θέλει δὲ εἰπεῖν ὡς ἄνθη με εἶχε (13). Ext.
Ibid. Οἷον νεόττιον οἱονεὶ χοράσιον (11, cf. Adn.). Int. 1013. Μυστηρίοις δὲ τοῖς μεγάλοις : ᾿Επεὶ (35) — εὐμετάδοτα (40). Ext. 1014. Ὡς ἐπὶ — ᾿Ελευσήνια (Adn.). Var. ᾿Ελευσήνια Η!, ᾿Ελευσῖνα R2. Int.
1020. ᾿Αντὶ τοῦ (7) — μου (8). Int.
ῬΉΣ ΕΟ Ψ dé
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1021. ᾿Επεὶ γὰρ ἐν θάσῳ οἰχει (sic) στάφυλος 6 ἐρωμένος τοῦ διονύσου + τὸ 1024, Τἀναλώματα.
Ibid, Κολακχεύειν. Dübn. : Duas tantum glossas habet R. τἀναλώματα et χατεσθίειν.
Fol. 13, vers 1020,
1027. Καίπερ (37) --- προϊστάμενος (39). Var. τοὺς ἀδικουμένους au lieu de τοῖς ἀδικουμένοις. Dans προϊστάμενος, les lettres στὰ sont écrites deux fois. Int.
1030. Εἰ δίκαιόν (48) — νεανίσχον (49). Ext.
Ibid. ’Elelrer ἐχρῆν (52).
1031. Ἐλλείπει μισθὸν, συνουσιάζων δηλονότι. Cette scolie est à la marge extérieure, au-dessous du v. 1031, qui manque au texte et qui a été écrit sur cette marge par R1.
1035. Ὡς καταπεπονημένης αὐτῆς ὑπὸ τοῦ γήρως, À δέ φησιν ὑπὸ τῆς λύπης (10). Ext.
Ibid. Ὑπὸ γήρως χαὶ χρόνου (10).
Ibid. Τελοίου (11) — κατασέσηπας (12). Int.
1037. Τηλία : Σανὶς (33) --- ἐν τούτῳ (37) + ἔστι δὲ À ἀτρύπητος σανίς " ἐὰν δὲ τρυπηθεῖν ἀψὶς γίνεται + λέγει οὖν ὅτι εἰ μὴ 6 δαχτύλιος τοσοῦτον ἔχῃ τρύπημα, ὡς δοχεῖν εἶναι ἐν τηλίᾳ τὸ τρύπημα (32, Adn.). Var. ἐν τῇ ἀγορδὶ ἐν ὦ, cet ὦ ἃ été retouché (36), | ἐπιπράσκ. τ. la lettre qui vient après le x ἃ été retouchée, on dirait que c’est un « (36), | συνέδαλον. (37), | τηλία μὲν γὰρ om. (30). Ext.
1042. Διὰ τοῦ ἀρχαίαι (sic) τὴν γραίαν σχώπτει (17). Int.
1048. ᾿Οξύτερον βλέπει : Οἱ (38) — ἀπήει ὥς φησι (37, Cf. Adn.).
Ibid. Νήφων oùx ἔγνω ἀλλὰ μεθύων (38). Int.
1049. Κολάσεως ἄξιος (48). Cette scolie est écrite deux fois dans R ; elle est interlinéaire et intermarginale.
1050. Ὦ Ποντοπόσειδον : Of τοῖς (49) — μέγιστε Πόσειδον (53). Var. R. donne les mots χαὶ οὐχ — τὸ δὲ (51) que Dübn. met entre parenthèses, | les mots à ὦ πόντιε Πόσειδον sont omis (52). Ext.
Ibid. Θεοὶ A pq : Ἐπεὶ γραῦς ἐστιν ὡς τοῦ ὅρχου τούτου πρεσδυτιχοῦ ὄντος " τὸ δὲ ἃ ἃ ἐπίρρημά ἐστι μετ᾽ ἐχπλήξεως χαὶ χελεύσεως (4, 4dn. ). nf.
1052. Ὥς τοῦ — δᾶδα ἀυτῇ (20). Int.
1054. Εἰρεσιώνην : Κλάδος ἦν (40) — τῶν ᾿Αθηναίων (48). Var. ἐξῆρτο au lieu de ἐξήρτητο (40). Sup.
Ibid. ’Avri τοῦ χαύσει (1).
1056. Παιδιάν --Οὕτως (14) — παιγνίου (15). Int.
Æ Ἢ ts et ie j
1057. ᾿Αντὶ τοῦ πόσα ἔχω χάρυα * παιδιὰ (23) — χειρί (27). Var. ἂν ἔχη au lieu de ἔχει (25), | τὴν omis après κατὰ (26), δ.. ἂν ἐρωτήσας, il semble qu'après à deux lettres n’ont pas simplement disparu, mais ont été grattées (26). Ext.
Ibid. Δέον εἰπεῖν (18) — γραῦν (19).
1061. Πλυνόν με ποιῶν : ᾿Οξυτόνως (36) — πλυνόμενον (37). Inf.
1062. ’Qyeheias τυχης.
Ibid. Καχεμφάτως εἶπεν τὸ ἐχπλύνειέ ce (45).
1063. Καπηλικῶς : ᾿Αντὶ τοῦ (48) ---- σαπρόν (51). Inf.
Ibid. Ὅπερ ἡμερωτικῶς λεγομένας (50, Adn.).
Fol. 13 verso, vers 1069.
1070. Εἰ — τιτθίων (18). Int.
1075. Τινὲς τοῖς (28) — ἔχειν Μιλησίους συμμάχους (30). Int.
1076. Τὸ δὲ τί ἔλεγον — χαλεπαίνοντες (31, cf. Adn.). Int.
1081. Ὁ δ᾽ ἐπιτρέπων ἐστὶ τίς : ᾿Αντὶ τοῦ (44) — τῇ συνουσίᾳ (Adn.)_ Ext.
1083. Acier (20) — ὡς γραῦν (21). Ext.
1085. Πολλάχις (24) — ὁποστάθμην (26). Int.
1087. Τρύγοιπος : Ὁ ὑλιστὴρ (31) — γέρων (32). Ext.
1091. “O Χρεμύλος ἢ 6 θεράπων (43). Int.
1092. Ὃ ποιοῦσιν (46) — ἣ γραῦς (47). Ext.
1093. Προσέπιττον : ᾿Αντὶ τοῦ ἠσέλγουν À χατεφίλουν " γράφεται καὶ ὕπεπείρων + πιττοῦν δὲ (53) --- λέξιν (54). Var. τὰς omis (53). Ext.
1096. Λεπὰς κογχυσμοῦ εἶδος ὃ ταῖς πέτραις (15, cf. Adn.) — δὲ εἶπεν
1097. ‘O κόπτων τὴν θύραν : Ὁ Ἕρμῆς ἔκοψεν (37) — εὗρεν (38). Var. ἐλθὼν au lieu de ἐξελθὼν. Ext.
1099. Ματαίως ἐψόφησε (7). Ext.
1109. Τόπος — ἀσεδεῖς (34). Int.
1110. Ἢ γλῶττα τῶν (38) — ἐστίν (39). Inf,
Fol. 14, vers 1112.
1115. Πέμμα — πλαχοῦντος τὸ Ψαιστόν (Ὁ, οἵ, Adn.). Dübn. : « ἔστι R. V. » Dans R., ce mot est écrit par l’abréviation et peut très bien s'entendre ἔστι ou ἔστιν. Int.
1119. ᾿Αντὶ τοῦ (14) — λέγεις (15). Cette scolie est placée entre les scolies du v. 1121 οὐ du v. 1123. Ext.
1121. Οἰνοῦτταν : Οὕτω (23) — γινόμενον (25). Var. T1 semble bien qu'il y ἃ οὕτω au lieu de οὕτως. Ext.
1123. ’Avo φησὶν (32) — χοιμώμενος (32). Var. ἔχων au lieu de ἔχω, Ext.
1126. Ave εσφάλημεν (sic) : τετρὰς (00) — τῷ Ἑρμῇ (52). Int.
Ibid. Οἴμοι πλακοῦντος : Ἔξω (52) — Θησεῖ (1). Var. τοῦ μηνὸς Om. (52 sq.), | καὶ ajouté devant τετρὰς (54). Ext.
1128. Οἴμοι δὲ χωλῆς : Κωλῇ τὰ (26) — ζώων (27). Var. βραχίον. Ext.
Ibid. Tas ἀγκύλας at (28) — τοὺς θεοὺς προσφέροντας (29). Var. Le mot εἰσί est donné par ἢ. Dübn. : « εἰσί ex Suida. » Gette scolie est entre les scolies des vers 1115 et 1126. Int.
1129. ᾿Ασχωλίαζ᾽ ἐνταῦθα : “Eoorv (34) — θυομένῳ (40). ᾿Εποίουν — τῶν ἀσχῶν (Adn.) Var. ὅσον au lieu de ὅσσον (40). Ext.
1131. ᾿Οδύνη σε : ᾿Αντιστρόφως (15) — εἶπεν (17). Int.
1132. Ἴσον ἴσῳ κεχραμένης : Ζητεῖται (25) — δέχεται (28). Var. παρὰ ἀμφοτέρων (28). Int. |
᾿ 1158, Στροφαῖον : Στροφαῖον ἐκάλουν (7) — κλεπτῶν (11). Inf.
Fol. 14 verso, vers 1157.
1158. ᾿Αντὶ τοῦ où χρεῖα ἐστὶ πανουργεῖν. Int.
1159, Ἡγεμόνιον : Κατὰ (53) --- δδηγοῦ (2). Ext.
Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ ὃ (9) — ὁδηγοῦ (10). Int.
1161. Moïoav γὰρ ἐν τοὶ (sic) ἀγῶσιν ἔχει ὃ “Eouñs (17). Int.
1165. Βίον, ὃ Propre (29). Int.
1166, Οὐκ ἔτ.. ἅπαντες : Ὡσανεὶ (31) — δικαστήριον (33). Pour ὡσανεί la lecture me semble sûre. Dübn. : « ὡσανεὶ Θ. Ceteri libri ὡς ἂν εἰ, » Ext. τῇ
Ibid. Ὡσανεὶ ἔλεγε πολλὰ ὀνόματα ἔχειν (32). Ici la lecture est très distincte pour ὡσανεὶ. Int.
1180. Θυσίας ἐπετέλεσεν (46). Cette scolie est écrite deux fois, à la marge int. et à la marge ext.
ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. Pa
Observ. λαμδάνειν : À οὕτως : τὰ ἔθιμα, peut-être ce dernier mot est-il écrit ἔθεμα ? (24). Ext.
1189. Τὸν Πλοῦτον λέγει (39). Int.
1191. Τὸ ἐξιδρυσόμεθα τὸν Πλοῦτον (48). Int.
1193. Τῆς ᾿Αθηνᾶς εἰς τὴν (14, cf. Adn.) — ἐπανηλώθη (21). Var. ἄγε au lieu de ἀεί (17), | ἀφ᾽ ὧν εἰς τὰ (19), | καὶ τἄλλα au lieu de καὶ ἐς χαὶ τἄλλα (20). Ext.
Ibid. Τὸν ὀπισθόδομον : Ἐπειδὴ τὰ χρήματα (12) -— ᾿Αθηνᾶς ναοῦ (14). Var, ἀπέχειντο (12), | ἔνθα ἐστὶ τὸ (13). Inf.
1197. Ἔθος γὰρ (44) — ἠμφιεσμένων (47). Int.
1198. ᾿Επειδὴ (1) — ἱδρύθη ποτέ (7). Inf.
1199. Λείπει τὸ ἱμάτια (11). Int.
Fol. 15, vers 1200.
1199. Σεμνῶς δ᾽ ἔχουσ᾽ ἦλθες : Λείπει ἱμάτια ἵν. ..... λα ἱμάτια (12) — ἔχουσα ἱμάτια (15). Var. τὸ omis (9), συνῆλθε au lieu de συνεισῆλθε (14),
Ibid. Ὃ λόγος ἐκ τοῦ ποιητοῦ διὰ τοῦ χοροῦ (41). Int.
NEDEAAI Fol. 15 verso.
Pas ἃ ὑπόθεσις dans R. ( " | Vers 1. οὐ) Παρεπιγραφὴ, συγχεχαλυμμένος (42) χαὶ καθεύδων ὑποτίθε-ται, εἶτα ἀναχαλυψάμενος χαὶ ἔξω τὴν χεφαλὴν ποιήσας τοῦ περιδλήματος :
ἔστι δὲ σχετλιαστιχὸν ἐπίρρημα διὰ τὸ (15) — νομίζειν (18). Ext.
Ὦ Ζεῦ βασιλεῦ : Οὐχ ἀργῶς (21) --- Διί (29). Var. Sup
Ibid. Τὸ χρῆμα : Τὸ μέγεθος, τὸ ἔχταμα (30). Sup.
3. ᾿Απέρατον : ᾿Αντὶ τοῦ (35) — ἀγρυπνοῦντας (42). Var. Au lemme, la lecon de Ἦ! était ἀπεραντον, le premier v ἃ été gratté, | il y ἃ διὰ
+ po” , C'est-à-dire διὰ τῷ τούτῳ τῷ (39). Sup. et int. 5. OÙ δ᾽ οἰκέται ῥέγχουσι : Nov οἰχέτας où τοὺς (4) — χοιμᾶσθαι (10). Var. καθεύθουσι (sic, 5), | ἴδιόν ἐστι τὸ (9). Ext. Ibid. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἂν πρὸ τοῦ : Πόλεμος ἦν (19) — καθεύδειν (27). Var. χατ᾽ ἐχείνου χαιρῷ (20). Int.
Ibid. Πρότερον ἐν τῇ εἰρήνη (cf. Adn. 15-18). 8. “AW οὐδ᾽ 6 χρηστὸς οὑτοσὶ νεανίας : Οὐχ (39) — μέμφεται (42). Ext. | 10. ᾿Εγχεχορδυλημένος : ᾿Ενχεχαλυμμένος χαὶ συνεστραμμένος ὥστε μηδὲ 3 ἀνθρώπου σχῆμα δηλοῦν (44) " ἰστέον δὲ (1) — αὐτούς - σισύρα δὲ παχὺ περί- | ὄλημα (3). Var. τοῦ manque devant χειμῶνος (1), οὕτω] οὖξ (sic, 3). Ext. | 11, ᾿Αλλ’ εἰ δοχεῖ ῥέγκωμεν : Μιμησάμενος τὸ σχῆμα τοῦ νεανίσχου, à πρεσόδύτης ὥσπερ (21) — περιόλήμασιν (23). Int. 12. Ἐὔδειν δαχνώμενος : ᾿Ενοχλούμενος (30) — τρέφειν (32). Le copiste 3 avait écrit : ὑπὸ τῆς ἱπποδρομίας τροφίας, il ἃ barré δρομίας (30). Ext. ; É
13. Τῶν χρεῶν περισπαστέον, δηλοῖ γὰρ τῶν ὀφλημάτων (37). Int. 14. ᾿Εχόμων (40) — ἔχοντες (41). Int.
15. Ξυνωρὶς τὸ (46) — καλοῦσιν (50). Var. δυὸ ἵπ... συνεστὸς, ὃ δὴ δίφρον χαλοῦσι * τὸ δε ἱππάζεται οὖχ ἁπλῶς τὸ περὶ ἵππι.. (48). Int. 10. Ὀνεροπολεῖ τ᾽ ἵππους (sic) : Κἂν τοῖς ὀνείροις ἵππους περινοεῖ + του-τέστιν οὕτως ἐσπούδαχε τῷ πράγματι ὥστε χαὶ χαθεύδων ὀνείρατα περὶ ἵππους | ὁρᾶν, ἄλλο δέ ἐστι τὸ ὀνειροπολεῖν καὶ ἄλλο τὸ ὀνειρώττειν + τὸ μὲν ὀνειροπολεῖν Ε ᾿ |
ἐπὶ τῶν ἐνυπνίων (sic, l’o semblerait de Ri) δρόντων (4) — γόνον (5). . à Ext. | 17. Τὴν σελήνην : Ἤτοι (9) — τῇ τριαχάδι al τὰ δάνεια αὔξει τοὺς τό-- | xouç (11, cf. Adn.). Inf.
18. ‘Ante mai λύχνον : Δεὶ γὰρ (20) — δανιστάς (sic, 23). Var. ἅψαι ᾽ au lieu de ἅψασθαι (21, cf. Adn.). Inf.
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Οὗτος (5) — ὄνομα (6). Int
48. Σεμνήν : Νῦν (23) — ὑπέρογκον καὶ ἐπ᾽ αὐτῇ μέγα φρονοῦσαν (24, Cf. Adn.). Sup.
Ibid. ᾿Ἐνχεχοισυρωμένην : Κεχαλλωπισμένην - ἔστι δὲ ᾿Ερετριαχὸν (30) — τυραννεῖν (32). Sup.
50. Ofwv τρυγός : Τῆς τοῦ οἴνου ὑποστάθμης * τρασιὰ δὲ λέγεται δ τόπος (42) — σύχα (sic, 43). Sup.
Ibid. Ἰεριουσίας : Τουτέστιν Πλούτου (53, Adn.). Int.
51. Ἡ δ᾽ αὖ μύρου, xpéxou : Πρὸς τὰ αὐτοῦ (36) — ἐπήγαγεν (39). Var. ἀντέθηκε. Ext.
Ibid. ἹΚαταγλωττισμάτων : Εἶδος (7) — κολαχευμάτων (8). Ext.
52. Λαφυγμοῦ : ᾿Αδηφαγίας καὶ τῆς πρὸς τὰ ἐδέσματα πολυτελείας (Adn.). Int.
Ibid. Κωλιάδος : Κωλιὸς (sic) ναός (37) — ἔφορος (47). Var. Τυράννων puis Τυρρηνῶν, la correction semble de Rt (40), | Τυρρηνῶν δεσμῶ δουλεύων " ἐρασθείσης (41), | ἀπολυσάσης, les lettres σὰ ont été retouchées , il semble que le copiste avait écrit une seconde fois λυ et qu'il s’est corrigé (42). Ext.
53. ᾿Αλλ᾽ ἐσπάθα : Κατανήλισχε καὶ χατήσθιε " σπαθᾶν (10) — χρόχην (14). Int.
57. Τὸν πότην λύχνον : Πότης λύχνος παρ᾽ ᾿Αττιχοῖς 6 πολὺ ἔλαιον ἀναλίσχων (28). Int.
Καὶ τοῦτο (41) — παρίστησι (42). Int
63. Ἡ μὲν ἵππον : Μέγα φρονοῦσα πάντως ἐπὶ τῷ προγόνῳ Μεγαχλεῖ τῷ νικήσαντι τρὶς Ὀλύμπια καὶ δι᾽ ἱπποτροφίαν χατελθόντι τὸν ἵππον " ἐπεὶ καὶ . Καλλίας (59) — [Ἱππόνικον (3). Var. προσελθὼν] προελθὼν (53). Ext. et inf.
64. Ξάνθιππον : Ξάνθιππος μὲν ἐγένετο (7) — λεγόμενον (8). Inf.
67. Κοινὴ ξυνέδημεν : ᾿Αντὶ τοῦ (17) — μέρος (19). Var. συνέδοξε] οὖν ἔδοξεν. Inf. |
Ibid. ἸΠροσηνῶς καὶ χολακευτιχῶς (21) Inf. |
69. Πρὸς πόλιν : Πρὸς τὴν ἀχρόπολιν, λείπει δὲ τὸ εὐτυχήσω. Int.
70. Ξύστις λέγεται τὸ πορφυροῦν — ἱππικὴ (26-28, cf. Adn.). Int.
Ἐπειδὴ — φιλόσοφοι (26). Int
96. Ὠὕτως ὁ xpl6uvos (27) — φοῦρνον (29). Var. συνπνίγονται (28), | δὲ ἄνθραχες (29). Int.
98. Οὗτοι idéoxouat : Καὶ τοῦτο ψεῦδος διαδολῆῇς λέλεχται χάριν " οὐδεὶς γὰρ μισθὸν ἐτέλει Σοχράτῃ, ἐπεὶ χἀχεῖνος οὐδ ἐν ἔφασχεν εἰδέναι " διόπερ καὶ ὑπὸ τοῦ Πυθίου σοφὸς ἐχρίθη + τοῦτο γὰρ αὐτοῦ πρῶτον ἔχρινε σοφοῦ εἶναι, τὸ αὐτὸν τοῦτο γνωρίσαι ὅτι μηδὲν οἶδεν " πῶς ἂν οὖν μισθὸν ἐπράττετο παρὸ τῶν συνόντων περὶ αὐτοῦ βεδαιούμενος ὅτι μηδὲν οἶδεν. Ext.
| |: PATRON oi ιν
Ibid. Μεριμνοφροντισταὶ) τοὺς φιλοσόφους οὕτως ἐχάλουν (Adn. du vers 102).
102. Τὸ αἰδοῖ σχετλιαστικὸν, τὸ δὲ πόνηροι ἀντὶ τοῦ ἐπίπονοι (18, cf. Adn.). Int.
Ibid. Τοὺς ἀλαζόνας : Ἰδίως τοὺς ψεύστας ἐκάλουν * εἰχότως οὖν χαὶ τούτους ἀλαζόνας χαλεὶ, ἐπεὶ λέγειν ἐπαγγέλλονται περὶ ὧν μὴ ἴσασι (14). Ext.
104. ‘Exaipos (19) — εἶναι χαὶ λεπτόφωνος (21, Adn.). Var. καὶ manque après ἐχαλεῖτο (20). Int.
Τούτων γενοῦ μοι : Λείπει (31) — A (32). Int
Ibid. Σχασάμένῳς : Καταπαύσας (33) — ἐρεσσόντων (34). Ext.
108. Οὐκ ἂν μὰ τὸν Διόνυσον : Εὐλόγως (44) — ποιηταί (47). Ext.
109. Τοὺς φασιανούς : Φᾶσις ποταμὸς (16) — ἵπποι (20). Ext. οἱ inf.
112. ἼἜΑΛμφω τὼ λόγω : Δυϊκῶς (31) — ἐχπαιδεύει (sic, 33). Inf.
113. Τὸν χρείττον᾽ ὅστις ἔστι : Τὸν δίχαιον (34) — μανθάνειν (36). Var. εἶπεν (35), | les mots τὸν ἕτερον manquent (35). Inf.
Διαχεχναισμένος : Διεφθαρμένος --- Σωχράτην (52). Inf
122. Ζύγιοι ἵπποι λέγονται ὃ μέσος δεξιὸς χαὶ ὃ μέσος ἀριστερὸς, οἱ Üroβαλλόμενοι τῷ τοῦ ἅρματος ζυγῷ (5-8, cf. Adn.). Inf.
Ibid. Σαμφόρας (9) — μηρὸν σ (10). Inf.
120, Κείσομιαι) oùx ἀθυμήσω (24).
Fol. 17, vers 130.
130. Σκινδάλμους μαθήσομαι : ᾿Εξήγησις (46) — λεπτολογίας (50). Var. σχινδάλαμοι et σχινδαλάμους (47). Sup.
Οὐ θέμις) où πρέπον
Ibid. Πλὴν τοῖς μαθηταῖσιν) εἰ μὴ μόνον τοῖς μαθηταῖς (10).
144. Τῶν ἄγαν (16) — Σωκράτης σοφώτερος (26, cf. Adn.). Var. Τούτῳ] τοῦτο (23). Ext.
145. Wüdhuv ὁπόσους ἄλοιτο : Ψύλλα μὲν ἀττικῶς ὃ νῦν ἡμεῖς (51) — παρεισάγει * διὸ καὶ τὰ ἑξῆς γελοίου χάριν αὐτὸ λέλεχτα: (6).
τ 3 Observ. τοιου (sic), on peut lire τοιοῦτον où τοιοῦτο. Dübn. : τοιοῦτο (1, οἵ, Adn.). Ext.
146. Γελοίου χάριν παρειλήφει τοῦτο διὰ τοῦτο οὐδὲ ἄλλου τινὸς ἐμνήσθη μέρους τοῦ σώματος (10) — ὃ δὲ Σωχράτης φαλαχρὸς ἦν (12, Adn.). Int.
150. Intermarginale. Ὅτι δυιχὸν --- ἕξ πόδας ἔχουσα à ψύλλα ([4).
Ibid. Intermarginale. Ἔστι (16) — εἶπεν (18). Var. Sur τὰ de ὑποδήματά τι, R? a fait l’abréviation de wv (cf. Adn.).
152. Ταύτας ὑπολύσας : ᾿Αδύνατον (19) — ἐξέλχειν δυνατὸν al διαμετρῇσαι τοῦτο τὸ διάστημα τοῦ πηδήματος (23). Var. ὑπόδημα au lieu de 6xoδήματα (20). Ext.
Ἢ ταχέως (4) — κατηγορούμενος (5). Inf
169, Γνώμης μεγάλης ἀπεστερήθη ἐμποδισθεὶς ὑπὸ ἀσχαλαδώτου ὃ Σωχράτης (8). Inf.
Fol. 17 verso, vers 173.
169 et 173. Γαλεώτης : “Exutépus λέγεται χαὶ ἀσχαλαῤβώτης χαὶ γαλεώτῆς (9) " καὶ ὀροφὴ καὶ θηλυχῶς χαὶ ἀρσενιχῶς 6 ὄροφος. (12, cf. Adn.)οὗ πρὸς (14) — ἐν Λυσιστράτη (15). Sup.
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175. Δεῖπνον οὐκ ἦν : Λεληθότος σχώπτει (18) — εἶχον (22). Var. παρεσχευσασμένον (sic, 22). Sup.
Κάμψας ὀδελίσχκον : Καμπύλον (42) — ἱμάτιον (45). Ext
Ibid. ᾿Ἐργαλεῖον ὃ διθήτης (sic) εὔχρηστος τέχναις πολλαῖς " τὸ À στοιχείῳ παρεοιχώς * τούτου τὸ ἕν μέρος ἐντιθέντες, τὸ δὲ ἕτερον περιάπτοντες χύχλους γράφουσι (49). Ext.
Ibid. Ἔχ τῆς τραπέζης : Τοῦτο παρ᾽ ὑπόνοιαν εἶπεν, ἀντὶ γὰρ τοῦ εἰπεῖν χατέγραψέ τι ὃ προσέχοντες οὐκ ἐπινήσαμεν, ἐπήνεγκεν ὅτι (12) --- διατρίδοντα (14). Ext. |
180. Τὸν Θαλήν : Οὗτος (20) — ὡς “Eouñs (25). Var. τὸ ὄνομα au lieu de τοὔνομα (23). Int.
184, Ὦ Ἥράχλεις : Πέποιχε (οἷο, 27) --- ὠχρότητα (30). Le copiste avait commencé par écrire ἀνέωχ,, il s’est repris, ἃ barré le χ et ἃ écrit ἀνέωξε (28). Ext.
Τιμῶν (14) — ὄνομα (15). Sup
220. Τῷ μαθητῇ (17) — μέγα (18). Var. ἤκουσέ μου (17 sq.), | σὺ omis (18). Sup.
223. Ὦ o'fuepe (sic) : ᾿Αντὶ τοῦ ὦ θνητέ * © τὰ ἐφήμερα φρονῶν (21) — ἀνθρώπων (23). Cette scolie est au-dessus des scolies des vers 219 et 220. Sup.
Ibid. Σωχρατίδιον) ἀπὸ τοῦ ὑποχοριστιχοῦ διαδάλλει αὐτόν (20).
225. ᾿Αεροδατῶ : ᾿Ἐπιῤαίνω͵ (35) — δρόμον (37). Observ. αὐτὸν est écrit deux fois devant ἐποίησεν. Sup.
ΠΠολυδάπανος --- δεινή (28). Int
247. Ποίους θεούς : Ταῦτα (32) — πλάτανον (35). Var. ἣν διέθαλλον, le mot τινες manque (33), | ss ἀσεδὴ (34). Ext.
248. Ἡμῖν νόμισμ᾽ : ᾿Επεὶ 6 γέρων (48) — ἄλλους αὐτὸς χρώμενος θεούς (51). Observ. Entre ὀμνύω et θήσειν il y ἃ un espace blanc, peut-être y avait-il là χατὰ qui aurait depart Dübn. « 49 θήσειν R. » Inf.
Ibid. Τῷ) τίνι R?.
249. Ἢ σιδαρέοισιν : Τοῦ () - ὑπαρχούσης (12). Var. ro omis devant νόμιμον (2), ἐξεδέξατο (3), | ὀμνύετε (5). Ext. et inf.
253. Ὡς εἰ ἔλεγεν τοῖς χαπνοῖς συγγένεσθαι ἢ ταῖς (22) — χαπνοὺς, χαὶ νεφέλας, χαὶ σχιὰς ὠνόμαζον. Int.
257. Ὥς dypouxoc SN εἶπεν ἀντὶ Φρίξου (20). Cette scolie est de R?2. Int.
Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ (20) — ᾿Αθάμας φ.... ἀλλ᾽ 6 Φρίξος (22). Observ. Après ᾿Αθάμας je crois lire CŒA, mais c’est très indistinct; le φ seul me semble sûr, cf. Adn. Inf.
Τοὺς μυουμένους (23) — πράγματι (26). Inf
. cotée sde he dé donnée er
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Fol. 18 verso, vers 200,
260. Λέγειν γενήσῃ : Ἱχανὸς χαὶ δεινὸς ἔσῃ λέγειν * ταῦτα μὲν λέγων 6 Σωχράτης (9) — ὀνόμασι (40). Τρίμμα μὲν αὐτὸν ἔσεσθαι λέγει παρὰ τὸ τρί όειν καὶ θίγειν πρὸς ἀλλήλους τοὺς λίθους (Adn.). Var. αὐτοῖς est ajouté après χαθάπερ (39), | ολαῖς au lieu de oùhaïç (/bid.). Observ. Dübn., 37 : « Correxit Dindorf. ex R., in quo est Σωχράτης παρατρίδων ὁπω .... λιπωρίνους χαὶ xp. » Voici ce qu'il y ἃ sur le ms. :
…… δ᾽ Zwxparns λίθους πτρίδων oruw λιπωρινους χαὶ χρούων
La première de ces deux lignes se trouve aujourd’hui tout à fait à l'extrémité de la marge supérieure , le manuscrit a été rogné et la rognure a enlevé ce qui pouvait se trouver au-dessus de cette ligne; ainsi il manque une lettre au-dessus du x devant τρίόων, probablement un «, ce qui faisait l'abréviation de παρα. Il y avait aussi quelque lettre écrite au-dessus de oxw, il semble qu’il n’y avait plus rien après πω. Sup.
Ibid. Κρόταλον : ᾿Ιδίως (47) — χρόταλα (50). Sup.
Ibid. HoiraAn : Τραχὺς δυσχατάληπτος (51) — δύσόατα (52). Sup.
Παρακχελεύεται (34) — εἰπεῖν (36). Int
264. ᾿Αμέτρητ᾽ ἀήρ : ᾿Αχατάληπτε (38) — εἶναι (42). Var. αἵ τε νεφέλαι (40). Ext.
Ibid. Ὃς ἔχεις τὴν γὴν μετέωρον : Ὃς παρείληφας (44) — τόπον (47). Var. ἐφέδρασται] ἐφίδρασται (46). Cette scolie est placée avant la scolie précédente. Ext.
Ibid. Δόξα (47) — ἀέρι (49). Var. ἐθρυλλεῖτο (48). Int.
Ibid. ’Auéront’) ἀναρίθμητε (43).
Ibid. Ἔχεις) βαστάζεις (43).
265. Λαμπρός τ᾽ αἰθήρ : Ἰδίως τὸ τῆς ἡμέρας φῶς αἰθὴρ καλεῖται | : δ᾽ δι. ;.. πυρόῦν | ....06 ...... ς χαὶ διάπυρος (52) --- εἰπών (53). Ext. Cette scolie est placée avant es deux scolies du v. 264 de la marge extérieure. |
Ibid. Σεμναί τε θεαὶ νεφέλαι : Οἰχείως (7) — ἀστράπτειν (12). Var. èupouc (sic, 9), | γένεσθαι (11). Ext.
207. Παρεπιγραφή * (24) — σκέπεσθαι (25). Var. 11 y a bien φησὶν (25, cf. Adn.). Int.
Ὑπὸ θεῶν καταπεμφθείς. Int
᾿ Ibid. Τὸ πλῆθος τῶν μελισσῶν (6). Int.
299. Λιπαρᾶν (sic) διὰ τὴν ἐλαίαν τὴν οὖσαν ἐν αὐτῇ (50). Int.
Ibid. Χθόνα) τὰς ᾿Αθήνας (Adn.). »
302. Οὗ σέῤδας ἀρρήτων : “Ὅπου σέδασμά ἐστιν (2) — ἐσπουδάζετο (4). | Var. Τὸ omis devant μὴ (3). Inf.
Ibid. Au-dessus de où et de ἵνα le mot ὅπου. (Les deux fois de ἢ).
303. Ἵνα μυστοδόχος δόμος : Νυστιχὸς (6) — μυστήρια (8). Inf. |
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Fol. 19, vers 304.
304. Ἐν τελεταὶς ἁγίαις : ᾽ν τελεσιουργίαις ἁγιωτάταις, τουτέστι τοῖς μυστηρίοις * εἰκότως δὲ τὰς νεφέλας παρήγαγεν πρῶτον σεμνολογούσας περὶ τῶν μυστηρίων * εἰ γὰρ τῶν νεφελῶν τὸ βρέχειν, ἀδύνατον δὲ χαρποὺς ἄνευ ὄμόρ.. γεωργεῖν, πῶς οὐχ οἰχεῖος ὃ περὶ τῶν θεῶν ταὶς νεφέλαις λόγος " εἴ γε χαὶ τὸν Ἴαχχον αὐτὸν ἐχόρευσαν ταὶς θεαῖς (20). Sup.
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Δημήτηρ καὶ Κόρη " τοῖς οὐρανίοις καὶ θεοῖς ἐπήγαγεν εὐσεθὴ βουλόμενος ἐπιδεῖξαι τὴν πόλιν * αἵ μὲν γὰρ ἄλλαι πόλεις ἑνί τι πρόσχεινται θεῶν, αἱ δὲ ᾿Αθῇναι πάντας τιμῶσι τοὺς θεούς. SUP.
307. Καὶ πρόσοδοι : Καὶ θρησχείαι (sic) περὶ τοὺς θεούς (Adn.). Sup.
Ibid. Intermarginale. ‘Eoprai χαὶ πανηγύρεις. Int.
Στενελεσχεὶν : Τὸ στενελεσχεὶν (43) --- ὄντα (45). Ext
327. Εἰ μὴ λημᾶς χολοχύνταις : Παροιμία (12) — δάχρυον (17). Ext.
Ibid. Intermarginale. Παροιμία ἐπὶ τῶν μεγάλα παρορώντων (13, de R?). Ext.
331. Πλείστους αὗται βόσχουσι : Τοὺς μετεωρολέσχας (29) — δρμωμένους (30). Ext.
332. Ὡς πολλῶν (50) — νεφελῶν [..διὰ τῶν οἴω | …..rüv ἐν τῶ | ....μαν | -ουομένους | ... «στὸν οὐρανὸν | ....ἔφη | ... βλέποντας (53). Int.
Ibid. Τοὺς κόμαις (4) — ὀνύχων (6). Ext.
333. ᾿Ασματοχάμπτας : Τοὺς διθυράμόους (27) — λέγουσι (28). Inf.
Ibid. Μετεωροφέναχας : Τοὺς διὰ (34) — λέγει (36). Var. ἀπαντῶντας (35). Inf.
339. Στρεπταίγλαν : Στρέφουσαν τὴν αἴγλην καὶ ἀφανίζουσαν, χαὶ ταῦτα δὲ λέγει εἰς τὴν ἀηδίαν τούτων ἐν rois συνθέτοις (41). Inf.
Ibid. Ταῦτ᾽ ἄρ) λείπει à διά (38).
336. Πρημαινούσας : Συστροφὴ ἀνέμου ἣ θύελλα. πρημαινούσας δὲ μαινομένας (6) — πρῆσε μέσον ἱστίον (8). Inf.
337. Εἶτ᾽ ἀερίας : Διερὰς μὲν (9) — πλαγι........ [A τὰς ὀρνίθων ὄψεσιν, εἰχασμένας * γαγψους (sic) γὰρ ἐκάλουν τοὺς ὄρνιθας " αὐτίκα γοῦν ἐπηγ.γ.. (19). Enf.
Ibid. *Acpovnyets) τὰς ἐν τῷ ἀέρι νηχομένας (14). 842. ᾿Ἐχεῖναι) αἱ νεφέλαι (49).
Αγρίους τοὺς παιδεραστὰς ἐχάλουν (19). Int
Ibid. Οἷόνπερ τὸν Ξενοφάντου : ἹἹερώνυμον (19) — μέρος (23). Sup.
351. Κατίδωσι Σίμωνα : Σοφιστὴς 6 Σίμων ἦν χαὶ τῶν ἐν τῇ πολιτείᾳ (34) — ἐγχλήμασι (97) Sup.
352. Κλεώνυμον αὗται : Τὸν Κλεῴνυμον (42) — ἔχει (49). Dübner: « 48 ὑπόγυα R. » Cette observation est juste; mais il faut observer que, dans notre manuscrit, l’. est ordinairement représenté par un point qui est souvent très petit, ainsi ὑπόγυ.ον (46) ; ici il y a un petit intervalle blanc entre. l’v et l’x, et il pourrait bien se faire que le point représentant l’: ait disparu. Sup.
Λεπτοτάτων) συνετῶν (17). Int. Ὶ
Ibid. Añpwv) λόγων (17).
361. Πλὴν à Προδίκῳ : Πλὴν μόνου Προδίκου. "Ext χαθαιρέσει (47) — μετεωρολόγος (49). Ext.
τῷ σχήματι χαὶ ταυρηδὸν δρᾷς (51). Ext.
363. Σεμνοπροσωπεῖς : Σεμνὴν τὴν ὄψιν ἔχεις - εἰσὶν (4) --- ἐπιτηδεύματα (6). Var. πρόσοψιν au lieu de ὄψιν (6). Ext.
367. Μὴ ληρήσεις) μὴ φλυάρεις. (εἰς est ici représenté les deux fois par l'abréviation de nc.) ᾿ς 371. Εἰ τὸ βρέχειν (15) — παρετηροῦμεν (19). Ext. Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ μὴ παρεῖναι (38). Int.
Προσέφυσας) προσήρμοσας (40). Int
374. Τρέμειν, κατὰ ἀναδιπλασιασμόν (42). Int. 375. Κυλιόμεναι xal πρὸς ἀλλήλας στρεφόμεναι. Ext. Ibid. “Ὦ πάντα σὺ τολμῶν : ᾿Αντὶ (45) --- τολμηρέ (46). Ext. 377. Κρημνάμεναι : ᾿Αντὶ (47) -- ἀλλήλαις (48). Ext. ” 378. Ἠχοῦσι (50). Int. | 380. Αἰθέριος δῖνος : Ἣ περιδίνησις ἣ αἰθερία (1) " ἐγγύθεν δὲ ἔλαδεν ἀπὸ | τοῦ Διὸς τὸ ὄνομα (1). Ext.
᾿ 389. Τὸ — νεφέλας (16). Int.
Ex τοῦ χατ᾽ ὀλίγον φησί. Int
992, Σχέψαι τοίνυν : Ὅτε ἔλαδεν (51) — γίνεται (2). Observ. ἐπεχείρει R!, ἐπιχειρεὶ R3 (52), | une lettre ἃ été cffacée après πάντα (53). Sup.
Ibid. Tuvourout : ᾿Αντὶ τοῦ μικροῦ * συναγαγὼν δὲ φησὶ τοὺς δαχτύλους φησὶ τοῦτο (49). Sup.
394. Ταῦτ᾽ ἄρα καὶ τὠνόματ᾽ : Δυϊκῶς (3) — πορδῆς (5). Cette scolie est après les deux scolies du v. 398. Sup.
396. Οὺς μὲν (11) — περιφλέγει (12). Cette scolie est après la scolie du v. 400. Ext.
Tods κοππατίας : Μετὰ (7) — δηλοῖ (8). Sup
Ibid. Ὃς ἐπέτριψε : Ὃς (9) — χακῶν δι’ ὧν ἐδυστύχησα (10). Sup.
439. Νὺν οὖν χρήσθων : Nüv οὖν (20) --- δηλονότι (26). Observ. δυικὸν R!, δυικὴν R? (21). Sup. et ext.
442. ᾿Ασχὸν δέρειν : Τὸ δέρμα μου (27) — ἥττονα ἐπενέγχοι 4 (32). Ext.
Ibid. Αὐχμεῖν) ξηραίνεσθαι (35).
4457 Ἴτης : ᾿Αντὶ (36) — πραγμάτων (37). Int.
Ibid. Ἑὔγλωττος) λέγειν κου des
446. Βδελυράς : Καὶ τὸν πόρνον οὗτος (38) — ἀνελεύθερον (40). Var. Les mots ὡς “ἐν τῷ χατὰ Τιμάρχου Αἰσχίνης manquent, | βδελλύξασθαι (40). Int.
Ibid. Συγχολλητής) ψευδολόγος (42).
Ebpnorenñc) ὀξύς
448, Küpbis χρόταλον : Περίεργος (46) — εἰδέναι (50). Ext.
Ibid. Κίναδος : ᾿Απατητιχὸς, (54) — ἑρπετόν (2). Var. ὅς au lieu de ὥς (1). Int. |
Ibid. Tpôun : Ὃ τετρημένος (9) — τρύπανον φαμέν + τρύμην δὲ χαὶ τρίμμα τὴν ὁπὴν φαμέν + θέλει δὲ εἰπεῖν εὐτόνως ὡς τρύπανον (12). Int.
Ibid. Ἑϊρων : Ὁ πάντα παίζων xal διαχλευάζων ἢ εἰρωνευόμενος ἀπατεῶν χαὶ ὑποχριτής (22). Ext.
Ibid. Tous : Μιαρὸς καὶ ῥυπαρὸς χαὶ μιχρολόγος (38). Int.
Ibid. ᾿Ἀλαζών) πλανός.
Κέντρων : Τουτέστι (39) — τύπτοντας (41). Int
NEDEAAI, 41
Ibid. Στρόφις : ᾿Απὸ τοῦ στρέφω À μεταφορά ’ (50) — εὐκίνητος ἐν τοὺς πράγμασι (51). Int.
Ibid. ’Apyahéoc) ἀκαταγώνιστος (53).
451. Ματιολοιχός : Οἱ μὲν (54) — λοχῶντα (2). Var. μάτιον, cette 1605 ture me semble certaine. Dübn. μάταιον, cf, Adn. (1). Ext.
Ibid. Χρήζουσι) οἱ φιλόσοφοι (1).
455. Intermarginale. Χορδήν : ᾿Απ’ ἐμοῦ χορδὴν (8) --- ἔντερον (9). Int.
Ἴθι νῦν κατάθου : ᾿Αντὶ (28) — βούλεται (30). Ext
499. "Ἔγωγ᾽ εἰσέρχομαι : Οἱ γὰρ μέλλοντες εἰσ. .... ἵνα θεάσωνται χρήματα τοῦ δημοσίου γενόμενα (49) — χρύψωσι. Var. μή τι περὶ τὰ (49). Ext.
Ibid. Ὡς μέλλων τύπτεσθαι τοῦτό φησι (52). Int.
οθά, ᾿Επεὶ (53) ---- πύξινος (2). Var. La lecture νυχτερὶς est certaine, Dübn. : χυστερὶς (2). Int.
χαταδύουσιν au lieu de χαταδύνουσιν (28), | ὑπὸ au lieu de ὑπὲρ (29). Ext.
Ibid. Intermarginale. Ἐν Λεθαδείᾳ (31) — δεδευμένους (33). Ext.
509. Χώρει, τί χυπτάζεις : ᾿Αττικῶς (34) — ἐνταῦθα (36). Var. στραγεύει
(35). Int.
510. ᾿Αλλ᾽ ἴθι χαίρων : Παράδασις τοῦ χοροῦ.... | δὲ ἐστὶν ὅτ᾽ ἂν Ex +... | σεως ὃ χορὸς meta... | ἀπαγγέλη πρὸς τὸν.... Dans l'édition Didot,
cette scolie est au vers 518, 41-43. Les lacunes que nous avons
indiquées proviennent d’un trou dans le parchemin. Ext, 511. Intermarginale. Κομμάτιον χοροῦ. Ext,
Folio 21 verso, vers 521.
Τοῦτο ἐπὶ τῶν προτέρων Νεφελῶν (40). Int
Ibid. Ἔργον) πόνον (39).
Ibid. Φορτιχῶν) τῶν χριτῶν (40).
529. Πρῶτον (47) — δράματι (50). Var. ἐν ὃ au lieu de ἐν ᾧ (48). Cette scolie n'est séparée de la précédente par aucun signe de
ponctuation. Sup.
Ibid. Ἠχουσάτην δέ : ᾿Αντὶ τοῦ εὐδοχίμησαν (52) — δράματι (33). Sup.
590. Κἀγὼ παρθένος γὰρ ἦν : Οὔπω (3) — εἰσιέναι (6). Var. δι αυτοῦ (sic, 4). Sup.
931. Παὶς δ᾽ ἑτέρα : Ὅτι où δι᾽ ἑαυτοῦ ἐδίδαξε τοὺς Δαιταλεῖς, πρῶτον ἑαυτοῦ δρᾶμα (16). Sup.
533. Ἔχ τούτου μοι πιστά : Ἐξ ἐχείνου (24) — συνθῆχαι (25). Ext.
οὔθ. Παρ’ Αἰσχύλῳ (29) — ἔπαινον (34). Var. παρ᾽ ἐν Αἰχύλῳ, les lettres ἐν ont été barrées (29), | οὕτως au lieu de οὕτω (31), | il y ἃ τότε et non πότε (33, cf. Adn.). Ext.
Ibid. Τὸν βόστρυχον : Αἰσχύλου φέρεται δρᾶμα Χοηφόροι ἐν ὃ (34) — ἐγνώρισεν (36). Ext.
Ibid. Καὶ ἣ κωμῳδία (36) — ἴδη (38). Ext.
OÙ χομῶ) où μέγα φρονῶ
549. Ὃς μέγιστον ὄντα Κλέωνα : Ὁ Κλέων ἀποθνήσχει ἐπί ᾿Αμεινίου + ei-
χότως οὖν ὡς ἔτι περιόντι τῷ KA... λοιδορεῖται ὃ ᾿Αριστοφάνης -...- ον ἐν τοῖς προχει....... ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς ἣν KA... τὸν λάρον δώρων ἕλον... «...{{ν ἧς (18). Ext.
Ibid. Μέγιστον) ἐν τοῖς ἱππεῦσιν (29, Adn.).
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Τὴν δοχοῦσαν μητέρα εἶναι τοῦ Ὑπερδόλου (6). Inf
ὅ00. Ἣν Φρύνιχος : Κωμῳ δίας ποιητὴς ὃ Φρύνιχος (15) — ὑπερόολ...... αὐτὴ τὸ κῆτος ἤσθιεν (17). Var. Au lemme et à la ligne 15, le copiste avait d’abord écrit φροίνιχος ; 1] ἃ corrigé lui-même. Inf.
597. Ἕρμιππος μὲν (18) — σημαίνειν (20). Var. ἔοικεν (19), il y ἃ χαθ᾽ αὐτου (sic, 20). Cette scolie est placée après celle du vers 552. Inf.
Αντὶ τοῦ εἰπεῖν — δόξεται εἶναι (Adn.). Inf
Folio 22, vers 563.
563. Ὑψιμέδοντα μὲν θεῶν : "Eos τοῖς (Dübn. 566, 26) — δηλῶν (30). Sup.
507. ᾿Αλμυρᾶς : Δοχεὶ (36) — δεσπόζων (40). Var. θάλατταν au lieu de θάλασσαν (37). Sup.
970. Αἰθέρα : Τὸν ἀέρα (45) — χαὶ τὰ ζῶα δὲ, ἐν τῷ ἀέρι ἔχει τὸ ζῆν (47). Sup.
571. Τόν θ᾽ ἱππονώμαν : Τὸν ἥλιον. Εἰχότως (1) — ἐξ ὧν αἱ Νεφέλαι (6). Var. ἀπὸ δὲ Ποσειδῶνος (3), ἀπὸ Ἡλίου (4). Int.
Ὅσα (3) — καλόν (5). Int
991. Ἢν Κλέωνα τὸν λάρον : Καὶ μὴν ὡς (12) — Κλέωνος λέγεται (15). Ext.
Ibid. Τὸν λάρον : Τὸν ἁρπαχτιχὸν (7) — δημηγορῶν (9). Voici l’ordre des scolies sur cette marge extérieure : 585, 591, 580, 582, la seconde scolie du v. 585, la seconde scolie du v. 591, 595, 599, 600. Ext.
595. ‘Auot μοι αὐτῶ : Μετὰ τὸν (21) — ἔλεγον (26). Var. Il y ἃ περιανδρου (24), | οὕτως] οὗτος (25), | προοιμιάζεσθαι] προοιμιζέσθαι (sic, 26). Ext.
Ibid. ᾿Αντῳδὴ à καὶ ἀντιστροφή (27). Int.
996. Intermarginale. Περιφραστιχῶς τὴν Küvbow, ἔστι δὲ ὄνομα ὄρους (17). Ext. , 597. Τὸ ὑψικέρατα (17) — ὑψικέρατον (18). Int.
ὅ90. Μετὰ τὸν (19) — iep. .yesos (20). Je crois que l’article 4 est omis devant ἴἔφεσος. Ext.
Τὸ ἀντεπίρρημα ὅμοιόν ἐστι τῷ ἐπιρρ..... (40). Sup
609. ᾿Αρχαῖον ἔθος τὸ ταῖς ἐπιστολαῖς προστιθέναι τὸ χαίρειν, καὶ οὖχ ἔστι Κλέων ὃ πρῶτος οὕτως ἐπιστείλας, ὡς τινές (7-9, cf. Adn.). Sup.
Ibid. Τὸν Κλέωνά φησι (52) — χρήσει (1). Observ. En tête de cette scolie il y a quelques lettres, pour lesquelles je proposerais la lecture : Ἢ οὕτως. Les lettres 10.7 sont seules sûres. Sup.
Νηστείαν. Int
" Tbid. Διαδάλλει τοὺς ποιητάς (41). Cette scolie est à côté du v. 615, entre les scolies des vers 614 et 615. Int.
623. ᾿Ανθ᾽ ὧν λαχὼν Ὑπέρδολος : Εἰς τὴν (47) — θυσίαις (1). Observ. Le sigle de λέγει pour λέγουσι (50), | le mot πρῶτος est très indistinct (51). Ext.
624. Tres ἱερομνημονεῖν : Ἐξέπεμπον (13) — ἠξιώθη (19). Var. Il me semble qu’il y ἃ ὃ au lieu de ᾧ (17). Ext.
Ibid. Tres) ἐν ἐχείνῳ τῷ ἔτει (9).
Γουτέστιν (8) — τρέπε (9). Int
702. Στρόδει : ᾿Αντὶ τοῦ ἀνάχρινε δοχίμαζε (7) : περίφερε — σκεψάμενος (11). Int.
703. Εἰς ἄπορον : OÙ πόρον (20) — στενοχωρίας (24). Var. ἐὰν εἰς διά-νοιαν ζήτημα (21, cf. Adn.). Ext.
707. Καταπονούμενος ὑπὸ τῶν χόρεων στενάζει ὃ Στρεψιάδης. Ext.
JOUE, sens βαχχικὸν (sic) δίρυθμον (28). Ext.
710. .... μὲν ὅτι (29) — Κορίνθιοι (34). Var. ὅτι manque devant παρὰ (30), | οἵ manque devant Κορίνθιοι (33). Ext.
Ibid. Παῖς. Ce mot est écrit à la fin du vers.
Αντὶ τοῦ οὕτως χαλέσης. Int
853. Διὰ τὸ ὠχροὺς καὶ νεχρῴδεις εἶναι ἢ ἀσεδεῖς wi θεομάχους, διὰ τοὺς γίγαντας (17). Int.
899. Ὑπὸ τοῦ πλήθους τῶν ἐτῶν : ᾿Αντὶ (20) — χἀπιλήσμων (22), Var. τοῦ omis devant γήρως (20). Ext.
857. Εἰς τοὺς φροντιστὰς ἀνήλωσα εἰς nd παίδευσιν χαταδεδαπάνηχκα (26). Int.
859. “Ὥσπερ Περιχλέης : τῶν ᾿Αθηναίων (53) — ἀναλώσαι (sic) ταῦτα (2). Inf.
Λείπει (50) — ῥήματα (51). Inf
Fol. 26, vers 908.
907. “Qc ναυτιῶν ὑπὸ τῆς ἐχείνου ψύχρας ἢ ἵνα ἐμέσω,, χολεὶ γάρ μοι ἐπιπλέει δια τὰ αὐτοῦ ρήματα "
Observ. Au mot χολει, R' ἃ écrit un % au-dessus de la syllabe εἰ. — Cette scolic, divisée ainsi en trois vers, est écrite dans le texte d’Aristophane et par la même main que ce texte; elle est avant le vers 908. Ext.
Ἢ Παλλάδα : ᾿Αρχὴ (41) — Διὸς μεγάλου (45). Sup
Ibid. Ἢ τηλέπορόν τι βόαμα : Καὶ τοῦτο (46) — Ba μα λύρας (30). Ext.
969. Ofovel χεχλασμένη τῇ φωνῇ τὴν Env προσενέγχοι (13). Int.
971. Οἵας of νῦν τὰς κατὰ Φρῦνιν : Ὁ Φρῦνις κιθαρῳδὸς Μιτυληναῖος (16) — ἄριστος (20). Var. Παναθήναια au lieu de Παναθηναίοις (18). Ext. 11078. Ἐν παιδοτρίδου δὲ χαθίζοντας : Εἰς (32) — διατρίδουσιν (33). Ext.
Ibid. Τουτέστιν, εὐχόσμως (34) — ἄχοσμον (35). Ext.
975. Κατέψων (41) — ἐρασταῖς (43). Observ. Au lieu de ἐκαθέζοντο, il y à ἐχαθοντο (42). Int.
981. ᾿Αντὶ τοῦ (9) — κατὰ χύχλον, φησὶ διὰ τὴν : τος (4). Int.
χλίζειν : Λιπαροὺς (7) — γελᾶν (8). Ext
984. Διπολιώδη : Τὰ λεγόμενα Διάσια ταῦτα χαὶ Διιπόλεια " οὕτως (15) — ἐθύετο (15). Var. à] ὃ (15). Ext.
Ibid. Τεττίγων : Τοὺς τέττιγας (16) — εἶεν (18). Ext.
985. Κηκείδης : Διθυράμόων (24) — πανόπταις (25). Var. δὲ et ἐν omis
Var. φασὶ] φησὶ (33). Inf.
988. Ὠρχοῦντο γὰρ ἐν ὅπλοις ἐν. τοῖς παν ἀθηναίοις (46) — ἀσπίδα (48). Int.
Ibid. Δέον αὐτοὺς) ὅταν χρεία.
Μήλῳ : ᾿Αντὶ (41) — βάλλειν (43). Inf
Ibid. Μήλῳ) ἔρωτι.
Ibid. ᾿Ἀποθραυσθῇς) Lena: (45).
1001. Τοῖς “Ἱπποχράτους : ᾿γώδεις τινὲς χαὶ ἀπαίδευτοι χωμῳδοῦνται " τὰ δὲ ὀνόματα (7) ---- Περικλῆς (8). Inf.
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1003. Ἐκ τοῦ τριθόλου χαὶ ἐχτραπέλου σύγχειται. ..... πἡρὰ χαὶ ἀπόδλητα καὶ ἀπαίδευτα (17). Inf.
Ibid. Στωμύλ)λων) φλυαρῶν (15).
1004. Γλισχραντιλογ! : Ex τοῦ (19) — ἐπιτρίψαι (sic, 21). Sup.
1005. Ὑπὸ ταῖς μορίαις : Κυρίως (40) — τρέχειν (42). Sup.
1006. Στεφανωσάμενος : Λιτὸς γὰρ (49) — χαλάμῳ (51). Var. δὲ καὶ τῶν (00). Ext.
Le vers 1006, qui manque au texte, ἃ été ajouté par R'. Int.
1007. Μύλαχος ὄζων καὶ ἀπραγμοσύνης : ᾿Απραγμοσύνη (4) — ἀντὶ τοῦ πολυπράγμων ἦν (6, οἵ, Adn.). Var. εὐωιδίας. Ext.
1008. Ἦρος ἐν ὥρᾳ : Πνέοντος (7) --- ψιθύρισμα (9). Ext.
1013. Ἢ γέλωτος χάριν ἢ διὰ τὴν τροφὴν ἕξεις πυγὴν μεγάλην (21). Int.
1019. Τὸ ἐκ πολυλογίας συνχείμενον (30). Ext.
1022. Τῆς ᾿Αντιμάχου : Οὗτος (32) — κωμῳδούμενος (34). Var. ἔστιν χαὶ, le mot δὲ est omis (33). Ext.
1024. Ὑψηλοτάτην, μεγάλην (48). Int.
1030. Πρὸς ταῦτα οὖν (49). Int.
Ibid. Ἀντὶ τοῦ πανοῦργον (50).
1033. ‘O δίκαιος (51) --- εἰσήχθησαν (52). Int.
1034. ᾿Αντὶ τοῦ μεγάλων (34). Cette scolie se trouve avant la scolie du v. 1033. Int.
1038. “Hrrov — ἡττηθῆναι (Adn.). Int.
1047, ᾿Επίσχες : Τὸ ἑξῆς λαύών σε ἄφυχτον ἔχω + ἣ δὲ μεταφορὰ (22) — εὐθὺς ....... ἐν ἀρχὴ (24). Ext.
1051. ἩἫἩράχλεια λουτρά : Ἡραχλεῖ (34) — At τῷ δ᾽ ἐν Θερμοπύλησι θερμὰ γλαυχῶπις ᾿Αθήνη ποιεῖ θερμὰ λοετρὰ παρὰ Etui θαλάσσης (36). Inf.
1053. Ὡς ταῦτα (37) — λαλούντων (38). Int.
Fol. 27 verso, vers 1060.
1063. Πηλεὺς (2) — θηρία (15). γα». πάλι οὖν (6), | εἰς Ἰολχὸν () | ἐδουλήθη (12). Ext.
1068. Tovpnrhs, γαμητής (35). Int.
1070. Σιναμωρουμένη : ᾿Αντὶ (36) — πορνικόν (38). Sup. 1072. ᾿Εὰν σωφρονῆῇς (44). Int.
Ibid. Λείπει τὰ χαχά.
1073. Πότων : ᾿Αντὶ τοῦ τῶν συμποσίων (45). Sup.
Ibid, Κιχλισμῶν (48) — ἀδιαφόρων (49). Sup.
1075. To — λόγου, Int.
1078. Τὸ αἰσχρὸν — εἶναι. Int.
1083. Ἣν ῥαφανιδωθῇ : Οὕτως γὰρ (2) — ἐργαζόμενοι (5). Ext. .
1085. ᾿Αντὶ τοῦ οὐδέν (16). Int.
1086. Τοῦ εἶναι εὐρύπρωχτος (17). Int.
οὐδέν ἐστι χαχὸν τὸ εὐρύπρωχτος εἶναι. Int.
1089. Συνηγοροῦσιν ἐκ τίνων : ᾿Αντὶ (21) — ῥήτορες (22). Ext.
1091. Τραγῳδοῦσιν ἐκ τίνων : Εἰς (23) — σχημάτων (25). Inf.
1096. Καὶ τῶν θεατῶν : Τῶν σωφρόνων (26) — πλείους (27). Inf.
1103. Τοῦτο (28) — φαίνεται αὐτῷ σὺν αὐτῷ συνάχθεσθαι παραδ.....τι μανθάνειν τῷ ἑτέρῳ (92). Observ. Le mot πότερον est écrit deux fois(?8). Enf.
1104. Τὸ ἱμάτιον (34) — αὐτούς (35). Int.
1107. Κόλαζε) ἀντὶ τοῦ (43) — ἐκολάζοντο (44). Inf.
Fol. 28. vers 1108.
1108. EŸ por στομώσεις : ᾿Αντὶ (45) — δικιδίοις (49). Var. Les mots ἀντὶ τοῦ manquent (46). Sup.
Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ δυνατὴν καὶ ἔμπειρον εἷς τὸ λέγειν δίκας (Adn.). Int.
1111. Τὸ ἀμέλει παρέλχει. Sup.
1112. And — xopuet.
1115. Τὸν τῶν (10) — μήτηρ (12). Ext.
1116. ᾿Ωφελῶσ᾽ ἐχ τῶν δικαίων : Συναγωνίζονται χαὶ συλλαδάνονται (sie, 14) — τοῦτο (16). Ext. :
1117. Νεᾶν ἀντὶ τοῦ ἀροτριᾶν χαὶ σπείρειν (18). Int.
1119. Αὐχμὸν τὴν ξηρασίαν " πιέζειν χαταπονεῖν, ἀφανίζειν (23). Int.
1125. Ἢ μεταφορὰ (25) — χιὼν γένηται (27, οἵ, Adn.). Ext.
1126. Ζημία (29) — γένηται (30). Int.
1130. Ὡς ἐπὶ (34) — ὡς Ἡρόδοτος (37, cf. Adn.). Ext.
1131. Κορωνὶς (49) — τρίμετρα xy (51). Int. ;
Ibid. ᾿Ἐξέρχεται ὃ Στρεψιάδης (31) — καὶ νέας (3). Var. ᾿Αθηναῖοι + τὰς μὲν ἀπὸ (52). Ext.
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Ibid. Μετὰ ταύτη δευτέρα : ὦ δευτέραν καὶ εἴχαδα. ... φθίνοντος ᾿Αθηναῖοι
“6... χαὶ τὴν τρίτην ὀγδόην... ...... ἑόδόμην, χαὶ τὴν πέμπτην ἕχτην, καὶ τὴν Écr πέμπτην, χαὶ τὴν ΝΣ τετάρτην, καὶ τὴν ὀγδόην. ..... ἐνάτην χαὶ εἰκάδα β φθινόντος, εἶτα τὴν τριακάδα ἕνην τε καὶ ........ (9). Ext. et inf.
1134. La partie inférieure du feuillet a été très éprouvée par l'humidité; le coin à droite est une restauration ; nous donnons ligne pour ligne ce que nous avons pu lire à cette scolie et à celle du v. 1142.
ἽἝνη τε xal νέα : Οὕτως παρ᾽ ᾿Αθηναίοις À παρ᾽ ἡμῖν τριαχάς * À νεο.....
δάνεια, ἀπήτουν. ὡς ὑπρρύρουν γενομένους " do λυπεισύ.........
ἕνην τε χαὶ νέαν + πέμπτη αὕτη ἐστι χα φθίνοντος (43). Inf.
λεγοντων (7). Inf.
1136. Τὰς γὰρ δεχάδας (54) — χρεώστας (2). Int.
1146. Θύλαχον αὐτῷ ἐπιδιδωσιν ἀλφι ..... ἄνω (11) — κάρδοπον (12). [nf.
1147. ᾿Αντὶ — τιμᾶν (15). Int.
Fol. 28 verso, vers 1151.
1152. ᾿Ερωτηματικῶς. Int.
1154. Βοάσομαι τὰν ὑπέρτονον : Παρὰ τὰ (44) —— ἥτις δόμοις (46). Sup.
1160. ᾿Αμφήχει γλώττῃ : Ὥς (5) — τὸ εὖ....... ομώσεις αὐτόν (7). Ext.
1161. Προδαλλόμενος (9) — ἀσφάλεια (10). Int.
1163. Λυσανίας : Λύων (12) — row... τρίτην συλλαδήν (14). Ext.
1170. Διπλῇ, εἶτα ... εἴσθεσις À εἰς προαναφώνησιν τὸ ἰοὺ ἰοὺ χαὶ ἴαμόοι τρίμετροι ε ἐν εἰσθέσει (24). Ext. ,
Ibid. Τὸ ἰοὺ ἰοὺ ἐπὶ χαρᾶς περισπᾶται (22). :
1171. Τὴν χροίαν ἰδών : Ἔχ τῆς (25) — τὴν χροίαν (26). Ext.
1172. Intermarginale. Λείπει à et, εἰς τὸ ἰδεῖν (27).
1174. Κἀντιλογιχός : Εἰώθασι γὰρ ἐν ταὶς τῶν ἐναντίων διαλέξεσι λέγειν, τὶ λέγεις σύ * χαταπλῆξαι αὐτοὺς βουλόμενοι (32-35, cf. Adn.). Ext.
Ibid. ᾿Ατεχνῶς) ἀχριδῶς πάνυ. Πλεονάζει (Adn.). Ext.
1176. ᾿Αντὶ τοῦ (38) — διεδάλλοντο (39). Int.
1179. “Evn γὰρ ἐστὶ χαὶ νέα τίς : ᾿Αντιλέγει (44) --- δημοσίῳ (50). Var. ὡμολογημένῳ (44), | σχέψασθαι] βουλεύεσθαι (49), | ταυτῷ] αυτῷ (49). Ext.
1181. ᾿Απολοῦ... : Ζημιώσονται ταῦτα ἅπερ ἂν ἀναλώσουσι (1). Ext.
Ibid. ..…. τον τὰς δύο ἡμέρας |... νέσθαι χαὶ δείκνυσιν | .......ς ἡμέρας τὰ δύο | .... μὲν τριαχαδὸς |:......ς νουμηνίας | ... Ext.
1187. Il y a cinq scolies à la marge inférieure : 1187, 119, 1192, 1196, 1198. Les difficultés, que nous avons rencontrées au recto de ce feuillet, se présentent aussi au verso, avec cette différence que, si au recto c’est la fin de chaque ligne du ms. qui a disparu, au verso, c’est le commencement. Pour ces scolies, nous donnons ce que nous avons pu lire, ligne pour ligne :
ERP θέτης " ἀπομιμεῖται τοὺς ῥήτορας, τοὺς τὰ ὀνόματα μὲν
1189. Τὴν ἐν (18) — δικαστήριον (19). Int.
1191 et 1192..... «ταδολαὶ τῶν πρυτανείων, ὅπερ μισθὸς ἦν, τῆς εἰσαγω
οσιω PFÉRE ὦ δ δραχμὴ τῶ δήμω (sic) : — Ἵνα πρὸ μᾶς ἡμέρας vmsvsss ee Ὀρούμενοι διαλυθῶσιν + εἰ δὲ μὴ, τῇ νουμηνία or εἰς σκέψιν οὖν αὐτοῖς, φησὶν, ἐδίδοτο À τριαχάς (31). Inf. C£. cidessus 1187. 1195. Μετὰ βίας ἀπαιτοῖντο, μαστίζοιντο. Int. 1196. .…....x ἔμεινε τὸ ἔθος, ἀλλὰ τῇ τριαχάδι, χαταόαλ ἐέννννον τῇ νουμηνίᾳ. Cf. ci-dessus 1187, Inf. 1197. Ἀρχαὶ) οἱ ἄρχοντες (Adn.).
1198. Οἱ πρὸ καιροῦ τῶν σφαγίων ἀπογεόμενοι (sic). Inf.
Fol. 29. vers 1200.
1200. Προυθέσμευσαν εἰς μίαν ἡμέραν (9). Int.
1201. ᾿Αντὶ τοῦ ἀνόητοι (10) — φρόνιμος (11). Ext.
1205. Ματαίως (21) — σωρεῦσαι (22). Ext.
Ibid. Τὸ — ἐγκώμιον (23). Int.
- 1206. Intermarginale. Ὡς ἄγροιχος (24) — ἀναλογίαν (26).
1209. Φήσουσι (49) — Ne (50). Ext.
1214. Εἶτ᾽ ἄνδρα τῶν αὐτοῦ : Οὗτος (3) — ἔχον (11). Var. Il y ἃ συν αὐτῷ sans esprit (3), | αἰσχάλλων (4), | οὖν ὅτι οὐ (5), | οἶδεν (8). Ex
1216. ᾿Απαναισχυντῆσαι, εἰπόντα ὅτι oùx ἔχω (17). Int.
1218. Μαρτυρήσοντα — δικαστήριον (Adn.). Int.
1219. Δημότῃ : ᾿Απὸ — δηλονότι (24). Int.
1220. Ὅτι φιλοπράγμονες οἱ ᾿Αθηναῖοι (26). Ext.
1222. Ὑπερόατόν " χαλοῦμαι εἰς τὴν ἕνην τε χαὶ νέαν " ἐστὶν δὲ ἀπὸ χοινοῦ τὸ χαλοῦμαι (Adn.). Ext.
1223. Λείπει (30) — πράγματος (31). Int.
1225. Τὸν ψαρὸν ἵππον : Τὸν τὸ (34) — αἰψηρός (35). Ext.
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1226. Ἵππικήν : Ταῦτα (39) — αὐτοῦ (40). Cette scolie est entre les scolies des vers 1205 et 1216. Int.
1229. ᾿Αχατάδλητον) τὸν ἀήττητον (43, Adn.).
1235. Τοῦτ᾽ ἔστι καὶ ζημιωθῆναι τρεῖς ὀδολοὺς (52) — oùx εἰσίν (53). Var. τοῦ ὄρχου] τοὺς ὅρχους (53). Ext. |
1237. ‘Ado διασμηχθείς : “Qc ἐπὶ χεράμου À ἀσχοῦ τὸν λόγον ποιε.... οἵτινες σμηχόμενοι.... βελτίονες γίνονται α........ ς παραφρονοῦντας (θ) — ὦφελοῦνται (7). Ext. οὐ inf.
1238 et 1240. IL y a deux scolies à la marge inférieure, celles du v. 1238 et du v. 1240 ; elles sont incomplètes, le feuillet 29 étant mutilé dans sa partie inférieure à gauche. Il manque donc au recto la fin, et au verso le commencement des lignes des scolies inférieures. Nous donnons ce que nous avons pu lire :
ἐνπεφραχότων. ἀποδεδλημένων : — “Ho...
Fol. 29 verso | vers 1242.
Ibid. To μάρτυρι — Στρεψιάδου (2). Ext.
1248. Ἐξ ὧν ἔμαθε παρὰ Σωχράτους (14). Int.
1252. Ἐν ὅσῳ --- οἶδά τι (16). Int.
1252. ᾿Απολιταργιεὶς : ᾿Αντὶ (17) — σχιρτήματα (21). Var. λίον au lieu de λύον (19, cf. Adn.). Ext.
1255 et 1256. Γραφὴν (22) — γραφάς * τὸ δὲ προσαποδαλεῖς, ἀντὶ τοῦ ζημιωθήσῃ καὶ τὰ πρυτανεῖα πρὸς ταῖς δώδεχα μνᾶς (25). Var. προσαποὔαλεις Rt, προσαπούαλης R? (24). Ext.
1258. Ὅτι (31) — ἀπαιδεύτως (32). Int.
1261. ᾿Επεὶ (42) — εἶπεν δέον εἰπεῖν παίδων (45). Var. εἶπεν est une correction de R?, Rt avait εἰπεῖν (45). Ext.
1263. Κατὰ σαυτοῦ — ἡμῶν (91). Int.
1264. Ὦ σχληρὲ δαῖμον : Ταῦτα (53) — ἀπὸ τοῦ ....... (6). Ext.
1269. Λείπει τὸ ἀτυχῶς ἐμοί (Adn.). Int.
1271. Διὰ τὸ ἄνω εἰρηκέναι ἀνὴρ χαχοδαιμῶν χαὶ ἰώ μοί μοι (Adn.). Int.
1272. Τῶν χρημάτων (17) — ἔχων (18). Int.
1273 et 1277. Ces scolies sont à la marge inférieure, mutilée ici à gauche. Cf. ce que nous avons dit à la scolie du v. 1237. .
au . τὰ πεσών : Πρὸς τὸ ἀπὸ ἵππου ἀπὸ ὄνου εἴπεν, καὶ ἅμα πρὸς τὸ ληρεῖς. ἐτοῖν ατὰ μηδένα λόγων πραττόντων εἰώθασι τὸ ἀπὸ ὄνου λέγ τὴν ae .. δὲ ἀπὸ νοῦ λέγ! : — Προσχεχλῇῆσθαι : Εἰς τὸ δικαστή
"PDA PSS ἀπὸ XOLVOD δὲ τὸ δοχεῖς.
1286. ᾿Επεὶ — τόχον (46), Int.
1289. Ilpobuivovros, ἀναλισχομένου (47). Int.
1292. Où λυσιτελη τοῖς ἐπὶ γῆς πλεῖον εἶναι τὴν θάλα σσαν. Ent.
1297. ᾿Αμυντήριον. Int.
1298. Ταῦτα (53) — δανειστὴ (54). Int.
1299. "AËers ἐπιαλων (sic) : Σειραφόρον ἀντὶ (3) — ἐπιδαλών (12). Var. ἐπὶ ἅλων] ἐπιάλων (4), | λέγω au lieu de λέγων (6), | les mots χεντῶν ὑπὸ τὸν πρωχτὸν ne sont pas omis (8, Adn.), | ἀλοᾶν] ἀλωαν (11), Sup. et . ΟΧί,
1303. Οἷον τὸ πραγμάτων ἐρᾶν : Ἰστέον ὅτι (54) — υἱοῦ (3). Var. àxeληλύθασι (54), | διέξεισιν (1), | μέλλοι au lieu de μέλλει (3). Ext.
Ibid. Intermarginale. Ἔν εἰσθέσει (32) — ἡμιόλειον (33).
1308. ᾿Αντὶ τοῦ καλόν (cf. Adn.). Int.
1309. Tèv φιλόσοφον (6) — σοφίσασθαι (7). Int.
Ibid. Τὸ ὧν ἀντὶ τοῦ ἀνθ᾽ ὧν (8). Ext.
1311. Αὐτὸν ἀντὶ τοῦ τὸν Στρεψιάδην. Ext.
1317. Οἷς ἀντιταχθὴ χαὶ ἀντιλέγει. Ext.
1990, Εὔξεται (11) — εἶναι (12). Ext.
1323. ᾿Αντὶ (28) — ἐσχημάτισται (30). Var. Au lieu de λέγουσι, le sigle de λέγει (29). Ext. |
Fol. 30 verso, vers 1330.
1346. Βουλεύεσθαι (8) — τρόπῳ (9). Int.
1349. ᾿Αλλ᾽ ἔστιν τι ἐφ᾽ ὃ θαρρεῖ. Int.
1352. Πρὸς χορόν : Οὕτως (13) --- διὸ καὶ ἐχλέγονται ἢ τετράμετρα, ἢ ἀνάπαιστα λέγειν * ὃ γὰρ ῥυθμὸς ῥᾳδίως προσπίπτει τούτοις (Adn.). Ext.
1354. “Ἑστιώμεθα : Ἑστιᾶσθαι (24) --- ἔλεγον (25). Ext.
1356. Τὸν Κριὸν ὡς ἐπέχθη : ᾿Αρχὴ (29) — εἶναι (31). Var. D'abord ἀηικέως, PUIS ἀεικέως, le tout de Η! (30), | δὲ eddoxmeiv (31). Ext.
Ibid. ᾿Επέχθη) ὡς ἐχάρη (43). Int.
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1360. Πολύλαλον γὰρ τὸ ζῶον (1). Int.
1364. Μυρρίνην λαθόντα : Παρὰ τὰ (7) — ἄδουσι (14). Var. et observ. ἐχεῖ] ἔχει (7), | τὴν ap... οἵ τε γὰρ ἄδοντες ἐν τοῖς συμποσίοις ἐχ παλαιᾶς τινος παραδο.......... δάφνης (13). Ext. et inf.
1367. Ac... συνεστῶτα οὐδὲ πυχνὸν, ἀλλ᾽ ἀραιὸν ἐν τῇ ποιήσει χαὶ CL SOS LAC CEE φαντασίαν μὲν ἔχει, βασανιζό-μενα δὲ οὐδεμίαν ἔχει πραγ....... (20). Τηΐ,
Ibid. Μεγάλας λέξεις ποιοῦντα (27). Int.
Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ τραχύν (25, Adn.). Int.
Ibid. Στόμφακχα) τραχύν. Ce mot a été barré.
1368. Κινεῖν καὶ συνταράττεσθαι (29). Int.
1371. Τὴν ..... ἣν ὃ Μαχαρεύς + τὸ δὲ ἀλεξίκαχε διὰ μέσου ἀναπε....... σημειοῦται (43) — γαμοῦσιν (44). Inf.
Fol. 31, vers 1373.
1373. Κρούω (53) — χαχοὶς (54). Int.
1375. ᾿Αντεδάλλομεν, ἐφιλονειχοῦμεν (1). Ext.
1376. Ἔφλα) συνέτριδε. Ext.
Ibid. "Epla) ἔτυπτε.
1379. Λείπει φοδοῦμαι. Int.
1380. Λείπει τύπτομαι. Int.
1381. Ψελλίζοντος nat μηδὲν ἔναρθρον λαλοῦντος : νοοίεις (7) — vo (8). Ext.
1384. ᾿Αφοδεύειν (16) — ἀποπατήσης (18). Ext.
1400. Τῶν καθεστώτων) τῶν ὡρισμένων (46). Int.
Ibid. Ἢ ὑπὲρ ἀντὶ τῆς κατά (48). Ext.
1403. Τούτων) τῆς ἱππικῆς (51). Ext.
1404. Ταῖς τῶν φιλοσόφων (53). Int.
1406. Ἵππων φρόντιζε. Int.
1407. ᾿Αντὶ τοῦ βλαδῆναι (3). Ext.
1408. ᾿Εχώλυσας, ἀπεχώρισας (4). Ext.
1415. Παρὰ (9) — χαίρειν do... (11). Inf.
Fol. 31 verso, vers 1416.
1416. Τὸ τύπτεσθαι (13). Int.
1417. Παῖδες γὰρ (15) — ἔχουσι (17). Ext.
1420. ᾿Αντὶ τοῦ μηδὲ ὅλως. Int,
1421. ᾿Αντὶ (34) — ἐρωτήσει (35). Ext.
1423. ᾿Αντὶ τοῦ (36) — νομοθέτου (37). Int.
1425. Πρὶν — δηλονότι (1). Ext.
1426. ᾿Αφίεμεν) συγχωρῶμεν (2). Au-dessous de ce mot est écrit le vers 1426, qui manque au texte, de la main de R!', en minuscule; à côté de ce vers, en onciale : ἀντὶ τοῦ τυπτῆσαι ἡμᾶς (2). Ext.
1427. Τὰ βοτά : Ta βοσχόμενα τὴν πόλιν (5). Ext.
1432. Τῷ ἐμῷ διδασκάλῳ δηλονότι (12), Int.
1436. Καταγελάσας. Int.
1438. Τὰ π᾿ ιεικῇ : Τὰ ἀχόλουθα — ἡμᾶς (27). Ext.
1440. ᾿Εὰν (28) — παρὰ σοῦ (29). Ext.
1453. ᾿Αντὶ τοῦ ἐπιτρέψας. Int.
1457. ᾿Ἐπείσατε, ἠπατήσατε. Int.
Fol. 32, vers 1460.
1468. Πατρῷον Δία : Οὕτως τιμᾶται (15) — Ἑλλήνων (18). Ext.
1469. Ἐξ ὧν (19) — λαμδάνεσθαι (21). Ext.
1474. Δειχτικῶς (24) — σφαῖραν (25). Int.
Ibid. ᾿Οστράχινον, εὐτελὲς, χύτρας ἄξιον (26). Ext.
1477. Ταῦτα (33) — ἐχδάλλοντος τὰ δαιμόνια (34). Ext.
1480. Τῇ ἀδολεσχίᾳ (3) — πεισθέντος (4). Ext.
1482. Διωχάθω) χατηγορήσω, διώχω (8). Int.
Ibid. Λείπει ποίησον (9). Ext.
1483. Ὥς τοῦ “Ἑρμοῦ ἀνανεύσαντος * ἀντὶ τοῦ χατηγορεῖν. Ext.
1486. ᾿Αντὶ τοῦ δίκελλαν. Ext.
1493. Εἷς τῶν φιλοσόφων (17). Int. :
1496. Διαλέγομαι (19) — ἥλιον (20). Ext. 1
1500. ᾿Αντὶ τοῦ μὴ χλασθὴ (22). Ext. 1 ᾿ 1501. ᾿Αντὶ χλάσω τὸν τράχηλον. Ext. |
Fol. 32 verso, vers 1502. 4
1503. Πρὸς τοὺς λόγους αὐτῶν. Int.
1505. “Ἕτερος φιλόσοφος. Ext.
Ibid. Ὑπὸ τοῦ χαπνοῦ δηλονότι. Int. 4
, ts dm ci à
Πρ, MEGEAAL 5 Ga 507. Ἐπὶ πῶς (9) — μένει (30). Ext.
1508. Πρὸς τὸν οἰκέτην. Ext. |
bid. Ὥς τῶν φιλοσόφων φευγόντων διὰ τὸ πῦρ. Int.
1509. Ὡς ἠδίκουν) γράφεται nai οὖς ἠδίχουν.
1 Après les 9 derniers vers des Νεφέλαι, une ligne ornée et au- | dessous ces mots : ᾿Αριστοφάνους ἐπ πὰς Tout le reste du folio est _ blanc.
Dübner Ὑπόθεσις 1].
Dübner Ὑπόθεσις 1, 36-38.
Dübner Ὑπόθεσις I.
BATPAXOI.
Fol. 33 recto et verso.
Voici la disposition du folio :
Une ligne ornée et au-dessous :
Μαθὼν (5) —— Εὐριπίδην (14). Variantes : Les mots ᾿Αριστοφάνους γραμματικοῦ manquent, | παρὰ Ἣραχλέους (5), | θελον (7), | εἰς] ἐς (14). Les lignes sont coupées de la facon suivante : 11 ligne 68% | 2e λαδὼν τὸ | 3° Εὖρι | 4° καὶ τῶν | 5° ἔπειτα | 6° “Hpuxdeï | 7° ἀνεφάνη | 8° στεφανοῦται | 99 οὐχὶ | 10e Εὐριπίδην.
Après ce dernier mot, suit, dans la même ligne, la partie de
1᾿ ὑπόθεσις I, comprise entre les lignes 36-38, Où δεδήλωται — Θηβαῖον ὄντα ;
Διόνυσός ἐστι (colonne I, ligne 1) — ὥς φησι Δικαίαρχος (colonne EF, 1. 4). Var. et observ. le mot ἐστι est en abréviation dans l’interligne — ἅδου (2) — λεοντὴν (2) — il y ἃ À, Dübn. « ἣ vel à » (5) — τὴ χερουσίᾳ (7) — πρὸς παίζων (11) — ἄδουσι (12) — ἄδοντες (15) — à la marge le signe “5: (19) — μέχρι μὲν οὖν τινὸς (19) — Περσεφάτταν (20) — ἐξισώσαι (22) — τὴν τῶν ᾿Αθηναίων (24) — διαλ εται (il manque le trait d’abréviation pour faire διαλέγεται, 24) — τὸ faïl de τῶ par R' ou R? (27) — ἄιδη Boubeïov ἔχοντος χαὶ τοῦ τραγῳδικοῦ θρόνου, τότε δὲ Εὐριπίδου τῆς τιμῆς ἀντιποιησαμένου " συστήσαντος (90) — αὐτὸν fait de αὐτοὺς par ΒΗ! ou R? (35) — la phrase où δεδήλωται (90)
— Θηδαῖον ὄντα (38) manque — φρύνιχος βυσαὶς (sic, 2) — ὡς φησὶν Δικαίαρχος (4). Ἕ
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Une ligne ornée; le dernier tiers du folio est en blanc. Ajoutons que le fol. 33 finit au mot χαθορῶνται (15), et 16 fol. 33 verso commence au mot ὅ τε Διόνυσος.
Folio 34.
Ὁ Ξανθίας ἐπὶ ὄνου (ligne 25) — τὰ στρύματα (26). Sup.
Vers 1. Τῶν εἰωθότων : ᾿Αντὶ τοῦ (30) — πινυτός (33). Sup.
9. Νὴ τὸν AP ὅτι βούλει : Ἴδιον (90) — θλίδομαι (40). Var. σκεύει, les lettres εἰ ont été grattées (40). Sup. et ext. 4, Πάνυ γὰρ ἔστ᾽ ἤδη χολή : ᾿Αντὶ (43) -“- γλυχὺ μοχθηρὸν ἐστί (44). Ext.
ὋὉ Διόνυσος (5) — δειλόν (8). Var. Ἣραχλέως (7). Inf
Fol. 34 verso, vers +2.
41. Νὴ Δία, μὴ μαίνοιό γε : Δίδυμος (10) — φοδηθῆναι (13). Var. τοῦ omis (11). Sup. |
46. ρῶν λεοντήν : Διονυσιαχὸν (14) — λεοντὴ " χροχωτὸν δὲ ἵνα ἦι φούερόν (16). Ext.
47. Τίς ὃ νοῦς : Τινὲς ὅτι ὃ χόθορνος εἰς ἀμφοτέρους τοὺς πόδας 'ἁρμόζει * ἔνθεν χαὶ Θηραμένης x00opvoc λέγεται + οἱ δὲ ὅτι ἀνδράσι καὶ γυναιξὶν ἁρμόττει. Sup...
48. ᾿Επεδάτευον Κλεισθένως (sic) : Παίζει (30) — αὐτόν (35). Var. συθυρτίου, Ἦ! a mis un ἵ au-dessus du premier v (33). Ext.
51. Θαυμάζων (42) — ἐξηγρόμην (44). Var. τὸ ᾿Απόλλω (43). Ext.
Ibid. Κάτ᾽ ἔγωγ᾽ ἐξηγρόμην : Σχώπτει (45) — τοῦτο (50). Var. of δέ φασιν Διόνυσον Àe/ χάτ᾽ (47), | ἔοικε] εοίχει (49). Ext.
53. Τὴν ᾿Ανδρομέδαν + Διὰ τί (4) — συχοφαντεῖται δὴν τὰ τοιαῦτα (7). Ext.
55. Δίδυμός (10) — Μόλωνα (13). Var. λέγει manque, et il y a ὥς au lieu de ὅς (12). Ext. et inf.
56. ΤΓυναιχός : Τινὲς ἀπὸ (14) — Διόνυσον (18). Var. ἀτταταῖ] ἀππαπαῖ (Ὁ, ἐρασθῆναι] ἠρᾶσθαι (18). Inf.
. Δι᾽ αἰνιγμῶν) ἀντὶ τοῦ διὰ ἀσαφείας. Int.
je "Exvous) ὀσπρίου (32) — χωμῳδοῦσιν (33). Var. πισίνου] πιοίνου. Int.
64. *Ap’) διδάσχω (37) — ἔτνους (38). Var. ὑποδάλλων (37). Int.
Ibid. Φράσω) ἀντὶ τοῦ (38) — Εὐριπίδου ὙΨιπύλης (40). Int.
Τόπος τῆς ᾿Αττικῆς ὑψηλὸς ὃ Κεραϊμεκός, Int
131. Κεραμοιὸς τόπος ᾿Αθήνησιν (19). — χάτω (18). Var. κατ᾽ ἐνιαυτὸν λαμπάδος χοροῦ ἀγῶνα (14), | ἀφεθῶσιν (17). Sup.
Ibid. Ἐγένοντο δὲ τρεῖς λαμπαδοδρομίαι ἐν τῷ Κεραμικῷῶ, ᾿Αθηνᾶς, Ἣφαίστου, Προμηθέως (12). Cette scolie vient après celle du v. 133. Ext.
133. To εἶναι (sic) καὶ σὺ σαυτόν : Τοῦτο γνωριμώτερον (21) — σαυτόν (23). Ext.
134. ᾿Εγχεφάλου θρίω δύω : ᾿Αρίσταρχος (41) — θρίον (49). Var. “γὰρ du ὥσπερ δύο, du après γὰρ ἃ été barré par R!, | θρίον et θρία ont toujours l’accent aigu. Ext.
AGuooov : Ἢν (sic, 50) — φασι (51). Ext
139. Συνάγων (52) — πλοῖον (1). Var. La phrase ὁμοίως (53) — χαθεστηχός (54) manque. Int.
Ibid. Tüvvos (1) — τυτθόν (2). Int.
142. Θησεὺς) ὅτε κατῆλθε μετὰ Πειρίθου (14). Int. 140. Καὶ σχῶρ : Ὅτι τινὲς φασὶ τὸ σχῶρ (21) -- Στράττιδος (24). Inf. Ibid. Νῶν δὲ, ἀντὶ (24) — κολαζομένους (26). Inf. 149, Ἠλοίησεν) ἔτυψεν (28).
151. Μορσίμον) τραγῳδίας ποιητὴς ὑπόψυχρος (30). 159. Τὴν πυρρίχην : Κινησίας (35) — χινήσει ἐχρᾶτο (37). Inf. ᾿ 156. Μυρρινῶνας) τοὺς τόπους τῶν μνρρινῶν (49). 158. Οἱ εἰδότες τὰ μυστήρια (1). Int.
159. Ὄνος ἄγω : Τοῖς μυστηρίοις (3) — ἀχθοφοροῦντας ὡς ἂν ὅμοιον πάσχων τοῦτο φησί (6). Var. χείαν] χεῖὰν (5). Inf.
Τὴν Ἀχερονσίαν λέγει (Adn
184. Rae ὦ Χάρων : Δήμήτριος (sic, 52?) — λέγουσι δ᾽ αὐτοὶ σαπροὶ, χαῖρ᾽
ὦ Χάρων, ἄρ᾽ (sic) ὦ Χάρων " εἴ που σφόδρα θυμοὶ (1). Ext.
Ibid. πιθανὸν ὑπονοουμένους (1) — αὐτοῖς (4). Ent.
186. Εἰς τὸ Λήθης πεδίον : Τοῦτο (7) — “Αἰδου τετύπωχεν (13). Var. καὶ est ajouté après δευτέρου (8). Ext.
187. Τῆς εἰς ἀναπαύλας : "Ovoux τόπο χηρύσσει (sic, 24) — λέγει (25). Ext.
189. Ναὶ μὰ Δία σου γ᾽ οὕνεχα : Παρ᾽ ὅσον (33) — ἐπιδάτη (34). Ext.
191. Εἰ μὴ vevauudymxe : Διάφοροι γραφαί (53) — αἱρούμενοι (sic, 9), Var. προσλαφεῖν] πρὸς λαδεῖν (5), | l'esprit rude de ἣν est de R? (7). Inf.
194. Παρὰ τὸ Αὐαίνου λίθον : Παρὰ τὸ (14) — οὕτω λεγομένου (15). Inf.
Ibid. ᾿Ασαλαμίνιος) ἀπὸ τῆς νεὼς À ὀνομασία (51).
Ξύναυλον : Τὴν μετὰ αὐλῶν χοινήν. Ext
216. Διόνυσον ἐν Λίμναισιν : ᾿Απὸ τῶν ἑαυτῶν λιμνῶν μεταφέρουσιν ἐπὶ τὸν ἐν Λίμναις Διόνυσον λεγόμενον. Λίμναι δὲ χωρίον τῆς ᾿Αττικῆς, ἐν ᾧ Διονύσου ἱερόν. Καλλίμαχος (40) — ἑορτάς (41). Sup.
Ibid. Ὃ χραιπαλαίκωμος : Τοῦτο (49) — ὕμνος (50). Ext.
Ibid. Διὸς Διόνυσον) λείπει παῖδα.
Ibid. ᾿Ιαχήσαμεν) ἀντὶ τοῦ iy odmwmev (sic; 42, cf.-Adn.).
218. Τοῖς ἱεροῖσι χύτροισι : Χύτροι ἑορτῇ (51) — τῶν ἀττθίθων (sic, 9). Var. ἱερέων] ἱερῶν (5). Int.
Εἰκότως (1) — πολυπραγμονεῖς γάρ (2). Int
Ibid. Ὦ πολλὰ πράττων : Ὦ πολυπραγμονῶν ἢ οὐχ οὕτως ὅτι ἡσυχίαν ἄγει, ἀλλὰ (4) — περιεργαζόμενε (6). Ext.
230. ᾿Ἐπειδὴ χηλὰς ἔχειν Jouet τράγου " διὸ χαὶ αἰγιδόταν καὶ τραγοθάμιονα λέγουσι * Δίδυμος δέ (12) — χεροδάτης (15). Observ. Le mot à est dans l'interligne, de ἢ! ou de R?(12). Ext.
231. Πᾶν 6 χαλαμόφθογγα : ᾿Επεὶ σύριγγι ἥδεται ὃ Πὰν ἥτις ἐστὶν ἐκ καλάμων. Ἄλλλως ὅτι οἱ (18) --- ἐντέριναι ἦσαν (22). Var. ἀρχαίαν] ἀρχαΐαν (20). Inf.
Ἔμελλον ἄρα : Σιωπῶσιν (19) — ἀναγχαῖος (21). Ext
209. Ὦ παῦε παῦε : Παῦσαι ---- παραδάλλουσι τῷ πλοίῳ (29). Ext.
270. ᾿Απόδος τὸν ναῦλον : Καλλίστρατος (35) — ναῦλλον (40). Var. vewτέροις καὶ À ναῦλος « À ναῦλος ἡμῖν] νεωτέροις, καὶ ναῦλος ἡμῖν (38), | λέγεται χαὶ οὕτω ναὔλλον] λέγεται καὶ οὐδὲ ναῦλλον (40, Adn.). Ext.
Ibid. "Eye δὴ τὠδολῶ : ᾿Αντὶ (41) — πράγματα (42). Ext.
ΓἜμπουσα : Φάντασμα (17) — Ταγηνισταῖς (23). Inf
Fol. 37 verso, vers 290.
294. “Απαν τὸ πρόσωπον : Προσενεχτέον ἐν ἐχτάσει τὸ ἃ + σύνηθες γὰρ αὐὖτοῖς + τινὲς ὅλον τὸ πρόσωπον ἕν λέγουσι, βολίτινον δὲ (31, cf. Adn.). — ἀποπάτημα (32). Ext.
295. Kat βολίτινον : T à χαλχῷ (26) — γινόμενον (30). Var. ἔοιχέν (29). Sup.
297. Ἱερέως τινὸς ἀχολούθου αὐτοῦ μέμνηται (34, οἵ, Adn.). Int.
Avti λάμπεται
345. Διὰ τὴν (43) — λέγει (44). Observ. of ἄνθρωποι of γέροντες, les mots oi ἄνθρωποι ont été barrés (43). Int.
‘Ibid. Intermarginale. Λειμὼν (39) — δηλοῖ xai Σοφοχλῆς (41).
.… Ibid. Προδαίνων τῷ ῥυθμῷ (7).
901. Προσληπτέον τὸ εἰς * ἔξαγε εἰς τὸ πάνθηρον χαὶ ἕλειον δάπεδον " τινὲς δὲ ἀναγινώσχουσι πάνθήρον παντοδαπόν,, ὀρνέον δεχτιχόν " λειμὼν γὰρ ὑπόχειται καὶ ἄνθη ἀνειμένα τοῖς μύσταις ἐν τῷ πεδίῳ (Adn.). Ext.
Ibid. Ἕλειον) ἑλεῶδες (13).
354. “Ὅστις ἄπειρος : ᾿Αρίσταρχος (18) — μεμερίσθαι (19). Int.
Μὴ --- μυστήρια (35). Ext
357. Μήτε Κρατίνου : Τοὺς περὶ ᾿Αριστόξενον οἰομένους ὅτι ταῦρος ἦν αὖτοῖς τὸ ἔπαθλον (37) ---- ἐν τοῖς δράμασι (44). Var. τὸ est ajouté après τοῦτο (39). Inf.
358. Ἦ βωμολόχοις : Toïç πρὸς χάριν καὶ ἀπὸ χολαχείας, ἀπὸ δὲ τῶν λοιχῶν τῶν περὶ (46) --- περὶ τῶν θυόντων (48). Var. Il y ἃ bien μετενήνεχται, Dübn. : « μετήνεγχται R » (47), | ἐπὶ τῶν βωμῶν] ὑπὸ τὸν βωμὸν (47). Inf.
Ὁ Θωρυχίων ταξίαρχος ἦν (21) — προδοσίᾳ (24). inf
Ibid. Τἀπόρρητ᾽) τὰ τῆς πόλεως μυστήρια (26). 364. ᾿Ασχώματα : Εἷς διφθέρας (31) — Λακωνικῇ (32). Inf.
Fol. 38 verso, vers 371.
366. Ἢ χατατιλᾶται τῶν “Exuraluv : Τῶν τῆς “Exérns μυστηρίων " τοῦτο δὲ (38) — ‘Exdrns (40). Sup.
372. Ἐντεῦθεν (22) — παραχελεύονται (25). Var. ἀλλήλοις] ἀλλήλους (24). Int.
Ibid. Ἑῤανθεῖς κόλπους : Τῶν καθ᾽ (25) — παραχελεύονται (26). Int.
Ibid. Ἔμιδα) χόρενε.
378. Χῷπως αἱρήσεις : ᾿Εστὶν ᾿Αθήνησιν (33) — θύουσι (34). Sup.
Ταινιοῦσθαι : ᾿Αντὶ (1) — στεφάνου (2). Ext
395. ‘Qpatov θεὸν τὸν χαταχαιρὸν φαινόμενον, ἐπὶ χαιρὸν τὸν Διόνυσον. Ext.
399. “Aveu πόνου : Τοῦτο ἐπεὶ (19) — Διόνυσον (20). Var. τοῦ Κεραμειχοῦ] τὰς χεραμικὰς (20). Ext. : ;
401. Πολλὴν δδόν : Εἴρηται γὰρ ὅτι ἐξ ἄστεος μέχρι ᾿Ελευσῖνος πορεύεται (29). Ext.
Ibid. ᾿Απὸ ἄστεος μέχρι ᾿Ελευσῖνος (30). Int.
404. Ἴσον τὸ διὰ (32) — ποιηταῖς (35) : À οὕτως (42) — ἐποίησας (43). Var. κατεσσχίσθη (sic, 32), | Διονύσῳ] Διονυσίῳ (34). Ext.
Τινὲς (2) — λέγειν (3). Int
418. ᾿Αρχέδημος : Οὗτος ὡς ξένος (26) — χθονός (28). Observ. Les mots δέ ἐστι sont écrits avec les signes d’abréviation, la transcription donc n’en est pas rigoureuse, et on peut lire δ᾽ ἐστ᾽ (27, Adn.). Sup. Ibid. Dpéropas : ᾿Αντὶ τοῦ εἰπεῖν ὀδόντας, συγγενεῖς εἶπεν + À μεταφορὰ δὲ ἀπὸ (23) — πολίτας (26). Sup.
Αντὶ τοῦ (46) — αὐτῶν (48). Ext
Ibid. Τὰ πρῶτα ἔχων (48).
423. Ἔν ταῖς ταφαῖσιν : Τοῖς χατὰ (6) — χαχεμφάτως (10). Ext.
427. Ἔστιν δὲ — ᾿Αναφλύστιος (20). Cette scolie est rattachée à celle du v. 423; les mots χαχεμφάτως et ἔστιν se suivent sans interruption dans la même ligne. Ext.
Ibid. XZebivor ὅστις ἐστίν : Πιθανῶς τὸ (13) — αἰδοῖον (16). Var. αὐτῷ} αὐτὸ (14). Ext.
Ibid. Intermarginale. ᾿Ονοματοποιεῖ. . — Κλεισθένους (12). Var. ὡς omis.
Μοῖραι of θεσμοί. Int
456. Ὅσοι μεμυήμεθα : ᾿Αντὶ (47) — στόμα (49). Observ. ἐμυσταγωγήθημεν, ln de θη est sur un ε primitif, le tout de Β!, | ἐκλήθη ἀπὸ παρὰ, le mot ἀπὸ est barré (48). Inf.
Ibid. Toi μυσταὶς (50). Int.
Fol. 39 verso, vers 458.
459. Καὶ τοὺς ἰδιώτας : ᾿Αντὶ τοὺς ἰδίους (51) — ἀμαθής (54). Var. οὕτω] οὔτε (53). Sup.
Αντὶ τοῦ ἀπόδρασας. Int
469. ᾿Αλλὰ νῦν ἔχει μέσος : Οὕτως --- ἀθλητῶν (Adn.). Var. Au lemme ἔχει R' ἔχη R?, | μέσων ἐλήφθην. Ext.
474. ᾿Αττικοὶ (42) — Xitpov (sic, 43). Observ. Pour λέγουσιν; ilya Je sigle de λέγει (43). Int.
475. Ταρτησία μύραινα : Παρὰ τὰ ἐν (45) — μύραιναν εἶπεν (50). Var. χαὶ est ajouté après δὲ (47), | περὶ] παρὰ (48), Sup. et ext.
Ibid. Μύραινα ἀπὸ τοῦ μύρεσθαι (45). Int.
(5). Observ. Au lemme, le second σ de τιθράσσιαι est Θχροποίαό, Ext.
Ibid. Διασπάσονται) διασπαράξωσι (7).
Ibid. Τιθράσιαι) τόπος τῆς Λιδύης (7).
479. Ἐγκέχοδα κάλει θεόν : Ὅτι πρὸς τὸ ἐν ταῖς θυσίαις ἐπιλεγόμενον " ἐπειδ᾽ ἂν γὰρ σποδοποιήσωνται (sic) ἐπιλέγουσι (il y ἃ le sigle de λέγει) ἐγκέχυται, χάλει θεόν * πρὸς ὃ ἐξείλεχται εἰς τοῦτο. Ἰδὼν δὲ ὁ Ξανθίας (9) — «βοῶσιν Σεμελήϊε Ἴαχχε πλουτοδότα (14). Ext. et inf.
Ibid. Τὸ κάλει θεὸν ὡς πρὸς βοήθειαν λέγει (Adn.). Int.
Ibid. Τὸ κάλει θεὸν ὡς πρὸς τὴν θυσίαν (Adn.).
ὩὩραχιῶ : ᾿Αντὶ (25) — ἐχλύεταί τις (26). Int
483. Ὁ Διόνυσος Qi — καρδία μον (32). Observ. Il y ἃ πόστιν (sic).
484. Δείσα (sic) γάρ : Λαμδάνει γὰρ ὁ (36) — πρωχτόν (38). Int.
Ibid. Τίθησι γὰρ τὸν (38) — χάριν (5...
487. Πῶς δειλός : Δειλὸς εἰμὶ ἐγὼ ὅτι ἤτησά σε σπογγίαν " τοῦτο δὲ ὡς θαυμάζω (sic) ἑαυτὸν (41) — ἐσιώπησεν ἄν (43). Var. ἤτησέν (42). Inf.
Οὐδαμῶς (14) — διδόναι (16). Var. ἐπαγγέλη (16). Inf
499, Αὐτὸς (17) — Ἡραχλεοξανθίαν (19). Var. τοῖς] τῶν (18), | εἶχεν συμμιγνὺ οὖν (sic). Inf.
Fol. 40, vers 502.
501. Οὐχ Μελίτης : ᾿Αντὶ (20) — δοῦλον (24). Var. ἔστιν (22). Sup. 503. Ὦ φίλταθ᾽ ἥκεις : Θεράπαινα “Αδου (47) — λεοντήν (48). Sup. 504. Ἢ Κόρη δηλονότι. Int.
505. Κατεριχτῶν : Τῶν καταχεχομμένων (52) — σχιζομένων (53). Ext. 506. Ἔτνος — γάλαχτος (3). Ext.
Intermarginale. Τὸ — Ρέρος
538. ᾿Αντὶ τοῦ (50) — εἰκόνι (51). Observ. ἦκονι Β!, εἰκόνι R?. Ext. 940. Δεξιοῦ πρὸς ἀνδρός : Οὗτος τῶν (1) — Ἰσοκρέτους (4). Inf.
Fol. 40 verso, vers 542.
Ibid. Τινὲς οὐρητρίδα τὸ οὐρηρὸν ἀγγεῖον (36). Int. | Ibid. Κυνῶν) φιλῶν.
944. ᾿Εγὼ δὲ πρὸς τοῦτον : Ορῶν γὰρ ὃ Διόνυσος φησὶ συνιόντα τὴ (40) — ἄν με (44). Ext.
045. Τ᾽ οὐρεδίνθου : ᾿Αντὶ τοῦ αἰδοίου (45) — Διόνυσος (48). Sup. et ext.
048. ᾿Αντὶ τοῦ (51) — ὑπόνοιαν (53). Cette scolie est placée au- ; dessus de la scolie du v. 544. Ext.
Τὰς ψιάθους : Οἷον (3) — εἶπεν (5). Ext
569. Τὸν προστάτην Κλέωνά μοι : Ἦν γὰρ (10) — Σαμίων (14). Var. et observ. δράματα] πράγματα (11), | γέγραφεν. ... .. πεῖς (12), | ἀπώλετο δὲ PET μον πολεμούντων αὐτὸν τῶν Σαμίων. Le mot τῶν devant Σαμίων est dans l’interligne, de 1 à ce qu'il semble. Les lacunes sont causées par une restauration au coin extérieur du folio. Inf. 570. ὩὭς xat “Yrep6ohou τεθνηκότος. Int. »
Ibid. ἸΠαρατηρητέον ὅτι (16) — διαλέγονται (17). Int.
576. Ἢ τοὺς ἄρτους ἢ ἔντερα * ..... πρὸς τὸ δρέπανον ἀλλὰ πρὸς τὸν λάρυγγα. Inf.
Ibid. Κατέσπασας : ᾿Αντὶ τοῦ χατεῤρόχθισας (25). Int.
578 Ἐχπηνιεῖται : “A ἔφεγεν (510)....... λκύσει + ἀπὸ τῶν τὴν κρόκα μηρυομένων εἰς πηνία - τὸ δὲ ..... αλούμενος ἀντὶ ἐνχαλῶν εἰς δικαστήριον ἕλκων (39). Inf.
Fol. 41, vers 584.
088. Ὃ γλάμων : Καλλίστρατός (48) — χατὰ pop6äv (52). Var. καὶ est ajouté devant Σοφοχλῆς (50). Sup.
Ἥχει τὸ κακόν : Ὃ Διόνυσος (29) — δίκην (31). Ext
607. Μὴ πρόσιτον : (Après ce lemme, un espace blanc de quatre lignes ; la scolie manque). Ext.
Ibid. Elev καὶ μάχῃ : Τινὲς φασὶν ἐν τῷ εἶεν καὶ Le à (sic) τὸν παρὰ (36) — καὶ δεινά (39). Observ. Les lettres μα, dans l’interligne, semblent de R? (36), | μαλ᾽ δπερφυὰ (38), | με οὖν (sic, 39). Ext.
Ibid. ᾿Ονόματα τοξοτῶν βαρδάρων (35). Ext.
610. Οὐχὶ δεινά : ᾿Αντὶ τοῦ μεγάλα * où δεινὸν (47) — χλέψας (48). Ext.
Λέγεται (3) — λίθου (5). Ext
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618. Ἐν κλίμαχι : ᾿Αντὶ τοῦ εἰς (7) — τὴν Λῆμνον (9) “ τὸ δὲ ἐν πρὸς τὸ δήσας, ἀντὶ τοῦ ἐνδήσας χλίμακι (7). Τη 619. Ὕστριξ ἐκ δέρματος (10) — μάστιξ (11). Inf.
Fol. 41 verso, vers 621.
621. Πλὴν πράσω : ᾿Επεὶ of ἐλευθέροι πρὸ τούτου ἐδέροντο πράσοις καὶ σχο-. ρόδοις (14). Sup.
623. Πηρήσω γέ σοι : ᾽Εὰν (22) — λήψη (23). Ext. 625. Μὴ δῆτ᾽ ἔμοιγε - Οἷον (24) — αὐτοῦ (25). Sup. 626. Ἧ χατὰ ἀντὶ τῆς ὑπό.
Απειλῶν (30) — κατάθου (31). Sup
628. Μηδὲν ψεῦδος : Ὃ γὰρ (32) — κρίσις (33). Var. où δέχεται) 6 δέχεται (sic, 32). Ext.
© Ibid. Ἔν ὀργὴ λέλεχται τὸ ἀγορεύω (33-34). Int. 632. Τὸ ταῦτα ἀχούεις περὶ τοῦ Πλούτωνος τοῦτό φησι τῷ Ξανθίᾳ (36). Ext. | Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ ὄντως εἶ δοῦλος (36). Int.
635. Τί dir’ ἐπειδή : Ὃ Διόνυσος (38) --- λέγεις (39). Ext. 636. Τὸ τύπτει δεύτερον πρόσωπον, ᾿Αττικῶς (38). Int. Ibid. Τινές φασι (39) --- εἶναι (40). Ext.
638. Φροντίσαντα τῶν πληγῶν, ᾿Αττικῶς (42). Int. Ibid. Ἢ ἐπιστραφέντα (43) --- ἕνεκα (44). Ext. 644. Ὑποχινήσαντα : Κινηθέντα À σαλευθέντα (46). Ext. 645. Οὐδ᾽ ἐμοὶ δοχεῖς : Πιθανὸν τὸν Ξανθίαν πρῶτον τύπτεσθαι * προσποιεὶται (2) — δοχεῖς (3). Ext.
Πηνίχα : Ὥς (4) — ἔτυψας (5). Ext
647. Οὐχ ἔπταρον : Οὐχ (6) — μυχτῆρος (10). Ext. 649. Οὐ σπεύσεις (11) — τύπτοντι (12). Int.
Ibid. Ἰατταττα) Τοῦτο ὡς ἀλγήσας φησί (16).
651. Ἡράχλεια τ᾽ ἀν διμείοις : Δῆμος (13) — ἐγένετο (16). Var. ἔστιν (14). Inf.
652. ἴΑνθρωπος ἱερός : ᾿Αποδέχεται (18) — μυστηρίων (19). Int. Ibid. Πάλιν βαδιστέον) ἐπὶ τὸν ἕτερον ἵνα τύψῃ αὐτόν (17). ᾿ 653. Τὸ ἰοὺ — λέγει (21). Inf.
Ibid. ἹἽἹππέας δρῶ : Ὥς (22) — γελοίως (23). Var. προφάσεις] πρὸς φάσεις (22). Inf.
654. Κρομύων (sic) : Τοῦτο (24) — χρομύων (25). Inf. ; 657. Οἴμοι) Ὁ Ξανθίας ἄλγησας λέγει. 658. Ὡς (31) — Αἰακός (32).
Εξισώσαι : Τουτέστιν (7) — ἐγένοντο (10). Int
Ibid. Ἢ δημοκρατίαν ποιῆσαι (10). Int.
Ibid. Τὰ δείματα : Τὰς ἀτιμίας λέγει (13) — εὐλαδουμένων (14). Ent.
689. Φρυνίχου παλαίσμασιν : Ἴσως χαὶ ἐνταῦθα (11) — χαταχλυθείς (13). Var. ἥμαρτεν (12). Ext. |
Ibid. Τὸ δὲ Φρυνίχου (15) — αὐτοῖς (20). Var. ὅταν] ὅτι (19). Ext.
694. Καὶ Πλαταιαίς : Τοὺς (33) — τοῦ Καλλίου (37). Int. et inf.
698. X° οἱ πατέρες ἐναυμάχησαν : Ἴσως (43) --- εἶναι (49). Inf.
703. Εἰ δὲ ταῦτ᾽ ὀγχωσώμεθα : Ἐὰν (4) --- συνναυμαχήσασι (6). Inf.
Δέον εἰπεῖν (25) — σμήματα (27). Sup
712. Καὶ Κιμωλία γῆς : Μία τῶν Κυχλάδων αὕτη νιτροποιὸς γῆ " τὸν οὖν (37) — λευχῆς γῆς (40). Var. ἔλεγεν (38). Ext.
715. Οὐχ εἰρηνικός : ᾿Αλλ᾽ οἷον ἔνοπλος " τὸ δὲ πλῆρες ἐνδιατρίψει εἰδὼς τάδε " προσεποιεῖτο δὲ ὥς φασι χαὶ μανίαν εἰδὼς (47) — αὐτῷ (49). Ext.
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717. Πολλάκις ἡμῖν ἔδοξεν : Τὸ αὐτὸ πέπονθεν (4) — χρώμεθα (9). Observ. Au lemme, ἔδοχξεν le x ἃ été barré par R!, | οὕτω] οὕτως (7), | οὖσιν Ibid. ᾿Αντεπίρρημα. Main du texte.
Ibid. ἸΠεπονθέναι) ἀντὶ τοῦ πεποιηχέναι (9).
Ibid. Διαθδάλλει — φιλοπονήρους (10). Int.
725. Τοῖς πονηροῖς χαλχίοις) τοῖς χαλχοῖς χτίσμασιν. 720. Τοῖς πονηροῖς χαλχίοις : Τοὶς ἀδοχίμοις (21) --- νομισμάτων (2). Var. Au lemme χαλκείοις, l’e ἃ été barré. Ext. 730. Προσελελοῦμεν : ᾿Αντὶ (28) — εἰσδάλλομεν (29). Ext. Ibid. Tots λεγομένοις καθάρμασιν (35). Ext.
Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ δούλοις (32) — πυρρίας (33). Int. 736. Ἐξ ἀξίου γοῦν τοῦ ξύλου : Κατὰ τὴν παροιμίαν (41) — πάσχειν (45). Ext.
Ibid. Χρῆσθαι δηλονότι (40), 738. Πλούτωνος --- Ξανθίαν (47). Ext.
741. Τὸ δὲ δὴ πατάξαι) λείπει τὸ θαυμάζω (4). Ibid. "Αντικρυς) φανερῶς (4).
Αντὶ τοῦ (26) — γῆν (28). Inf
Fol. 44, vers 826.
826. Βασανίστρια λίσπη : Τῷ τόνῳ ὡς χίστη * ᾿Απολλώνιος δὲ ὀξύνει ὡς ψιλή. Sup.
Ibid. Ἑὶς τὸ αὐτό * ñ ἐχτετριμμένη (30) — εὐαπόφυχτον (35). Var. οὕτω] οὕτως (31), | ἐτετριμμένη καὶ ὀλισθηρὰ (sic, 34). Sup.
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Ibid. Ὡς φθονουμένου τοῦ Εὐριπίδου ἐπὶ σοφίᾳ (40, cf. Adn.). Int.
Αγριοποιόν : ᾿Αγρίους (13) — ἥρωας (14). Ext
839. ᾿Απεριλάλητον : Ἤτοι (19) — ἄν τις παρὰ λαλήσαι (20). Observ. ἔτοι R1, ἤτοι R? (19). Ext.
Ibid. Κομιποφαχελορήμονα : Βαρυρήμονα, φάχελοι γὰρ τὰ βαρέα φορτία διὰ ξύλων (23). Ext.
δης " εἴρηται δὲ παρα τὸ Εὐριπι (sic), ἄληθες ὦ παὶ τῆς θαλασσίας θεοῦ - βαρυτονητέον δὲ τὸ ἄληθες, ἀντὶ τοῦ ὄντως δὴ σύ (Adn.). Ext.
842. ᾿Αντὶ τοῦ στωμύλα ῥήματα συλλέγων (34). Ext. Ibid. Τὰ ῥάκη συλλέγων.
846. Οἷος ὧν θρασύνεται : Διὰ τοὺς (45) — Τήλεφον (46). Ext. 847. Ὡς τοιαύτης (47) --- χαταιγίδας (48). Int. 848. Τυφῶς γάρ : Τοὺς χαταιγιδώδεις (2) --- Αἰσχύλον διὰ τοῦτο (4). Var. χαλοῦσιν (2), | d’abord λήξε, puis λήξη (3). Ext.
849. Συλλέγων μονῳδίας : Οἱ μὲν (6) — πορνεύουσαν (10). Observ. τὸ ὄνομα πρόσωπον, le mot ὄνομα est exponctué en haut et en bas (7-8). Inf.
850. Γάμους δ᾽ ἀνοσίους : Οἶμαι διὰ (10) — ταῦρον (12). Var. δὲ manque (10). Inf.
Ὅτι (32) — πικρότατον (33). Var. ἔστιν. Int
864. ‘Qc εἰ ἔφη (36) — μέσον φέρω (37, Adn.). Ext. Fol. 44 verso, vers 867,
868. Οὐχὶ συντέθνηκέ μοι : "Ἐπεὶ (38) — ποιήματα (41). Var. vounisêec] χομψῶδες (39), | τοῦτ᾽ ἔφη (39). Sup.
869. Συναποθανοῦσα πάρεστιν τῷ Εὐριπίδη ἐν τῷ — ξύμμαχον (43). Sup. 1
874. Ὑμεῖς δὲ ταῖς Μούσαις : Πρὸς τὸν χορόν " ἴσον τὸ προσοίσατε ὥς ὑπογραμμός τις ὧν (45). Ext.
Τοὺς ἐν δράματι. Int
_ 960. Εἰ χαχῶς ἔλεγον. Int.
961. Ἐχομπαλάχουν : ᾿Αντὶ τοῦ χενοὺς (34) --- Αἰσχύλος (35). Ext. 962. ᾿Απὸ τοῦ φρονεῖν χαὶ συνεῖναι τὸ λεγόμενον ἀποσπάσας αὐτούς. Ext. Ibid. Τὴν φρόνησιν αὐτῶν ἀφειλόμην.
963. ᾿Ἀπολλώνιος (44) — τινας (45). Var. παρήνεγχεν (Ext.). 965. Φορμίσιος : Δίδυμος (47) — δωροδοχίαν (51). Ext.
Ibid. Μεγαίνετος : Οὗτος αὐθάδης χαὶ τῶν στρατηγιώντων ἐστὶ χαὶ ἄλλως θρασὺς καὶ ὁ Μεγαίνετος δὲ τοιοῦτος (51 544. οἵ, Admn.). Ext.
Ibid. ᾿Ονόματα δούλων (Adn.). Int.
966. Σαλπιγγολογχυπηνάδαι : Σάλπιγγας (3) — πώγωνος (6). Var. εἶπεν (5), | μὲν n’est pas omis, Dübn. : « μὲν om. libri » (6). Ext.
Ibid. Σαρχασμοπιτυοχάμπται : Ὥς ἁρπάζοντας χαὶ προσποιουμένους (9) - ἦθος (13). Var. μὲν om. (8). Ext.
Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ μεγάλοι (13).
967. Θηραμένης : Θηραμένης ὡς ἀστεῖος (23) — Θηραμένει (26). Observ. D'abord Θηραμένηι, puis Θηραμένει, le tout de R1 (26). Inf. 1
Ibid. Ὃ ἀστεῖος (26). Int. .
970. Où Χῖος ἀλλὰ Κῖος : Τοῦτο οὖν (31) — Kios ἦν (34). Int. |
Πρὸς τὸν Αἰσχύλον λέγει ὃ χορός. Int
995. Ἐχτὸς οἴσει τῶν ἐλαῶν : Ὅτι ἐμφαίνει τί (36) --- ἐλαῶν (43). Var. δὲ manque (36), | παρὰ manque (41), | οἴσῃ] οἴσει (43). Sup.
1000. Λείπει (51) — χρώμενος (52). Ext.
1005. Λῆρον : ᾿Αντὶ τοῦ (10) — τραγιχοί (12). Int.
1011. ᾿Αλλ’ ἐκ χρηστῶν : "AM ἀπὸ (13) — ἐποίησας (14). Ext.
1012. Γελοίου (18) — ἀπέθανον (19). Ext.
1014. Μὴ ἀποδιδράσχοντας τὴν πόλιν. Ext.
1015. Ἐχ παραλλήλου (22) — πανοὔργους (sic, 23). Ext. |
1017. ‘Entubostous : ᾿Αντὶ (24) — Αἴαντος (25). Ext.
1021. Οἱ Πέρσαι (28) — πρότερον εἶπεν, πλὴν οὐδὲν γάρ ἐστιν ἀχριδῶσαι, 1 τὸ τοιοῦτον οὐδὲ τοῖς ἀπελλέγχουσιν αὐτόν (32). Var. ἕπτ᾽ ἐπὶ (29). Int.
1028. ᾿ἘΕχάρην γοῦν ἡνίκα : Ἔν τοῖς (46) — φυγήν (53). Var. ἀπαγγέλ-
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λεται] ἐπ γγελλεναι (48), | συγχρούσας τὰς χεῖρας (18), | d’abord φυγεν, puis φυγήν (53). Ext. et inf.
1032. Ὅτι FM (sic) δόξα κατεῖχεν — συντετάχοι (17). Inf.
1033. Ὡς πρώτου — μέμνηται (22). Inf.
Ibid. Τὸν Μουσαῖον (18) — φησι (21). Inf.
1037. "Exeuxe) ἐπόμπευεν. Int.
1038. Λόφον fuel ἐπιδήσειν : wo ἐπιδήσαντα (32) -- ὑππούριν (35). Sup.
1043. Σθενεθοίας : Διὰ τὸν (48) — Βελλεροφόντόυ (50). Cette scolie est la première écrite sur la marge supérieure.
1047. Ἵνα (4) — Εὐριπίδου (5). Ext.
1051. Κώνεια πίνειν : Ὅτι (12) — ἐτελεύτησαν (16). Ext.
1054. Ὁ γὰρ διδάσκαλος (17) — ἡδῶσιν (18). Ext.
1057. Καὶ Παρνασῶν (sic) ἡμῖν μεγέθη : Οἷον (20) — Φωχίδος χὰ Ext. 1058. ᾿Ανθρωπίως) συμμέτρως.
1000. ᾿Αξιοπιστωτέροις (sic). Int.
1063. Πρῶτον μὲν τοὺς Buat/ : Διὰ Οἰνέα (33) — ἄλλους (34), Ext.
1066. Ῥαχίοις περιειλλόμενος : ᾿Αντὶ τοῦ περιειληθεὶς καὶ συστραφεὶς, εἰλεῖν γὰρ τὸ συστρέφειν. Ext.
1067. Ὃ Διόνυσος (37) — πένης (39). Ext.
Ibid. Λείπει τὸ πένεσθαι (39).
1068. Παρὰ τοὺς ἰχθύς : ᾿Αντὶ τοῦ (41) — εὑρίσκεται (45). Ext.
1071. Τῶν μειρακίων : Λπειροι (48) — εἰρηναρχικαί (52). Inf.
Ibid. "Atuwor γὰρ οὗτοι ἧσαν (2).
1073. ᾿Επίφθεγμα ναυτικὸν παρὰ | ...... χωπηλασίας τὸ δυππαπαὶ. Inf.
1074. Τῷ θαλάμαχι : Τῷ χωπηλατοῦντι | ... .... ροὺς " of δὲ θαλαμεῖς ὀλίγον ἐλάμόανον μισθὸν, διὰ τὸ χολούαϊς (8) — ὕδατος (10). Le. coin extérieur est une restauration; c’est ce qui cause les lacunes. Inf.
1076. ᾿Αντιλέγει — χωπηλατεὶ (29). Int.
Fol. 47, vers 1080.
1081. Ὥς αἱ τοῦ Αἰόλου θυγατέρες (33). Ext.
1082. Καὶ φασχούσας où ζῆν : Ἔστι (34) — αὐτὸ λέγει (39). Var. τίς δ᾽ οἶδεν εἰ] τις δ᾽ οἵδ᾽ εἰ (36). Sup.
1084. ᾿Ανεμεστώθη : ᾿Ανεπληρώθη (45) — συχοφαντῶν (48). Ext. Ibid. Tüv τὸν δῆμον κολακευόντων χαὶ πειθόντων (Adn.). Ext. 1087. Ὅτι τὴς λαμπάδος ἀγὼν ᾿Αθήνησιν (4) — Παναθήναια (5). Ext. θ
LA
Ibid, Ἔν ᾿Αθήναις (2) — γυμναζόμενοι (3). Ext.
1092. Ἔν ἑνὶ ---- λιπαρός (7). Int.
Ibid, ’Avri τοῦ ὀπίσω ὧν (8).
1093. Οἱ Κεραμῆς : Δῆμος τῶν ᾿Αθηναίων, ἐχεῖ γὰρ ὅ ἀγὼν ἐγίνετο (10), πύλαις δὲ ταῖς εἰσόδοις (18). Var. δὲ est omis (10), non (18). Ext.
1096. Ταῖσι πλατεῖαις : Ταῖς πλατεῖαις (20) — πλατείαις (22). Ext.
1101. Φιλονεικήσῃ (11 y avait d'abord φιλονειχήσει).
1102. ᾿Αντιλέγειν σαφῶς ἀχριδῶς. Ext.’
1106. ᾿Επέρχεσθε, ἐπιπορεύεσθε. Int.
1108. ᾿Αποχινδυνεύετον : Κινδυνεύοντες (42) --- τολμῶντες (43). Int.
1112. Ὡς τῶν (44) — σοφίσμασιν (46). Ext.
1114. Δεξιοὺς (47) — εἰσίν (51). Var. στρατευομένους au lieu de ἐστρατευμένους (47). Ext. |
Ibid. Ἔν εἰρωνείᾳ, δεξιά (92.
1119. Εἰς τὰ προοίμια δηλονότι (8). Int.
Ibid. Ὃ γὰρ πρόλογος — τραγῳδίας (9). Int.
1121. Τοῦ δεξιοῦ βασανιῶ : ᾿Εν εἰρωνείᾳ τοῦτό φησι. Inf.
1124. Τὰς Χοηφόρους (Adn.).
Fol. 47 verso, vers 1126.
Les
1126. Τὸ πατρῷον xextvnxev (17) — ἙἝἭ, μῆς (20). Ext.
1136. Ὃ Αἰσχύλος (30) — ἥμαρτες (35). Var. γέ seul est omis et non μοι, Dübn. : « γέ μοι om. R » (32), | πέλει R1, μελει R?, le w dans l'interligne est assez caractéristique comme étant de Η3 (32), | ἀλλ᾽ ὀλίγον γέ μοι] "ANws (33). Ext. |
1149. Οὗτος ἂν εἴη πρὸς πατρός : Τοῦτο 6 (48) ---ὶ ἀνθοσμίαν (51). Var. ἐπήγαγεν (50). Ext.
Ibid. Οἷον τυμδωρύχον πατρός (36):
1150. Οἷον, μεθύεις (1) — ἐν ἀποφάσει (2). Int.
1151, Τὸ Hé) τὸ ἀμάρτηρα (7).
1154. Τὸ ἥχω, φησὶ, ταυτὸν ἐστὶ τὸ χατέρχομαι ([nt.).
1102. Κατὰ --- ἔχειν. Ext.
1108. Ὧ ἐξουσία ἐστὶ τῆς πατρίδος (30). Int.
1108, Οὐ πιθών : Διὰ (31) — μέλλοντος (32). Inf.
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Fol. 48, vers 1169.
1171, ᾿Αντὶ τοῦ (35) — λεγόμενον (36). Int.
1176. ᾿Αντὶ τοῦ ἀχουόμεθα. Ext.
1178, Κἀν τι ἐλάχιστόν τι ῥῆμα ἢ περισσόν τι εὕρῃς χαὶ παρέλχον ἐν τῷ λόγῳ * ἀπὸ τῆς στοιύῆς τῶν φορτίων (42). Ext.
1182. Ἐξ ᾿Αντιγόνης (47) — δράματος (48). Int.
1196. Mer’ ᾿Ερασανίδου : Τῶν περὶ ᾿Αργίνουσαν (14) — Φιλόχορος (17). Var. ἀπέθανεν (15), | Dübner : « 17 Λυσίας addidi ex R., correcta codicis scriptura χύσις, quod Δύσις potius esse videatur. » Il y a, dans le ms., χυσὶς, corrigé en χύσις par R? (17), | le mot φησι manque (17). Ext.
1202. Οὕτω γὰρ τοὺς προλόγους ποιεῖς ὡς πάντα προσδέχεσθαι. Observ. Après πάντα, on lit dans le ms. les lettres πα, qui sont barrées. Int.
1211. “Ὑψιπύλης ἀρχή. Int.
Fol. 48 verso, vers 1212.
1212. Καθαπτὸς) ἐν δ εδυμένος. Sup.
1219. Τὸ λοιπὸν (39) — πλάκα (40). Ext.
Ibid. Ὑποχωρῆσαι, εἶξαι (42). Int.
1220. ‘Qc — λέγει. Ext.
1223. Τὸ λέγειν τὸ ληχύθιον. Int.
1220. Τοῦ δευτέρου (48) ---- ἀρχή (50). Ext.
1227. ᾿Αποπρίω : Ἔν ἴσῳ τὸ (sic) ὥνησαι, ἀλλ᾽ ἐν τοὺς ἑξῆς φησιν Εὐριπίδης, ἐγὼ πρίωμαι. Ἄλλως * ὠνήσει τὴν λήκυθον χαὶ ἀπόδος ἀντὶ τῆς ἀπολωλυίας (59-2, cf. Adn.). Ext.
1233. Τῆς ἐν Ταύροις Ἰφιγενεία (sic) à ἀρχή (11). Ext.
Ibid. Θοαῖσιν ἵπποις) Τὸ λοιπὸν (9) — χόρην (10).
1244. Μελανίππης ἀρχή (43). Int.
1247, Σῦχα λέγει τὰ σαρχώματα (47) — σῦχον καλούμενον (48). Ext.
Fol. 49, vers 1255.
1256. Intermarginale. Τῶν — ποιητῶν.
1259. Τὸ τὸν βαχχεῖον ἄναχτα : Τὸν (27) — μέλη αὐτοῦ (29). Sup.
1262. Ξυντεμῶ : Εἰς τὸ (32) — διαφθερῶ (34). Ext.
1263. Καὶ μὴν λογιοῦμαι : ᾿ντὶ τοῦ ἀπαριθμήσω ψηφίσω (36). Ext.
1264. Εὐριπίδης (46) — Αἰσχύλου (47). Ext.
Ibid. Διαύλιον διαυλεῖ τις. Τοῦτο (42) — ἄση (44). Ext.
1265. Τινὲς ἀξιοῦσι (45) — κέχρηται τὸ ifxono (47). Cette scolie est placée entre les deux scolies du v. 1264. Ext.
1266. Ἔχ τῶν Αἰσχύλου ΨΨυχαγωγῶν (24). Observ. Il y avait d’abord Yuyaywywy.
1270. Ἔχ Τηλέφου Λἰσχύλου (Adn.).
1274, ᾿ξ “ἹἹερείων (sic) Αἰσχύλου (42). Int.
Ibid. Intermarginale. Οἱ διανέμοντες (42) — πόλει (43).
1276. Ἐξ ’Ayapéuvovoc Αἰσχύλον (50).
1276. ‘Avr pheypalve τοὺς βουδῶνας (01). Ext.
1281. Στάσιμον (1) — χορευταί (2). Ext.
1285, Εὐριπίδης (16) — δραμάτων (17). Ext.
Ibid. Καὶ τοῦτο ἐξ ᾿Αγαμέμινονος (20). Int.
1286. Ἔχ Σφιγγὸς Αἰσχύλου (Adn.).
Ibid. Καὶ τοῦτο ἐξ ᾿Αγαμέμνονος " ἀντὶ τοῦ ἀναισχύντοις.
Fol. 49 verso, vers 1294.
1204. Ἐχ she Αἰσχύλου (4dn. ). Ext.
1296. Διὰ τὸ ἔχεν. τὸ φλατ ἐν ἀρχὴ τὸ παρόμοιον τὸ φλεὼ (sic, 36) πο ἑλώδης γὰρ ὃ τόπος͵ ἔστιν δὲ ἄνθος ὃ φλεώς (47, cf. Adn.). Sup.
1297. “ἹἹμονιὰ καλεῖται (49) — ἱμαῖον (51). Var. γὰρ omis (49). Sup.
1298. ᾿Ες τὸ χαλόν : ᾿Εγὼ φησὶν (1) — αὐτοῦ μετήνεγχα (2). Ext.
1299. Ἵνα μὴ τὰ αὐτὰ Φρυνίχῳ τῷ μελοποιῷ (9) — προεῖπεν (11). Ext.
1302. Σχολίων Μελήτου : Προείρηται (15) — τρόπον (18). Ext.
Ibid. Ta Καρικὰ αὐλήματα θρηνώδη εἰσίν (14). Int.
Ibid. Σκχολιὰ τὰ παροιτήϊα ἄσματα (13). Int.
Ibid. Ὥστε lose (sic) Edprridou (20).
1308. Αὕτη ποθ᾽ ἡ Modo’ : Ἔν ἐρωτήσει (31) — Λέσδιοι (36). Var. τῷ R1, τὸ R? après δὲ (35). Ext.
1309. Intermarginale. Χαραχτηρίζει (40) — ἐχλελυμένα (41). Ext.
1310. Διὰ τὸ στωμύλλετε (48) — μέλος (51). Var. Εὐριπίδου est omis et non παίζει (49), | χαὶ οὐδὲν χαθ᾽ ἕξης (51, cf. Adn.). Int.
1312. Ῥανίσι χρόα : Τὸ ἑξῆς ῥανίσι χρόα νοτίαις ῥανίσι πτερύγων χρόα δροσιζόμεναι (4, οἵ, Adn.). Ext.
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1314. Intermarginale. Ἡ ἐπέχτασις (3) --- μελοποιΐας (4). Ext. 1315. Πηνίσματα) ὑφάσματα (Adn.).
1317. Φίλαυλος) ἐξ Ἠλέκτρας Εὐριπίδου (Adn.).
1320. Παρὰ τὸ (19) — ἱερὸν βότρυν (20), ἔστιν δὲ À πρώτη ἔχφυσις τῆς ἀμπέλου (Adn.). Ext.
1323. Ὁρᾷς τὸν πόδα τοῦτον : Καὶ ταῦτα αὐτὸς (25) — ἐπιτηδεύοντα (26). Ext. Ν 1328. Κυρήνη τις (28) — ἔστιν δὲ ἐξ “Ὑψιπύλης (31). Var. δωδεχαμηχανὰς au lieu de δωδεχαμήχανος (29). Int.
1331. Intermarginale. Παρὰ τὸ (37) — σχοτία νύξ (39). Ext. Ibid. ’Avri μέλαινα (44).
Fol. 50, vers 1337.
1340. Τοῦτο λέγει παρ᾽ ὅσον (54) — ὀνείρων (1). Var. εἰώθασιν. Ext.
Ibid. Καὶ τοῦτο μιμεῖται ὃ Αἰσχύλος (54). Int.
Ibid. ᾿Απρόσπλοχα (1) — πᾶσιν (2). Int.
Ibid. “Axe δὴ ΤΓλύκωνός τινος γυναικὸς οὕτω χαλουμένης (Adn.). Observ. L'o de οὕτω a été retouché, Η! avait οὔτο. Ext.
1344. Ex τῶν Ξαντριῶν Αἰσχύλου. Ext.
1348. ᾿Αντὶ τοῦ ἄτρακτον κλώθουσα. Ext.
1350. Κνεφαῖος) ἀντὶ ἑωθιν ἡ (cf. Adn. du v. 1344). Ext.
Ibid. Πάλιν (19) — κωμῳδεῖ (20). Ext.
1353. Ὅτι — Εὐριπίδης. Ext.
1356. Τοὺς Κρῆτας λέγει, ἔστιν δὲ ἐκ Κρητῶν Εὐριπίδου. Ext.
1360. ᾿Αντὶ τοῦ τὰς χύνας. Ext.
1363. Εὔρω, ἐρευνήσω, φωράσω. Ext.
1367. Τίνες (42) — τὰ ἑξῆς τὸν Διόνυσον (43). Ext.
1369. Πρὸς γὰρ (44) — τυρός (45). Ext.
Fol. 50 verso, vers 1370.
1370. Of εὐπαίδευτοι (52). Int.
1372. ᾿Ατοπίας πλέον) ἀντὶ τοῦ παράδοξον. Int.
1374. Μὰ τόν : Εἰώθεισαν τοῖς (2) — προσθεῖναι (4). Var. δὲ manque (2). Ext.
1378. . .«αστιγξ τὸ κατηρτη...ον τοῦ ζυγοῦ μέρος .. ... τίθενται τὰ ζυγά (19). Observ. Il semble qu’il y ἃ plutôt ἐπεντίθενται. Ext.
Ibid. To ἰδοὺ (sic) ἀμφότεροί φασι (20). Int.
Ibid. Τοῦτο ἐκ Μηδείας (Adn.). Ext.
1383. Ὑπὸ βοῶν (24) — Αἰσχύλου (25). Var. ἐστὶν. Ext.
1386. Ὡς οἱ (26) — σταθμῷ (27). Ext.
Ibid. Ex Νιόδης Αἰσχύλου (31, Adn.). Ext.
1391. Οὐχ ἔστι πειθοῦς) ἐξ ᾿Αντιγόνης Εὐριπίδου (Adn.).
1400. Βέόῤληκ᾽ ᾿Αχιλλεύς : ᾿Αρίσταρχός (33) — περιεῖλε (35). Var. πεποιηχότος] πεποιηχότως (34), | R1 avait χυδεύοντας, R? ἃ fait χευδεύοντας (35). Ext.
1402. "Ex Μελεάγρου Εὐριπίδου. Ext.
1403. “Ex Γλαύχου Αἰσχύλου. Int.
1406. Πολλαχοῦ (1) — μέμνηται (2). Ext.
Fol. 51, vers 1413.
1413. Τῷ δ᾽ ἥδομαι : Σοφὸν μὲν Εὐριπίδην λέγει, ἥδεσθαι τῷ Αἰσχύλῳ " οὔτως ᾿Αρίσταρχος * ἄλλοι δὲ τὸ ἐναντίον, ὅτι μάλιστα ἥδεται Εὐριπίδη, ὡς καὶ ἐν ἀρχῇ προεῖπεν (12-16). Sup.
Ibid. Τὸν Αἰσχύλον σοφὸν, ἥδομαι δὲ τῷ Εὐριπίδη (12). Int.
1414, Οὐδὲν ἄρα πράξεις : ᾿Απολλώνιος (17) — φησι, τινὲς δὲ τοῦ y... (19). Ext.
ἔφυγεν (24), | ᾿Αντιμάχῳ au lieu de ᾿Αντιόχῳ (26), | χκυδερνήτη fait de χυδερνήτει (26). Sup.
Ibid. "Ἔχετον) πρὸς τοὺς ποιητὰς ὃ A... (47). Je suis à peu près sûr de ce Δ... après 6. Ext.
1425. Ποθεῖ μὲν ὡς δραστήριον, puoët δὲ ὡς τυραν..... (53). Ext.
1427. Μισῶ πολίτην : Αὕτη (1) — βλάπτοντος (5). Var. ἐφάπαξ au lieu de καθάπαξ (2), | ᾿Αλχιδιάδου et τοιούτου manquent (4), | δὲ χαμθλάπ-τοντος, les lettres xau ont été barrées (5). Ext.
1432. Mn ἀνατρέφειν (7) — τροφοφορεῖν (10, cf. Adn.). Var. τιθασσῶσαι au lieu de τιθασῶσαι (8), | χαταδεξαμενους, la lecture est très indistincte à la fin du mot (10). Ext.
1434. Σοφῶς (19) — Εὐριπίδης (20). Int.
1437. Ὁ Κινησίας (22) — γενομένους (25). Var. δὲ manque (22), | il semblerait qu'il y ἃ περιδάλοι et non παραδάλοι (24). Ext.
1440. ᾿Οξυδάφους (35) — πολεμίους (36). Int.
1445. ᾿Απαιδευτότερον ἢ χοινότερον (50). Int.
Tbid. ἸΙαρὰ τὴν (50) — φράσον (52). Int.
1451. Εὖ γὦ Παλάμηδες : Πρὸς (1) — ταῦτα (2). Cette scolie est suivie du v. 1453 qui manque au texte. Inf.
1455. ᾿Αντὶ οὐδαμῶς (Adn.). Ext.
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Fol. 51 verso, vers 1456.
1456. Ἐν ἐρωτήσει. Int.
1459. Μήτε σισύρα : Πρὸς τὴν διαφορὰν ἔν τισιν οὖν καὶ (25) — ἐρίων (27): ὃ δὲ .... μήτε χρηστὸς ..τε ὀχληρὸς πολίτης συμφέρει (24). Observ. Les lacunes sont causées par une déchirure du parchemin. Ext.
1463. Τὴν γῆν ὅτ᾽ ἂν νομίσωσι : Τὴν Περικλέους γνώμην λέγει (37). Ext.
1465. Πόρον δὲ τὰς ναῦς : Καὶ (48) — πόρον (1). Var. ἐχθαλόντων au lieu de ἐμῥαλόντων (49), | μὲν est ajouté après ἐχόαλόντων (49), | ἔσω au lieu de εἴσω (51), | τὸν οὖν] τὸ οὖν (52), | εἴρησθαι ἡγεῖσθαι τὸ δὲ, le mot εἰρησθαι est barré (1). Sup.
Ibid. 'Γοῦτο παρ᾽ δπόνοιαν εἶπεν (11). Int.
1470. Αἱροῦ τοὺς φίλους) ἀντὶ ἐμὲ λαδέ (Adn.).
1471. Παρὰ τὰ (20) — ὀμώμοχεν, à δὲ φρὴν ἀνώμοτος (22). Ext.
Ibid. Τινὲς Πλούτωνα λέγουσι (Adn.). Pour λέγουσι, il y ἃ le sigle de λέγει. Int.
1473. Τὸ κρίνω ἄν. Int.
1477. Ἔξ Ἱππολύτου Εὐριπίδου (Adn.). Int.
1478. Παρὰ τὰ (20) — ἔφη (28). Ext.
1482. Λείπει (45) — πρᾶγμα (46). Int.
Ibid. Ξύνεσιν) φρόνησιν (48).
1489. Τοῖς συγγενέσι καὶ ἀναγκαίοις (Adn. du vers 1482). Int.
1497. Σχαριφισμοῖσι : Οἷον (11) — ὑποτυπῶσαι (12). Int.
1499. Ἐνλείπει τὸ ἐστίν. Ext.
1504. Ἴσως (34) — χαὶ εἴ τι τοιοῦτον (35). Ext.
Ibid. Σύμίθολον θανάτου (Adn.). Int.
τ 1513. Στρατηγὸς (2) — ἐν πόλεσι où περὶ τὸν ᾿Αδείμαντον οὐχ ἀργαλέα δὴτ᾽ ἐστὶ πάσχειν τοῦτο ἐμὲ τὸν λευχολόφου παΐδα τοῦ πορθάονος (5). Ext. 1518. Τὸ Zopoxhst δηλονότι (6). Int.
1520. Ὁ Εὐριπίδης (6). Int.
1528. ᾿Αντὶ τῷ Αἰσχύλῳ (18). Ext.
1531. Τῶν πολεμικῶν ἀργαλέων (4). Le v de τῶν est de Rf. Ext. 1532. Τοῦτο εἰς βάρον (sic) τὸν Κλεοφῶντα (Adn.). Ext. 1533. Πατρίοις ἐν ἀρούραις : Μαχές οὖν Κλεοφῶν (15) — αὕτη (18). Inf.
Dübner
Ὑπόθεσις IV, p. 210, 1. 12-21.
Dübner Ὑπόθεσις 1
Dübner
Ὑπόθεσις IT,
Dübner Ὑπόθεσις I p. 209, 1. 9-2
88 LES SCOLIES DU MANUSCRIT D'ARISTOPHANE ἃ RAVENNE.
Fol. 52 verso et fol. 53.
Διὰ τὰς (12) --- ὁρῶντες γεναμένην (21). γα}. ἀπράγμονα au lieu de ἀπραγμόνων (14), | δ᾽ manque (15), | γεναμένην au lieu de γενομένην (21). Observ. Les lignes sont coupées de la façon suivante : πρὸς (13), | ἀπράγ dans ἀπράγμονα (14), | πλειόνων (15), [ ἐάν (17), | πράγματα (18), πτέρυγάστ᾽ (20), | ὁρῶν dans δρῶντες (21).
Δύο εἰσὶν (1) — πεποιημένων (8). Var. παρατοῦ au lieu de παρ᾽ αὐτοῦ (3), | Πεισθαίτερος (6).
“Τῆς τῶν ᾿Αθηναίων (21) — ἣ Σαλαμινία (34, deuxième colonne). Var. ἀνατρέπτατο au lieu de ἀνετέτραπτο (25), | δράμασιν (28), | χωμωδικῆς ἀνοίας ἀδείας ἤλλεγχεν, le mot ἀνοίας est exponctué (29), | ὄρνισιν (32), | εἰ δέ τοι au lieu de εἰ δέοι (37), | χρηματίζονται, εἶθ᾽ ὥσται ὡς εἰ πεποιθοίη ἕτερος τῷ ἑτέρῳ, εἶθ᾽ ὕστερον, à la marge, en face de cette ligne, le signe 3 (15), | ἔδωχεν (21), ἐδίδαξεν (24), | Πελοπόνησον (30), | μὴ δαμῶς παρὰ θάλασσαν ἡμῖν, ἵνα ἀναχύψεται χλητῆρα ἄγουσα ἕωθεν ἣ Σαλαμινία (34).
᾿Ἐδιδάχθη (9) — καὶ συχοφαντεὶν (20). Var. ταῖς "Opvuow au lieu de rois Ὄρνισι (10).
Telle est la disposition des fol. 52 verso et 53. Ajoutons que le premier de ces fol. finit au mots τὴν πόλιν προδεῖσθαι, p. 209, deuxième colonne, 1. 3, et que, par conséquent, le fol. 53 commence aux mots suivants : θεῶν ἀφροντιστοῦντων (sic).
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Fol. 53 verso :
Vers 1. Πεποίηται τὰ (32) — ἐλπίδων (34). Var. δὲ omis (32). Sup. Ibid. ᾿Ορθὴν κελεύεις : Τοῦτο λέγει (30) — πορεύεσθαι (32). Var. τινὶ δένδρου τινὸς (31). Sup.
2. Κρώζει πάλιν : Τοῦτο (37) — ἐν ἄλλοις (39). Sup. Ibid. Koder εἰς τοὐπίσω ἄπελθε (40). Int.
Ibid. IMavouedu κομικῶς δὲ ἐχτέταται (1). Int. 4. Προφορουμένωι : Δεῦρο (3) — διαζομένοις (5). Ext. Ibid. "Αλλως) μάτην (5).
Ὁ. Πλέον, πλεῖν. Int.
14. Ὃ πιναχοπώλης : ᾿Αντὶ (1) — rwhet (5). Ext. 15. Οὐχ τῶν ὀρνέων : Ὄρνις (20) — ὀρνέων (24). Ext. 17. Θαρρελείδου : Οἱ μὲν (31) — διαδάλλει (37). Var. τῷ] τὸ (35). Ext. et inf.
19, Tivès διὰ (40) — ἦσαν ἢ δάχνειν (43). Var. τοῦ manque après ἀντ, (41). Int.
Εστὶ τόπος πετρώδης (48). Int
Ibid. Καὶ νῦν τί xéynvac) ὡς τοῦ χολοιοῦ χεχηνότος (46). 22. ᾿Ατραπὸς οὐδαμοῦ : ᾿Εδεινοποίησεν (49) — ἀποχεχλιμένης τῆς ὁδοῦ (50). Int.
23. Ἥδ᾽ à χορώνη : Ὥς ἤδη (52) — τινὲς δὲ γράφουσιν, οὐδὲ À χορώνη (1). Int.
F1. Σάχα : ᾿Αχέστωρ, οὗτος ἦν τραγῳδίας (7) — θρᾳκιχόν (8). Inf. 34. Οὐ σοδοῦντος) τοῦτο ὡς ἐπὶ ὀρνέων.
90. ᾿Ανεπτόμεσθ᾽ : Τὸ μὲν (17) — παντὶ σθένει (21). Inf. 38. Παρ᾽ ὑπόνοιαν (24) — χρήματα (27). Au-dessous de cette scolie sont écrits les vers 40-41 qui manquent au texte. Inf.
Fol. 54, vers 44.
43. Καὶ χύτραν χαὶ μυρρίνας : Τὰ πρὸς (39) — ἀποσοδεῖν (45). Var. αὐτοὺς est placé après ὀρνέων (42), | ἐφιπτάμενα] ἢ! ἃ ΕΦΙΠΤΑΗ. Audessus de l’H, lettre qui se confond souvent avec le N, R? ἃ mis le trait horizontal signifiant «, ce qui fait ἐφιπτάνα (44). Sup.
44. ᾿Απράγμονα : Τοῦτο πρὸς τὰ (46) — εἴρηται (49). Var. δ᾽ manque devant ἔχοντες (48), | τὰ δ᾽ ἄλλα (48). Ext.
ο0, Ὡς ἄνω αὐτῆς veuons (il y avait d’abord νευοης) ἐπί τινα ὑψηλὸν τόπον. Int.
Ὄνομα (29) — ὀρνέων (31). Int
66, Καὶ μὴν ἑροῦ : ᾿Αντὶ τοὺς πόδας ---ἰ ὑπὸ τοὺς πόδας (Adn.). Observ.
La lecon du ms. est τοῦ σπόδας, Dübner τοῦ oxo, le redoublement de la consonne dans l’interligne, pour indiquer le pluriel, se rencontre fréquemment dans le ms. Inf.
68. ᾿Ἐπιχεχοδώς : Καὶ τοῦτο (40) — τὸ σχῶρ (47). Var. Au lemme R? ἃ corrigé la lecon de R1 et écrit ὑπειχεχοδώς, | ἔπαιξεν (46). Ent.
Ibid. Φασιανιχός) συκοφάντης παρὰ — εὑρισχόμενος (48).
Ὦ Ἡράχλεις : Ἐπειδὴ δρῶσι (33) — λόφῳ (33). Ext
LM st. : C'ORS
ont,
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95. Οἱ δώδεχα θεοί : Δύναται μὲν (42) — προσωπεῖον (46). Var. ζητοῦσιν σε ἐπιτρίψαι (43). Sup.
102. Ὁ μῦθος λέγει (2) — ᾿Αττιχοί (5). Var. L'article οἱ est omis devant ᾿Αττιχοὶ (5). Ext.
104. Παρ’ ὅσον (9) — ἐπτερωμένης (10). Var. ἐξεληλύθει au lieu de ἐξελήλυθε (9). Int.
109. Μῶν ἡλιαστά : Δικαστὴς, ἀπὸ τοῦ (17) — βάλλεσθαι (19). Var. οὕτω (18). Ext.
Ibid. Θατέρου τρόπου τουτέστι μισόδιχκοι (21). Int.
Ibid. Σπείρεται) τὸ μισόδιχον.
111. Ἐξ ἀγροῦ Ado : Τοῦτο λέγει (23) — εὑρίσκεται (27). Var. Il semblerait qu’il y ἃ ἱππῆς et non ἱππεῖς (26), | περὶ au lieu de παρὰ (27). Ext.
ἜἜπαιξε (43) — πόλιν (44). Int
185. Εὐχείρωτοι γὰρ of ὄρνεις, οἵ πάρνοποι " ἔστι δὲ — χωνώπων λέγουσι (46). Observ. Pour ce dernier mot, il y ἃ le sigle de λέγει. Ext.
186. Μηλίῳ : ᾿Αντὶ τοῦ (53) — ἑαυτούς (3). Var. προδεδώχασιν au lieu de παραδεδώχασιν (2). Ext.
189. Πυθὼ δὲ Βοιωτούς : Τινές (8) — βοιωτίαν (11). Ἢ οὕτως * μόνον γὰρ τότε δίοδον αἰτοῦσιν ὅταν στράστράτευμα (sic, le second στρά ἃ été barré) διάγῃ, ὅτ᾽ ἂν δὲ χαθ᾽ ἕνα χαὶ εἰρηνικῶς ἢ χαθ᾽ ἕνα οὐχέτι (18, οἷ. Adn.). Ext.
Ποιὸν ἦχον ἀποτελεῖτε. Int
…— 297. Τιό τιό : Μιμούμενος (3) — ὀξυτονητέον (4). Var. τῶν ὀρνέων omis. _ Ext.
— ΤΙ ΗὟ ἃ pas de scolies aux folios 56 verso, 57 recto et verso.
Fol. 58, vers 387.
—. 395. Ὁ Kepamerxds δέξεται νῶιν : OÙ ἐν (31) — χύτρας (40). Var. Au — lemme, δεξεξεται, le premier ξε est barré, | οὕτω omis (34). Ext. —. 899. Ἐν Ὀρνεαῖς : ᾿Αντὶ τοῦ παρὰ τὰ ὄρνεα * (41) — ᾿Αργείων (44). … Observ. Dübn. : « 48 λέγων y R. » Le ms. ἃ λει Ÿ (43). Ext.
Σοφῆς ἀφ᾽ Ἑλλάδος : Ἢ ὅτι — νοερωτάτων, Ext
414, ᾿Αντὶ — ζωῆς. Ext.
—… A17. Γράφεται χαὶ δίχα τοῦ τ, ἵνα εἴη προσταχτιχόν " τινὲς δὲ μετὰ τοῦ τ, ἵνα ἢ (24) — ὅτι ενικῶ....πεν ἀντὶ τῶν δύο (28). Ext.
. 420, Intermarginale. Ὁ ἢ ἀντὶ --- χαιρός.
…. 425. Προσδιξαζειν — ἐφαρμόζοι συμδιδάζοι. Int. |
᾿ς 428. ἴλφατον ὡς φρόνιμος : “Qc ἄφατον (40) — μεγάλως (41). Inf.
429. ᾿Απὸ χοινοῦ — πάνυ φρόνιμος παιπάλημ᾽ ὅλον χίναδος γὰρ À ἀλώπηξ. Inf.
Fol. 58 verso, vers 430.
ΨΨωλοί : Παρὰ (39) — πεδίον (42). Inf
510. Ἵνα δωροδοχοίη : Ἵνα μετέχη (48) — τιμῆς (51). Sup. 512. ‘Onôr ἐξέλθοι Πρίαμος : Ἔν ταῖς (52) — διεράλλετο δὲ χαὶ ὡς δωροδόχος (3). Var. ἔχων δὲ (54). Inf.
014, Τὸ σημεῖον ἔμπροσθεν. Int.
Fol. 59 verso, vers 516.
515. Αἰετὸν ἔχων : Δέον εἰπεῖν ἐ πὶ τοῦ (8) — ἱέραξ (16). Sup. 520. Ὥμνυε τ᾽ οὐδείς : Οὕτως --- Poe: Sup.
521. Ὃ Λάμπων θύτης (26) — σιτήσεως (31). Ext. 523. ᾿Αντὶ τοῦ Μανῆς (35) — πολλάχις (37). Var. οὕτως (37). Int. 524. ᾿Αντὶ — λίθοις. Var. bus] ἡμᾶς. Int.
527 et 528. Ῥάδδους : Ἔστιν εἶδος δικτύου " ὃ χρίουσιν ἰξόν + χαὶ αἱ πηχταὶ δὲ εἶδος δικτύου. Int.
ὅ90. Βλιμάζοντες : Βλιμάζειν (477) — κατεσθίουσι (51). Var. τὸ manque (48). Ext.
531. Où μόνον — συντρίδουσι. Var. οὗτοι δὲ omis (cf. Adn.). Int. 533. ᾿Επιχνῶσιν : ᾿Αντὶ (54) — σίλφιον (6). Var. γινόμενον au lieu de » γενόμενον (3). Ext.
535. L'hauxd καὶ λιπαρὸν ζωμὸν, παρὰ (7) — δεδευμένον (3). Ext. 036. Κατεσχέδασαν) κατέχεον.
. 538. Κενεόρίων : Κατὰ (11) — δεομένων (13). Ext. 539. Χαλεπωτάτους λόγους : Λυπηροὺς χαλέψαι δυναμένους (26). Ext. 543. Εἰς ὅσον — διεδεχόμην. Int.
Τὸ — οὐρανοῦ. Ext
552. Βαδυλῶνα : Φασὶ γὰρ (37) — Βαδυλῶνα (40). Inf. 553. "Enuev ὡσεὶ ἔλεγεν (42) — θεομαχήσουσι (46). Var. πτόλισμα
au lieu de πόλισμα (43), | παρ᾽ Aube ὅτι εἷς τῶν (44). Ext. Ibid, Ὦ Κεόδριόνα) ὄνομα ôpvéou (Adn.).
555. Γνωσιμαχῆσαι — ἡσυχάσαι. Var. τινὰ manque, | χρείττονας au
lieu de xpeirrous. Inf.
Αντὶ — ὄρνιθας. Ext
574. Αὐτίχα νίκη πέταται : Νεωτεριχὸν (49) — περγαμηνὸν φησίν (53). Ext.
575. Ἶριν δὲ τ᾽ Ὅμηρος : Ὅτι (54) — ὅμοῖαι (3). Var. Au lemme, ᾿ἴριν, Ext.
Ibid. ’AvaxdVar) καταφαγεῖν (8).
581. Ὅμηρος, οὐδ᾽ ἐθέλει προρέειν * ἀντὶ τοῦ où δυνήσεται. Int.
Ibid. Οὐχ ἐθελήσει) οὐ δυνήσεται.
582. Πλουτεὶν δὲ πόθεν : ᾿Επιδεδούλευται (13) — πρόδατα (16). Observ. Le lemme appartient au vers 592, | ἡμᾶς Η!, ὑμᾶς R? (14). Inf.
Ibid. Τῶν ζευγαρίων) τῶν ταύρων.
Αντὶ τοῦ — “προχόψουσιν. Ext
609. Καχῶς, καὶ (49) — χορώνη (51). Var. ἐννε γὰρ (sic, 51). Ext.
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613. Λιθίνους) ἀντὶ τοῦ Trois ναοὶς ὡς τοὶς θεοῖς (52). Ext. Ibid. Συμφύτοις τόποις " ἀντὶ τοῦ πρίνοις (2). Int. 018, Ἔνθα τὰ --- Ἄμμωνος. Int.
: 620. Ταῖσιν χομάροις : Ὅτι τὰς — δένδρων ταῦτα. Ext, 626. ‘And τῆς — φιλίαν πίπτων (27). Int.
ἘἘπαγγειλάμενος ὥμοσα. Int
639. Οὐδὲ μελλονικιᾶν : Ὅτι (40) — αὐτὸν εἶναι (43). Ext. Ibid. Ὃ Νικίας (43) — Σικελίαν (44). Int.
640. AMV ὡς τάχιστα δὴ : Ὃ ἔποψ (45) — παράδασις (47). Var. νοσιᾶν au lieu de νοσσιὰν (46). Ext.
Ibid. "Ex παραλλήλου τὸ αὐτό (Adn.). Int.
Fol. 61, vers 645.
645. Γράφεται (49) — Πολέμων (53). Var. Κρηῶθεν R', Κριῶθεν ΒΗ (50), | φυλῆς manque (51). Sup. ΐ 648. ᾿Επανάχρουσαι : ᾿Αντὶ τοῦ (9) -- ἐπανάλαδε (8). Ext.
Ληιδάριον : Θερίστριον ---- τὸ πρίασθαι. Inf
717. Μαντευσάμενοι — χωρεῖτε. Observ. ὄρνεων μάντεων, les lettres νεων ont été barrées et un o mis au-dessus du premier v. Inf.
719. Πάντα γὰρ — ὄρνεα. Cette scolie est écrite deux fois, avant et après la scolie du v. 712. Int.
721. Ἐπεὶ (27) — χαλλίποδας λέγειν καὶ χαλλοιωνίστους (28). Inf.
Ibid. “Ovov ὄρνιν : Λέγεται (29) — ἀναστήσεται (32). Var. ἀρώστου (30),
| ἀκήκοεν (31), | la correction ἀναστήεται (sic) au lieu de ἀνέστη sem
ble de R1 (32). Inf.
Φυσάτω πάππους : Εὐφρόνιός (15) — τὸν πάππον (20). Inf
Fol. 62 verso, vers 766.
762. Σπινθάρου : Σπίνθαρος κωμῳδεῖται (9) — ὀρνέου (11). Ext.
764 Καὶ xap προείπομεν ὅτι (12) — ὅτι χαρ (14). Var. Καὶ xxp au lieu de πολλαχοῦ (12), | rot au lieu de τοῖς (13), | δὲ manque (14). Ext.
766. Εἰ δ᾽ ὃ Πισίου : OÙ μὲν (30) — πανοῦργος (34). Var. πισίαν (30), | πισίου (33). Sup. |
767. ᾿Εχπερδικίσαι : Ὃ πέρδιξ (39) — τῷ πατρί (42) + xurxhauéavomevor (47). Var. ῥίπτουσιν (46). Sup.
Παράδοξον ---- ὠνόμασται ποτέ. Int
Ibid. Τοῖς θεοῖς) τοῖς ὄρνισιν δηλονότι.
816. Οὐδ᾽ ἂν χαμεύνη : Οὕτως μισῶ (45) --- χλίνας (51). Var. χλίνη au lieu de χλίνη (46), | εἴληφε (47), | σπαρτίον δεήσαιμι αὐτὸν ἐντεῖναι (49), ἣ χειρία ἔστιν εἶδος (50). Ext.
819. ᾿Αντὶ τοῦ ὑπερήφανον + πλατὺ καὶ μέγιστον (1) — ἁπλοῦται (2). Ent.
Ibid. Νεφελοχοχχυγία : Παρὰ -- εἶδος ὀρνέου (53). Ext.
822. Ἵνα χαὶ τὰ Θεαγένους : Προείρηται (3) — σχωπτόμενος (6). Var. ἔλεγεν (4), | ὃ manque devant ἐπὶ (6). Ext.
823. Τά τ᾽ Αἰσχίνου : Καὶ οὗτος (10) — σελλίζειν (14). Var. δ᾽ Αἰσχίνης (12). Ext.
824. Τὸ Φλέγρας πεδίον : "EEwbev (15) — τούτων ἐν vepelo .......... | χεῖσθαι À εἰς τὸ φ......πε.. | διαδάλλει δὲ τ ον | πεπλασμ.......δε | τῆς θράχης (19) — νεφελοχοχχ. .... (21). Ext. et inf.
Ἔξεισιν — ἔχων (10). Ext
861. Οὔπω χόραχ᾽ ἴδων : Ἴσως (11) — αὐτοῦ (14). Var. ἔοικεν (12). Ext.
865. Εὔχεσθε τῇ Ἑ στίᾳ : Ἔμιμήσατο (30) — ἑστιούχῳ (33). Ext.
869. Ὦ σουνιέραχε : ᾿Επεὶ (34) — δέχεσθαι (38). Var. ἱππεῦσιν (36). Ext.
Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ πελασγιχέ " ἅμα (39) — ἔφορος (40). Int.
873. ᾿Αχαλανθίς : Αρτεμις à κύων (5) — ἀκαλανθίς (9). Var. καὶ manque (8). Ext.
Ibid. ἹΚολαινίς) ὄνομα, ὀρνέου.
Ibid. Ἔπαιξε (2) — Κολαινίς (4). Var. ἔστιν (3). Int.
874. Καὶ φρυγίλῳ : Παίζει (29) — καλεῖται (33). Var. λέγουσι au lieu de φασὶ (30), | ἀφιερωμὲ. ........ τόπους χαὶ τὰς Baux... τοῦ θεοῦ (32). Ext.
877. Κυδέλην φασὶ (41) ---- ὡς ξένος (45). Var. διαδαλεὶν au lieu de διαδάλλειν (44). Int.
Ibid. Κυδέλη, στρουθέ : Σύμμαχος (46) — Κόλαξι (51). Inf.
Περισσὰ τινὲς ταῦτα (29). Int
910, Παίζει — ἱμάτιον. Var. οτρηρὸν au lieu de ὀτρηροὶ, | τετριμμένον au lieu de τετρημένον. Ext.
918. Τὴν τοιαύτην ὑπόθεσιν (36) — διηγηματικόν (39). Var. ἐχτεταμμενα (38). Inf. |
922. Le vers 922 de la main du texte, et, au-dessus, de Β! Ia scolie : Πρὸς τὸ ἔθος (3) — δεχάτη (5). Var. Le mot δὲ n’est pas omis (4, cf. Adn.). Ext.
Fol. 64 verso, vers 924.
924. ANG τις ὠχεῖα Μουσάων : Ἧ τῶν (6) — ποιήματα (10). Var. τὰ omis après πτερόεντα (8), | διαγέλλοντα (8). Sup.
925. Ἐχ τῶν (11) — αὐτήν (14). Var. χτίστορ au lieu de χίστορ (13), | ἔρων au lieu de Ἱέρων (13). Int.
Ὥς ἔστι Βάχιδος : Τρεῖς (1) — δόντος (10). Sup
960. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν χωλύον (sic) ἐστὶ (12) — οἷον οὐδὲν χω, .… (13). Var. χρησμῶν. ΓΛλλως * οὕτως ἔλεγον (sans γὰρ, 13). Ext.
968. Τὸ μεταξὺ Κορίνθου : Παρὰ (14) — χρησμῶν (23). Var. χτίσαιο, le premier ε seul est incertain (16, cf. Adn.), | je crois qu’il y avait χτισαιο, l’o a disparu , mais il y ἃ après xtiox un espace blanc où devait être cette lettre (20), | δὲ au lieu de γὰρ (21). Ext.
Μέτων : ἔΑριστος (15) — ἀστρολογιχόν (19). Inf
Fol. 65 verso, vers 1001.
1001. Προστιθεὶς οὖν : Δίδυμος (44) — ἀδιανοήτα (47). "AN * ὡς πνιγεὺς οὖν περιχεῖται (42) — χάμινος (43). Sup.
1008. Ἵνα τοῦ (52) — ἀστέρων (2). Int.
1009. Ὃ Θαλῆς (4) — γεωμετρία περιδόητος (5, Adn.). Sup.
1011. Ὡς φίλος --- ἔνθεν. Int.
1013. Ξενηλατοῦνται : Περὶ (10) — τριακοστῇ (11). Ext.
Ibid. Καὶ κεκίνηνται : Ποτὲ γὰρ (12) — φησίν (13). Var. σποδιᾶς au lieu de σιτοδείας (12). Ext.
1018. Αἴ πληγαί * — αὐτόν, Int.
1020. Οὐχ ἀναμετρήσεις : Ὅτι (23) — ᾿Αθήνησι (25). Ext.
1021. Ποῦ πρόξενοι : Προξένους (26) — ἥχοντας (28). Ext.
Ibid. Τίς ὃ Σαρδανάπαλλος : Οὗτος (29) — ἄξια (39). Ὁρίζετο δὲ οὗτος ἐν τρυφῇ τὴν εὐδαιμονίαν (Adn.). Var. εὐτράπελος au lieu de ἐχτράπελος (31), | τῷ οἴνω au lieu de τῷ οἴκῳ (34, οἵ. Adn.), | γράμμασϊ (36). Cette scolie est la première de la marge extérieure.
1022. Πλάττει (54) — ᾿Αθήνησιν (1). Int.
1028. Dapvéxns , στρατηγὸς (3) — ἐχείνου (5). Inf.
Fol. 66, vers 1041.
1057. Intermarginale. Σχήπτεται --- πρόθατον.
1059. Intermarginale. Ἑρμηνεύει τὸ παντόπτα.
1063. Τὰ μιχρὰ λέγει (1) — ὡς λαγοῖς ἀετός (2). Int.
1065. Κάλυχες --- ἀχρόδρυα. Ext.
1069. Δάχετα μιχρὰ ἑρπετὰ, σκορπίοι καὶ τὰ λοιπά (Adn.).
1073. Διαγόραν τὸν Μήλιον : Οὗτος (9) — ἱστορεῖ (19). Ext.
1075. Τῶν τεθνηκότων : Ἔν τοῖς (30) — τυραννίδι (35). Entre μηδὲν (sic) et πλαγιάζονται 11] y ἃ un intervalle blanc de cinq ou six lettres. Ext.
1077. Avo εἶπεν (37) -— οὕτω προσενεχτέον (39). Int.
1079. Εἶδος (40) — αὐτούς (42). Ext.
1081. Τοῖς τε κοψίχοισι : Of (43) — τὸ ἐγχεῖ (49). Var. κορυζῶσι (46). Inf. se Ibid. "Eyyet τὰ πτερὰ βιαίως ἀντὶ τοῦ διείρει * εἴροντες — χαὶ
ΚΡΑΣῚ ἐπωλ... (50). Inf.
Fol. 66 verso, vers 1083.
1083. Παλεύειν : ᾿Αντὶ (51) — ἔλεγον (54). Var. ἱστάναι] ἱστᾶν (52). Sup.
1087. Θηράσατε. Int.
1088. Intermarginale. ᾿Αντῳδὴ ἤτοι ἀντιστροφή (main du texte).
1088. Ἐν σχήματι (10) — ἔφη τὸ οἵ (12). Var. où] οἷον (10), |. φύλου ἔφη τὸ πληθυντιχὸν. le mot ἔφη est barré (11). Ext.
Ibid. Σχἣμα φῦλον, οἷον χειμῶνος μέν. Int.
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1091. Πνίγους : Τινὲς (14) — ἡμῖν (16). Var. ἑνυκήν] γενικὴν (15). Ext.
1094. Ἐν χόλποις τῶν φύλλων, ὡσεὶ — φύλλα. Int.
1096. Yo’ ἡλίῳ μανείς : Τέρπεται — τέττιξ. Var. Au lemme, μανείς fait de μανηις. Ext.
1100. Aevxétpopa) Λευχὰ (27) — πεπανθέντα hé
Ibid. Τὰ μύρτα ἐσθίειν (26).
1100. ᾿Αντὶ — ἄνθη (29). Int.
1101. ᾿Αντεπίρρημα. Main du texte.
1102. Πολλάχι (sic) ἐν (31) — νίκην (35). Var. χωρικοῦ (sic, 33), |
ψηφίσωνται fait de σηφίσωντα (34). Ext.
1104. Τοῦ Πάριδος (36) — δώσομεν (37). Var. δὲ manque (37). Int.
τετραδράγμοις (40), | τότε γλαῦξ, ἐπίσημον (les mots à et ἦν γὰρ γλαὺξ manquent, 44), | ᾿Αθηνὰ] ᾿Αθηνᾶς (45), | les mots ἐπίσημόν τε man- _ quent (46), | le mot γλαῦξ ἃ toujours le circonflexe. Sup.
1108. Δέον εἰπεῖν χαὶ λεπίζουσι : λεπίζουσι γὰρ ---- τὰ νεόττια. Ext.
1110. ᾿Ερέψομεν πρὸς ἀετόν : Διὰ (50) — ᾿Αγαμέμνονι (53). Ext.
1111. Ὑποχοριστιχῶς — ἅρπαγας. Int.
1112. ᾿Οξὺν ἱεραχκίσχον : “Αρπαγὴν ὀξείαν — φύγη. Int. 1118. Πρηγορεῶνας : Δίδυμος (5) — τροφήν (9). Var. βρόγχος, le y est dans l’interligne de Rt (8). Inf.
1114. Ἦν δὲ μὴ AVES ᾿Ἐὰν (10) — καταπατεῖὶν (16). Var. ἄλλως
un ἀποπατεὶν (15). [η΄
Fol. 67, vers 1122.
1125. Καὶ μεγαλοπρεπέστατον : Ex τούτων (32) — οἰκοδομή (35). Var. χαὶ Om. (35). Sup.
1126. Προξενίδης : "Enaëe (36) — αὐτόν (39). Sup.
1128. Μέγεθος ὅσον 6 δουριεος : Οὐ πιθανὸν (40) — λαμόάνεσθαι (44). Var. Soupe .... ἵππος (42), | Σαιρεδῆμος (sic, 43). Ext.
1129. Ὑπὸ τοῦ πλάτους " οὖν ἐν ἀχροπόλει (44) — Ἰλιαχοῦ (45). Les scolies 1128 et 1129 ne font qu’un seul groupe dans le ms. Ext.
1133. Οὐχ Αἰγύπτιος : Αἰγύπτιοι (48) — ἀχθοφορεῖν (51). Var. ἐνόμισαν n’est pas omis (51, Adn.). Ext.
1137. Γέρανοι θεμελίους : Διὰ (52) — ἀναπαύονται (4). Var. τὰ omis (53), | κάμνουσαι] κάμνουσι (1). Ext.
… τοῦσι au lieu de περιτύχουσι (9, Adn.), | οὖν τὸ ἔργον (10). Ext.
1139. Πελαργοὶ μυρίοι : Διὰ τὸ — ἀναστῆσαι. Int.
1141. ᾿θΟνοματοπεποίηται — διατρίδειν. Int.
1142. Οἱ ἐρωδιοί : Παρὰ τὴν (16) — ταῦτα δὲ ....... δια ἐσχηματ.... (18). Var. Ὃ n’est pas omis (17, Adn.). Ext. |
1143. Aexdveoï : Τὸ μὲν χοινὸν λεχάνη (18) — χαίνω πλ....... λεχάνη (20). Inf.
1145. Οἱ χῆνες ὑποτύπτοντες : Διὰ τὸ πλατύποδας τῶν ἄλλων. ....... Inf.
1147. Τί δῆτα πόδες : Παρὰ (23) — ἂν ἐργασα.... (24). Int.
1148. Καὶ νὴ Δι’ αἱ νῆτται : Ἣ νῆττα (sic, 25) — πηλόν (29). Var. ἐκ φύδει te, χήν " παρὰ (26 et suiv.), [φησι n’est pas omis (28), | ὃ δὰ lieu de ᾧ (29). Inf.
1159. Βεῤδαλάνωται : ᾿Αντὶ ---- μάγγανα τῆς x... Inf.
1160. ᾿Ἐφοδεύεται : ᾿Αντὶ — τοῦ do.. μάζεται À τῶν φυλάχων φρουρά. [Πἴ.
1161. Οἱ ἐπὶ τῶν πύργων πυρσοί. Inf.
Fol. 67 verso, vers 1162.
Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ πράττε προσταχτιχῶς (3). Int.
1169. Πυρρίχην βλέπων : ἔνοπλον (4) — πυρρίχη (5). Ext.
Ibid. ’Ecfeï) εἰστρέχεν (6).
1173. Δέον — πόλιν. Int.
1174. Τοὺς — φρουροῦντας (8). Ext.
1177. Περιπόλους : Τοὺς (12) — πέμψαι (13). Ext.
1179. Ἱπποτοξότας : ᾿Απὸ (14) — ὀνύχων (16). Ext.
1180. ᾿Αγκύλη εἶδος ἀκοντίου. Int.
1181. Κύμινδις : Τὴν χύμινδιν (18) — ἱέρακος (20). Ext.
1188. Διὰ τὴν (34) -- μετεωρίζεται (35). Var. καὶ omis (35). Ext.
1197. Περδασίου : Μετεώρου — παίδου αἴρεσθαι. Ext.
1203. Πλοῖον ἢ κυνὴ : Πλοῖον (48) ---- Πελοποννήσῳ (1). Var. πτερὰ ... πετασθαι (50), | Ἕρμῆς «...... ὧν (51), | Ἰνάχω ἐπὶ τῆς (52), | ἀρχάδος AR ὙΦ τη. δὲ χυνέαν (53). Inf. -
Fol. 68, vers 1204.
1204. Πάραλος À Σαλαμινία : Αὗται (7) — ταχυναυτοῦσαι (9). Sup. 1206. ᾿Επεὶ ἑταίρα — τρίορχος. Ext.
1212. Ἡμεροφύλαχες γὰρ of χολοιοί, Int.
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1213. Οἷον oûu6ohov ἐπὶ τὸ συγχωρηθῆναι παρελθεῖν (18). Ext.
1214. “Ὑγιαίνεις — ἐρωτῶν. Ext.
1215. ᾿Επέδαλεν οὐδείς : Πρὸς τὸ — δι᾽ ὃ παραιτεῖται. Ext.
1218. Καὶ τοῦ χάους : ᾿Αντὶ — ἅπλωμα. Ext.
1222. Τ]ασῶν Ἰρίδων : ᾿Αντὶ (27) — θεαινῶν (29). Ext.
1225. ᾿Αντὶ τοῦ ὥς γε ἐμοὶ doxet. Int.
1227. ᾿Αχόλαστα χαὶ ἄταχτα πράξηται, Int.
1228. ᾿Αντὶ (34) — ὅμῖν ὑποταγὴν (sic) ὀφείλετε (35). Ext.
1229, Ναυστολεὶς : ἔπαιξεν (37) — ἔχεις (39). Ext.
1237. "παιξεν πάλιν μὰ Δί᾽ εἰπὼν ὡς ἐν χωμῳδία, Int.
1240. Διὸς μακέλλη : Τοῦτο παρὰ ---- ἐξαναστράφη. Ext.
1242. Λυχυμνίαις βολαῖς : Ἔν Λικυμνίῳ (3) — χεραυνοφολούμενος (4) ἐν δὲ ἐνίοις (49) — γέγραπται (02). Var. ἐπιγεγραμμένοις] ἐπιγραφομένοις (51), | ᾿Απολλωνιωου, le second ὦ est barré (52). Inf.
Fol. 68 verso, vers 1244.
1245. ᾿Αντὶ τοῦ éxpobeiv. Int.
1246. ᾿Αντὶ τοῦ δέοντος. Int.
1247. Ἔστι δὲ ἐκ Νιόδης Αἰσχύλου (10). Cette scolie est au-dessous du v. 1247, qui manque au texte. Ext.
1248. Kepauvopépov γὰρ τὸ ζῶον. Int.
1250. Παρδαλᾶς : Παρδάλεων (13) — εἰσι (14). Var. ἔπαιξεν (13). Ext. 1252. Εἷς Πορφυρίων : ᾿Αντὶ τοῦ 6 γίγας (16) — ᾿Αφροδίτῃ (17). Ext. 1254. ᾿Αντὶ τοῦ συνουσιάσω, ὡς ἐπὶ χόρης. Int. 1256. Τριέμόδολον : Πολλάχις (19) — ἐπίφθεγμα τάχους (22). Var. δὲ omis (20), | εἶπεν (21), | Μυρμιδόσι fait de Μυρμηδόσι (22). Ext. Ibid. ᾿Επίφθεγμα τάχους (22). Int. y
1258. ἔπλασεν ἐπίφθεγμα τάχους ἀντὶ τοῦ εὐρέως σοι (26) — ὅθεν ὅθεν χαὶ χαμαιτύποι παρὰ Μενάνδρῳ (27, Adn.). Int. 1262. ᾿Αποχεχλήχαμεν : ᾿Απηγορεύσαμεν + ἔν (41) — ταῦτα (42). Ext. . 1267. Τῆδε βροτοῖσι : ᾿Αντὶ τοῦ ἐν τούτῳ ...... ῳ ἐν ᾧ — ἀέρα (44). Ext. Ibid. Τὸ ἑξῆς ἱερόθυτον xunvov (45). Int.
1269. Δεινόν γε τὸν χκήρυχα : Τοῦτο ἀττικὸν τὸ σχῆμα * εἶσι ........ ἀντὶ εὐθειῶν " ἐνδεῖ (48) — νοστήσει (49). Var. Les mots ἀντὶ τοῦ ὁ χῆρυξ sont _ donc omis (47, sq.). Ext.
1273. Καταχέλευσον : Οἷον εἰς σιωπὴν (4) — ἐρέσσουσι (9). Sup. 1281. ᾿Ελαχωνομάνουν : Τῆς (12) — πένητα (15). Var. δὲ χαὶ omis (15). Ext.
1282. Of φιλόσοφοι — Adxwves (Adn.). Int.
1283. Σκχυτάλη ἐστὶ (28) — ἀνεγίνωσχεν (35). Var. τὸν omis (29), |
μελλον.. ....... εἰς πόλεμον (31), | καὶ ὅτι ὅτε βουλοιτο, l’abréviation ὅτι est barrée (32), | ἀπόρρητ....... ἀπόντι (33), | ἔγραφον. ..... . ὅδε στ... «γος λαδὼν (34), | περιειλίξας au lieu de περιελίξας (35). Inf.
Fol. 69, vers 1384.
1288. Ἐς τὰ βυόδλία : "Ἔπαιξεν (40) — λειμῶνας (43). Var. βυδλία (41). Sup.
1292. Πέρδιξ μὲν εἷς χάπηλος : Ὃ μὲν (50) --- Πέρδιξ χθὲς ἦν χωλός (6, Adn.). Var. τὸ οπουντί.. (52), | ἔσκαζεν (1). Ext.
1293. Διὰ τὸ (10) — ὠνομάσθη (11). Int.
1294. ᾿Οπουντίῳ : Ὥς τοιούτου (12) — ἔχοντος (14). Ext.
1295. Χηναλώπηξ : Πανοῦργος (27) — εἶναι (29). Ext.
Ibid. Θεαγένει : Μήποτε (24) — δηλοὶ (26). Var. δὲ α | αἰσχρὸς, la après à est barré. Dübner : δὲ καὶ (25), | Θεσμοφοριαζοῦσαι (sic, et par l’abréviation de αἱ (26). Int.
1296. Ἢ ὡς Αἰγυπτίου À ὡς μαχροσχελοῦς — Αἰγύπτῳ (31). Int.
Ibid, Ὃ Χαιρεφῶν (32) — προείρηται, ἔστι δὲ ὃ Σωχρατιχός (34). Ent.
1297. Συραχουσίῳ : Τοῦτον — ὡς πονηρόν (Adn.). Ext. |
Ibid. Μιδίας δ᾽ ἐχεὶ : Ὃ μὲν (44) — χόπτειν (47). Var. Μιδίαν ....γαὰ χαλεῖσθαι (45). Ext.
1299. Στυφοχομππος δὲ λέγεται ὃ μάχιμος ὄρνις " παρὰ τὸ στερεῶς χόπτειν, ἢ παρὰ τὸ (8) — ὄρτυξιν (9). Ext. et inf.
1301. Εἰς τὰ Σιμονίδους — χυανέα χελιδών. Int.
1302. Ἢ πηνέλοψ : Ὁ πηνέλοψ (12) — ἐκ συμπληρώμα " 6 δὲ πηνέλοψ Mois ἢ χατα..... ἂν ὅμοιος δέ (15). Inf.
1808. Intermarginale. Καὶ ὅπου μέρος τί à μόριον ὀρνέου --- αὐτό.
1309. Τὰς ἀρρίχους) εἶδος χοφίνου (Adn.).
1810. Intermarginale. Ταῦτα (23) — ὀρνιθωθῆναι (24). Ext.
Ibid. Ἐμπίπλη) γέμισον, ἔστι δὲ ἀττικῶς (36).
Fol. 69 verso, vers 1321.
1323. ᾿Αντὶ τοῦ — Μανῆν. Int.
1326. Σὺ δ᾽ αὖτις ἐξόρμα : ᾿Αποστρέφει (1) — τὸ δὲ ἐξορμα αὐτὸν ὡδί (3). Ext.
1329. ᾿Αποφατιχῶς (4) — Mavñv (5). Int.
1331. Διάθες τάδε χόσμῳ : ᾿Αντὶ τοῦ (12) — προσοιχειώσας (13). Ext.
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1332. Τά τε μουσίχ᾽ ὁμοῦ : Κύχνων (14) — ὅσοις οἰωνίζονται (16). Ext. 1333. Τὰ θαλάττι;)) λάρων καὶ (16) — ὁμοίων (17).
1333. “Ὅπως --- ἁρμοδίως. Int.
1335. Τύπτων (19) --- Πεισθέταιρος (20). Int.
Ibid. Σχήσομιαι) ἀνέξομαι (21).
1337. Ἔν τοῖς (27) — παμπόνηρος (30). Var. πρόσεισι δὲ (28), | ὄρνισι (28), | do’ ἡδονῆς fait de ἧφ᾽ ἡδονῆς (30). Ext.
1339. Καὶ οὗτος λίμνην τὴν θάλασσαν εἴρηκεν. Int.
1342. Οὐ μόνον --- ἐπὶ ἡδονῆς (Les mots ὡς a νῦν omis).
1346. Ποίων νόμων : Τὕπες γὰρ (44) --- ἐπιθυμεῖς (46). Ext.
1354. Ἔν ταῖς τῶν πελαργῶν : Κύρόιες χαλκαῖ (52) — ζῶον ἀδικώτατον (13). Var. γράφουσιν (53). Sup.
Ibid. Κύρθδεσιν) ταῖς ἀναγραφαῖς. Int.
Fol. 70, vers 1359.
1360. ᾿Αντὶ τοῦ (14) — πείση (15). Int.
1361. “Ὥσπερ ὄρνιν ὀρφανόν : Ὥς μὴ (16) — καλούμενος (18). Sup.
1362. Ὑποσθήσομαι) suu6ou)EU Ge.
1363. "Ἔμαθον : Σύμμαχος (21) — τύπτουσι (26). Var. αὐτὸν, au-dessus de l’o un ὦ de R? (24, Adn.), | ἦλθεν (24). Sup.
1367. Φρούρει : Euuboudeer (33) — στρατεύοντας (38). Ext.
1369. ᾿Επεὶ συνεχῶς (39) — à Opuxns (41). Var. ἐστι omis (40), | Θράχης, ce mot est écrit avec l’abréviation de ἡς, 1. 40 et1. 41. Int.
1372. Κινησίας διθυραμόοποιός (2). Main du texte.
1374. Τὸ ἀπ’ ἄλλων — δηλοῦν. Int.
1377. Σώματί τε νέαν ἐφέπων : Τινὲς (11) — ἀδιανόητα * ἀσυνάρμοστον (14) — σώματι (15). Var. προσέρραται] προσέρριπται (14). Ext.
Ibid. ᾿Ἀντὶ τοῦ μετιών * τὴν — δηλονότι (17).
1378. Φελύρινον Κινησίαν : Καλλίστρατος (18) — χωλόν (22). Ext.
1379. Τί δεῦρο πόδα σὺ χυλλόν : Ὅτι (24) — ἑτέραν χεῖρα (28) " τὸ δὲ ἀναχύχλον (40) — ἐστι (41). Vur. χυλὸν fait de καλὸν (25). Ext.
(7). Var. La phrase παίζει (6) — λέγειν (7) n’est pas omise. Ext. 1385. ᾿Αναθολάς) προοίμια.
1387. Οἷον ὕλη — σύστασις. Int.
Ibid. Intermarginale. Ταῦτα (13) — θηρᾶσθαι (15). 1393. “Axavra γὰρ à : ἽΛπαντα (16) — ἐλάττονα (19). Var. τοῦ omis (17), διθυράμόων et non διθυραμθοποιῶν (19, Adn.). Inf.
1395. Παραχελεύεται (20) — κωπηλασίαν (22). Int. Ibid. Ἑὶς τὸν ἁλάδρομον, λείπει γὰρ (23) — Gtvpauéomoroës (25). Inf.
Fol. 70 verso, vers 1396.
1397. Τοῦτο — αὐτόν. Int.
1400. ᾿Αλίμενον αἰθέρος : Τὴν (30) — ὄρνιθες (32). Sup.
1401. Χαρίεντά γ᾽ ὦ πρεσθύτα : Ἔτι (33) — πτερά (37). Var. ὄντα m'est pas omis (35). Sup.
1402, ᾿Αντὶ (38) — τὰ προειρημένα (39). Int.
1403. Τὸν κυχλιοδιδάσχαλον :. ᾿Αντὶ (40) — διδάσχουσι (41). Ext.
1404. ‘Os ταῖσι φυλαῖς : “Exdorn — διθυραμόοποιόν. Ext. 1406. Λεωτροφίδη : ᾿Επειδὴ (50) — διδάξαι (9). Var. Κέχροψι et mon Κέρχοψιν (6, Adn.). Ext.
1410. Ὄρνιθες τίνες οἵδε : Euxopdvrns (10) — πρεσδυτέρου ἀφορῶν (14). Var. εἶχε (11). Ext.
1412. ?Avti — καχόν.
1415. Ῥανυσίπτερε ποικίλα : Πρὸς τὸ (21) — αὐτοῦ (22). Ext. et inf.
1416. Ἐς θοιμάτιον τὸ σχόλιον : Ἐπειδὴ συνεχῶς χελιδόνα λέγει (23) — ποΐεϊ (26). Var. μετειληφη καὶ τὸν (25). Inf.
1210: du) : Πρὸς τὸ (27) — πτεροὶ (29). Var. συγγραγεῖς OMIS (28). Inf.
1420. Παρὰ τὸ (30) — δεῖ (31). Int.
1421. Νῶν εὐθὺ Πελλήνης : Ἐπεὶ (32) — τίθεται (35) + οἱ δὲ ὅτι χλαῖναι διάφοροι ἐν πελλήνῃ ἐγίνοντο (Adn.). Int.”
1425. Περιίπτασθαι -- χαλούμενος. Int.
Voir au fol. suivant les scolies des vers 1426 et 1429.
1432. ᾿Αντὶ τοῦ οὐ δύναμαι (4). Int.
Fol. 71, vers 1436.
1426. Ὑπαὶ πτερύγων : ᾿Αντὶ (44) — καλεῖν (49). Var. φησι omis (49). Sup.
1429. AW ἕρματος : ᾿Αντὶ (52) — ἀνέμοις (3). Sup. 1442. Ὃ Διϊτρέφης : Ἐπεὶ (8) — ἱππαρχεῖν (12). Var. δὲ καὶ περὶ (9), | ἀνωτέρωι (9). Ext. ᾿ 1444. *ANoc δέ τις. Int.
1453. Ἐπεὶ ἁρπαχτιχά. Int.
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1456. Ἵνα (18) — προχαλέσωμαι (19). Int.
1457. Ὠφλήκη δίκην : ᾿Αντὶ τοῦ χαταδικασθείη (20). Ext.
1458. Ἐνθάδε πρίν : Τοιοῦτον (21) — παραγίνεται (25). Ext.
1459. Καπεῖτ᾽ 6 μὲν πλεῖ : Ἵνα (26) --- ἐνθάδε (28). Ext.
1460. Ἔχεις) ἅπαντα ἔγνωκας. Cette scolie est en minuscule. Ext.
1461. Βέμόικος οὐδέν : Εὔστροφον (29) — στρέφεται (32). Ext.
1463. Κορχυραῖα πτερά : Λέγεταί τις (33) — αὐτόν (45). Var. ἐπεπώλασεν Β΄, ἐπεπόλασεν R? (35), | χρῆσθαι] κεχρῆσθαι (36). Inf.
1464. ᾿Αντὶ (46) — ἦν (47). Int.
1467. ᾿Απολιδάξεις : Λιδὰς (50) — ἀποφθερεῖ (51). Int.
1468. Intermarginale. Διχοπανουργίαν : Διχῶς (32) — πανουργίαν 3). Var. ἀναχορήσαντος (1).
— αὐτοῦ (20). Var. ἔπαιξεν (16), | χαὶ n’est pas omis (19, Adn.). Inf. 1474. Καρδία — ῥίψασπις (Adn.). Inf.
Fol. 71 verso, vers 1476.
1480. ᾿Ἐπειδὴ (32) — φυλλοροοῦσι (33). Var. ἔπαιξεν (32). Int. 1485. Intermarginale. Διὰ τὸ (34) — ἥρωσι διάγειν (35).
1487. Πλὴν τῆς ἑσπέρας : ᾿Αντὶ (36) — τοὺς παρατυγχάνοντας (39). Var. ἐρημίαι (37). Sup.
Ibid. Τὰς νύκτας — Ὀρέστης (39). Int.
1490. Εἰ γὰρ ἐντύχει : Οἱ ἥρως δυσόργητοι (44) --- σιγὴν ἔχειν " ὃ δὲ Ὀρέστης λωποδύτης (51). Var. σερίφοις et non συνερίφοις (46), | δίδωσι (46), | ἥρωσι, après ce mot un espace blanc de 7 à 8 lettres (47). Sup.
Ibid. “Ἥρωά φησι (42) — ᾿Αγαμέμνονος υἱόν (43). Ext.
1493. Πάντα τἀπιδεξιά : Οἷον τὰ (53) — συντυχάνοντες αὐτῷ (1) + à τάπιδεξιὰ, ὀφθαλμοὺς χεφαλῆῇς ἅμα δὲ ἐπεὶ (1, Adn.) — ὄψεις (2). Ext.
Ibid. ᾿Οφθαλμοὺς καὶ κεφαλήν (52). Int.
1494. Οἴμοι τάλας : Ὃ Προμηθεὺς (7) — συγκεχαλυμμένος (8). Ext.
1498. Πηνίκ᾽ ἔστιν ἄρα τῆς ἡμέρας : ᾿Αντὶ τοῦ (10) — καιρούς (12). Ext.
1500. Ἢ νύξ (14). Int.
1502. ᾿Απαιθριάζει : Σχορπίζει ἀντὶ τοῦ εὐδίαν (15) — ὄντων (17). Var. νέφη fait de νεφε (16). Ext.
1503. Οὕτω μὲν ἐχκαλύψομαι : Κεχαλυμμένος (18) — δεικνύς (23). Var. ἐχχεχάλυπται] ἐχχαλύπτεται (19), | ἔπαιξεν (19), | ξυνεφεῖ (20). Ext.
1508. Τουτὶ λαθών μου τὸ σκιάδειον : Κατασχεύασμά τι ὅπερ (29) - 2e (32). Var. χαεσθαι (30). Ext. et inf.
1512. ᾿Αντὶ — σχιάδειον. Int.
1514. Οὐχ ᾿Αττιχὸν (36) — πηνίχα (40). Var. οὐδενὶ] οὐδὲν (40). Enf.
Fol. 72, vers 1518.
1521. Ἰλλυριοί : ᾿Ανέπλασεν (43) — τρέφονται (47, sq.). Var. πορωτάτω (45), | δὲ se trouve après Θράχην (45). Sup.
Ibid. Δίδυμος ὥσπερ βάρδαροι, τὸ δὲ χεχριγότες (48) — διαλέχτων (49). Ent:
Ibid. Κεχριγότες : Οἷον (50) — πορρωτέρω βάρδαροι (2). Var. δὲ omis (53). Sup. et ext. |
1522. ᾿Επιστρατεύσειν : ἔφασαν (3) — ἀποχεχεχλεισμένων (sic, 6): Ext:
1523. Τάμπορι᾽)) τῶν ἐμπορίων ( Dübn. τὴν ἐμπορίαν, cf. Adn.).
1527. Ὅθεν ὃ πατρῷος : Ὅτι (7) — ἐγένετο (11). Ext.
Ibid. Ὅτι (11) — προείρηται (12). Int.
1536. Καὶ τὴν βασίλειαν : Εὐφρόνιος ὅτι (17) — καλοῦσι (21) - ἢ ὡς γυναῖχα σωματοποιεὶ αὐτήν (Adn.). Var. δοκεῖ τὰ (17), | αὕτη οἰκονομεῖν ἦν (18), | le mot βασίλεια est toujours proparoxyton dans cette scolie, sauf ligne 20. Ext.
1541. Ὡς χαὶ τοῦτο ἕν τῶν πολλῶν ἄξιον εἰς αὔξησιν (22) — φησι (23). Int. |
Ibid. Τὸν κωλαχρέτην : ᾿Αριστοφάνης (25) — σιτίσεως (32). Var. Awδροτίων. ...... ἰοῦσι πυθῶ δὲ (29), | ἐκ τῶν ἐκ τῶν ναυχληρικῶν εἰς ἐφόδια ἀργύρια (30), | ἦσαν fait de ἔσαν (32). Ext. οἱ inf.
Ibid. Τὰ τριώδολα : “Δπερ (36) — μισθόν (37). Int.
1552. Intermarginale. Ἐπειδὴ (54) — βάσταζε (2). Ext.
Fol. 72 verso, vers 1558.
1553. Πρὸς δὲ τοῖς Σχιάποσιν : Τούτους ἔχειν (10) — καύματος (17). ἔλλλως + ταῦτα ἐξήγησίς (7) — φιλοσόφους (9). Sup.
1555. Οὗ ψυχαγωγεῖ Σωκράτης : Ἐπειδὴ λιτοὶ οἱ φιλόσοφοι εἰσὶ (19) - Σωχράτην (22). Var. ρυπαροφοροῦντες (22). Sup. et ext.
1556. Ἔνθα καὶ Πείσανδρος ἦλθε : Οὗτος (23) — λέγει (36). Var. ψυχὴν ἰδ.. ἐπεὶ, je crois qu’il n’y ἃ pas de place pour le mot θέλων (24), | He (26), | ἀρτοπωληισι (28), | οὖν ὀχίνδιος et non ὁ χίνδιος (35, Adn.). Ext. Ὁ
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Ibid. "Ἔπαιξεν (39) — τινός (41). Var. ἀμνὸν] ἀμνῶν (40), | ἀρνειοῦ] ἄρνειον (41). Int.
Ibid. ᾿Αντὶ καμήλου ἀμνόν (Adn.). Int.
1563. Πρὸς τὸ λαῖτμα τῆς χαμίνου : Εὐφρόνιος (45) — Μενάνδρῳ (2). Var. παραπεποίηχεν (47), | τὸν λαιμὸν (47), | ἐστι R1, ἐστη R3 (47), | τῷ] τὸ (1). Ext.
1564. Ἢ νυχτερίς : ᾿Επεὶ (3) — φιλοσοφοῦσι (5). Int.
1565. Ipéoéer (13) — Bapédpwv ἦλθον (15). Var. θεῶν om. (15). Inf.
1567. Οὗτος τί δρᾶς : Τοῦτο (16) — Θραίχες (sic, 19). Observ. περιστελλομεν.. τὴν (18). Inf.
1569. Ὅτι τὴν χνήμην ἔχ ει — περιεδάλλετο (22). Int.
Ibid. Λαισποδίας εἶ : Λαισποδίας καὶ (23) — γεγονότος (29). Observ. δήpou «αδ, de ..δεν... λαισποδίας (25), | τοῦτον δὲ .... αι... διαν στρατηγῆσαι (27). Var. δὲ omis (23), | καὶ omis (27). Ext. et inf.
1570. Ὦ δημοχρατία : Ἔμιξεν (37) — ἀπεστάλη (40). Var. ἐπεὶ ἰσοτ... οὔσης (38), | Ἥραχλη R', Ἡρακλεῖ R? (40). Inf.
1582. ᾿Αντὶ τοῦ ἐπίδαλλε (48). Int.
Ibid. Ἔστιν δὲ τὸ σίλφιον εἶδος (50, Adn.) — δεῖπνον (53). Var. πρόςχνησμα (51), | Πεισθέτερος (52). Int.
1593. On ne distingue guère que les lettres εν... φρ.α.... tout le reste disparu. Au texte, le renvoi est sur les mots ἐν τοῖς. Cette scolie est la dernière de la marge inf.
1594. ᾿Αλχυονίδας) ἀντὶ τοῦ εὐδινάς (Adn.).
Fol. 73, vers 1598.
1597. Μιμεῖται (18) — ποιεῖσθαι (20). Sup.
1598. Εἰ χαὶ ὅλως — δίκαιον. Int.
τὸ δὲ R!, τοῦτο δὲ main du texte, à ce qu’il semble bien (25). Ext.
1604. Ἠλίθιος : ᾿Επιπλήττει (28) — Δία (29). Ext.
1608. Of βροτοί (ce mot est à la fin du vers.)
1609. Bpotot) λανθάνοντες (32).
1611. ᾿Αντὶ τοὺς θεοὺς καὶ τοὺς ὄρνιθας, ἀφ᾽ ἑνὸς — δηλοῖ. Int.
1014. Τοῦτο (37) — καθ᾽ ἑαυτὸν ὄμνυσιν (39). Ext.
1615. Ναδαισατρεῦ : Βαρδαρίζων συνχατατίθεται — συγχαταθέσεως. Ext.
1620. ᾿Ανεξίκαχοι (45) — ἐμφαίνεται (51). Observ. μισιτίαν R1, μισι-
τήαν main du texte, qui s’est trompé de place en mettant cet ἢ (48). Ext.
1628. Ὁ Τριδαλλός : ᾿Αντὶ τοῦ (2) — χαταρᾶσθαι (7). Var. ἔοικεν (4), | | après εἰῴθασι, je crois qu’il y ἃ plutôt δὲ que καὶ (5, Adn.). Inf. 1633. Τὴν μὲν γὰρ Ἥραν : Ἐγχωρῶ ἔχειν ὡς ἔχειν — ἐροῦμεν (9). Enf. 1636. ᾿Αντὶ τοῦ (10) ---- παῖδα (11). Inf.
1537. Τὸν ζωμὸν (12) — πάλιν διερεθίζει τὸν “Houxhéx (13). Inf.
Fol. 73 verso , vers 1639.
1647. Ὅτι ὅμοιον (19) — φράσαι (21). Ext.
1648. Διαῤάλλεταί σ᾽ ὃ θεῖος : Ὅτι τὸ (22) — παραδάλλεταί σε (28). Sup.
1652. Ξένης γυναικός : Εἰ μὲν ἦν (31) — οὖσα (33). Ext.
1653. ’ExixAnpov : Νόμος ἦν (34) --- γνησίων (41). Var. θυγάτηρ ἐπικλήρου, εἰσὶ δὲ καὶ τῷ Διὶ εἰσὶ δὲ τῷ Διὰ γνήσιοι, les mots εἰσὶ δὲ καὶ τῷ Δεῖ sont barrés (39). Ext.
1654. Παίζει, δέον εἰπεῖν νόθων. Int.
1655. Τί δ᾽ ἦν ὃ πατήρ : Τὸ ἀργύριον (49) ---- αὐτοῖς χληρονομεῖν (51). Ext:
1057. ‘O νόμος αὐτόν : Νόμος ἦν (46) --- τὸ νοθεῖα (49). ΓΆλλως, εἶ — γνησίοις (Adn.). Var. πέντε omis (47). Ext. et inf.
1661. Μετουσίαν (1) — Σόλωνος (2). Int.
1669. Εἰς τοὺς φράτορας : Πάλιν (5) — ᾿Αθηναῖοι (8). Var. μετήγαγεν (6). Inf.
1671. Ὡς τοῦ “Houxhéous (11) — γνησίων (15). Var. τί δῆτα avw (14, Adn.). Inf.
1678, Τὴν καλὴν (18) — ὀρνιθιάζει (20). Inf.
Fol. 74, vers 1682.
1680. Μὰ τὸν Δία φησίν : Οὐ λέγει (22) — φησιν (26). Sup.
1681. “Ὥσπερ αἵ χελιδόνες : Σύμμαχος (32) — Νεφελοχοχχυγίαν (41). Ext.
1688. Εὐχαίρως (42) — γάμων (44). Int.
1691. Σινομωρίαν (sic) καὶ λιχνότητα.
1095. Κλεψύδρα : ᾽ν ταῖς (50) — ὡρονομικόν (13). Var. λήγει] λέγει (6), | ἀπέραντον] ἀπέρατον (10), | ἔπαιξεν (10). Ext. et inf.
1699. “Qc ἐπὶ (16) — τροπῇ (18). Int.
1701. Γοργίαι καὶ Φίλιπποι : Ὃ Φίλιππος (19) — ᾿Αριστοφάνης (24). Var. ἠδζη δὲ τω πληθυντικῶ (20, sq.), | ἦν] «ἔστιν (22), | ἕταιρος Ἐ! ἕτερος main du texte, à ce qu’il semble (22). Inf.
1bid. Οὗτοι ὡς βάρδαροι κωμῳδοῦνται (25).
LI" Voir au fol. 74 verso une autre scolie du vers 1705.
1706. ἽΑ μηδὲ λόγος ἰσχύει φρᾶσαι (sic, 42). Int.
1714. ᾿Αντὶ τοῦ τῆς βασιλείας (44) — ἄγει (45). Int.
Ibid. Ἑϊώθασι — ἐξ ἀνωτέρον μέρους πτερὰ προσφύειν (46). Var. γὰρ omis. 1715. ᾿Αντὶ τοῦ (48) — ὠνομασθῆναι (49). Int.
Ibid, Eis τὸ ὕψος τοῦ οὐρανοῦ (48).
1717. Πρὸς τὴν (51) — πνέουσι (1). Var. εἴλησιν (sic, 53). Inf. 1720. ᾿Αντὶ τοῦ ὕμνει αὐτόν (12).
Fol. 74 verso, vers 1724.
1705. Ἣ γλῶττα χωρίς : Σύμμαχος (26) — χαχοποιοῦσι. "ANws (35). Var. φησιν omis (29), | γλῴσσαν (29), | γλῶσσα (30), | γλῶσσας R1, γλώσσας R? (32). Sup.
1731. Καλῶς — γέγραπται (22). Int.
1734. ᾿Αντί τοῦ συνήγαγον. Int.
1735. Ἐν τοιούτῳ βασιλικῷ. Int.
1736. Εἴρηται — ἤδετο. Int.
1737. ᾿Αμφιθαλὴς Ἔρως : ᾿Αμφοτέροις (28) — ἄγουσι (32). Ext.
1744. Τῶν περὶ τὸν Δία. Int. |
1745. Βροντάς : Εὐφρόνιος (3) — χινούσας (9). Var. τῆς omis (4). Ext.
1749. ᾿Αντὶ τοῦ ὦ xepauvé. Int.
1751. Ὃ Ζεὺς — Βασίλειαν. Int.
1759. Ὄρεξον : Πρὸς τὴν Βασίλειαν φησι ὃ Πεισθαίτερος. Ext.
Fol. 75, vers 1760.
1761. ᾿Αντὶ τοῦ βαστάζω. Ext.
1764. Τὸ τήνελλα μίμησις (27) — ἐπιπεφωνηχέναι (33). Var. Dübn. lit γεγιστῶν ἄθλων; il semble qu'il y ἃ μεγίστων ; let le σ sont mal formés (29), | ἑαυτοῦ au lieu de ἑαυτῷ (32). Sup.
Le reste du folio est blanc ; il en est de même du verso.
116 LES SCOLIES DU MANUSCRIT D'ARISTOPHANE ἃ RAVENNE.
Fol. 76.
Vers 2. Παφλαγόνα (27) — βάρόαρον (30). Var. ἐπολιτεύετο (29). Sup.
Ibid. Νεώνητον δὲ τὸν νεωστὶ (31) — εὐεργετηχόσι (35) - πεφύχαμεν (36) — γεννηθεῖσι (37) + où δὲ μᾶλλον ἐτίμων τὸν Κλέωνα (36). Sup.
Φησὶν εἰ μὴ (14) — ἐχθρός (15). Ext
35. Εὖ προσδιξάζεις : Πείθεις (18) — παίζεις δοῦλος (19, Adn.). Ext.
Ibid. “Exépa, ἀλλαχῇ, ἕτερόν τι (27). Ext.
37. Οὐ χεῖρον ἀντὶ δέλτιον (31). Du mot ἀντὶ, les lettres αν sont seules bien distinctes. Ext.
38. Δεικνύουσι ἡμῖν, φησὶ διὰ — ἐὰν χαίρωσι τοῖς λεγομένοις. Ext.
A1. Τὸν τρόπον — ἀνήμερος (45). Ext.
Ibid. Ὑπὸ τῶν κυάμων τρεφόμενος, πρὸ (52) — διδόντας πλέον (2). Var.
Ibid. ᾿Αχρόχολος δὲ εἰς ὀργὴν εὔχολος (47). Inf.
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Fol. 76 verso, vers 42.
Πνὺξ τὸ (9) — ᾿Αθηναῖοι (11). Sup
Ibid. Ὑπόκωφον + Ὅτι — προσεποιεῖτο (15, Adn). Sup. 43. Τῇ προτέρᾳ νουμηνίᾳ, τῇ παρελθούσῃ (17). Sup. Ibid. Ὅτι εἰς τὰς (19, Adn.) — ἐχειροτονοῦντο (20). Ext. 44. Βυρσοί, διὰ τὸ ἐμύρέχειν — δρμώμενον ἐπρώτευε τῶν ᾿Αθηναίων (Adn.). Sup.
46. Καταγνοὺς, ἐπὶ διαδολῇ — καταγνῶναι τὸ μαθεῖν (Adn.). Ext. 51. Ἔχε πο ϑολν, ὡς τοσούτου (12) — μισθός (15). Ext. - 55. Μάζαν μεμαχότος : Τὰ (16) — εἶπεν (7) Ext. Ibid. Ὃ Κλέων ἔδοξεν (17, Adn.) — αὐτοὺς ἔλαδεν. Var. τόπος δὲ Ὁ c'est-à-dire τόπος δὲ οὗτος. Inf.
59. Βυρσίνην - Ἔπαιξεν (9) --- εἶπεν (7). Ext. 61. Ὃ δεσπότης τουτέστιν ὃ δῆμος (13).
Ibid. Χρησμολόγος γὰρ --- ἐπαίρεται (Adn.). Ext. 62. Τὰ Moxxodc φρονοῦντα ἀνοηταίνοντα (20). Ext. 63. Δεῖγμα (27) — καταψεύδεσθαι (28). Ext.
ἸΠορευτέον (47). Int
73. Βέλτιον τὸ αὐτομολῇσαὶ ---- πολεμίους (50). Ext. 76. Τὸ δ᾽ ἕτερον - Πάλιν τῆς (02) — κατορθώμασιν (2). Ext. 77. ᾿Αντὶ τοῦ διεσχηκότος. Int. ῦϑῦϑὄ62 78. Ὥς εὐρύπρωχτον (9)) ---- κεχηνέναι (10). Ext. Ibid. Χαόσιν — παραγεγραμμάτευσεν (Adn.). Var. Dans ce dernier mot , les lettres τευ sont dans l’interligne et semblent de R3,. Ext. 79. ᾿Απὸ τοῦ ὀνόματος — τῷ αἰτεῖν (Adn. du v. 78). Int. 83. Δηλητήριον (19) — πινόμενον (20). Ext.
84. Ὁ Oepuorox dis ἐπὶ (21, Adn.) — παρεγένετο (38). Var. τὸ omis après ἐπηγγείλατο (Adn.), | ἑαυτοῦ omis (30), | ἐπιτελέσαι τῷ ταύρῳ, donc le mot καλουμένη aussi est omis (33). Inf.
Fol. 77, vers 85.
85. To πρῶτον (18) — θεοῦ (19), χαὶ αἰρομένης (16) — δαίμονος (18). Var. ἄκρατον] ἄκρατος (17). Ext.
Αντὶ τοῦ βυρσεύς. Int
137. Ποταμὸς — ἤχασεν τῷ ..w. τοῦ ποταμοῦ (Adn.). Ext. 188. Δέον ἦν καὶ εἱμαρμένον. Int.
140. Ἔχων ἐν τῷ τέλει τοῦ ὀνόματος πώλης (10). Int. 141. Θαυμαστὴν χαὶ ὑπερδάλλουσαν, ἐξαίρει" δὲ ........ τὴν τέχνην -..
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μᾶλλον ὀνειδίση ....... αὐτοῦ λίαν εὐτελοῦς (15). Var. Au lieu de φανείσης, il me semble qu'il y ἃ quelque chose comme γράφεισ... (15), | τῆς τέχνης omis (15). Ext.
Παραχαλῶ,, γονυπετῶ. Int
143. ᾿Εχόάλλειν μέλλων χαὶ ἐξωθεῖν τῆς πολιτείας τὸν Κλέωνα (16). Cette scolie est la dernière de la marge ext.
147. Τοὺς ἐξαίφνης φαιτνομένους οὕτως ἔλεγον κατὰ θεῖον ὦφθαι, ἐπεὶ οὖν καὶ (22) --- ἐφάνη οὕτως εἶπεν (24). Ext.
149. ᾿Αναδαίνειν ἐστὶν τὸ ἐπὶ τὸ λόγιον εἰσιέναι ἵνα φησὶν (27) — ἔθους (32). Var. λόγιον (30), | ἀπαλλάτεσθαι (31). Ext.
Τὸ μετὰ (7) -- τὸν Κλέωνα (8). Int
210. Θαλφθῇ " καταθελχθῇ, καταπλαγῇ ταῖς MORE — κινεῖ π (Adn.). Ext.
212. Δυνατός εἶμι --- καὶ ἄρχειν (Adn. du v. 210). Τὴ να 213. Φαυλότατον, ῥάδιον, ἁπλοῦν, εὐχερές (Adn. du v. 210). int. 214. “Τὰ ἔντερα δὰ — εἴρηται (32). Inf. '
EIPHNH. 121
EIPHNH.
Fol. 92 verso.
* Avec la fin des Ἱππῆς, ce fol. contient encore :
Ἤδη τῷ Πελοποννησιαχῷ (14) --- γεωργῶν (32). Var. αὑτὰς] αὑτὰς (48), | d’abord αὐτὸν, puis αὐτοῦ (27).
Φέρεται (33) — οὐχ ἔστιν (40). Var. φησὶν ᾿Αριστοφάνης ᾿Εραστοσθένης, . le mot ᾿Αριστοφάνης et le premier σ de ᾿Εραστοσθένης sont barrés (35), | ἀναδεΐδαξεν, le premier ε est barré (35), | σῴιζεται (36), | οἶδεν (36).
Le fol. 93 recto est absolument blanc,
Fol. 93 verso.
Vers 1. Αἴρ᾽ aie μάζαν : Aloe ἀντὶ (18) — μάττοντα (22). Observ. προσφερειν, l’: est dans l’interligne (19). Sup.
Ibid. Μᾶζα : Κυρίως (25) — ἀπίθανον (32). Var. Au lieu de παρα, il y a l’abréviation tachygraphique de περ (26), | il y ἃ φυραθεῖσαν (28, Adn.), | θέλει δηλοῦν]δηλοῦν λέγει (28, Adn.), | ῥυπαρὰ manque (31). Sup.
Ibid. Ὥς τάχιστα : Ἢ τάχος (33) — ᾿Αττιχοί (38). Var. Au lieu de στίφεις il y à στίφευσ. (36, cf. Adn.). Int.
ὈὈνίδων : ‘Qc ἐπίτηδες (4) — ἀποπατήματα (5). Ext
D. Νῦν δὴ φερες : Νῦν δὴ οὕτως ᾿Αττιχοὶ ἀντὶ τοῦ ἀρτίως (6). Ext.
6. Οὐ κατέφαγεν : Ἄλλο φαγεῖν (12) --- μασησάμενος (16). Var. γὰρ
omis (13). Ext.
. Ibid. ᾿Αλλ’ ἐξαρπάσας : Λέγεται (18) — γεννῶνται (22) " οὐχ ὡς ὄντος οὖν τρώγοντος ἀλλὰ πρὸς τὸ μυθευόμενον ἔπαιξεν (cf. la scolie du v. 3, lignes 4-5). Var. θηλυχὸς au lieu de θῆλυς (21), | ἀρρένων au lieu de ἄρρενες (22). Ext.
7. Τοὶν ποδοὶν : Πρὸς τὴν (23) — ἀποτίνετον (29). Var. χαὶ manque devant ἐν (24), | les mots ἐπὶ τῆς ψύλλης manquent (24), | τοῦ “Exropos au lieu de τῷ “Ἕχτορι (26), | πρὸς τὴν τάξιν au lieu de πρὸς σύνταξιν (27), | ἐπήνεγκεν (28). Int.
Erépav, ἑτέραν : Ἐπὶ τῆς τρίτης ἑτέραν εἶπεν (47). Ext
Ibid. ἩἩταιρηκότος : Ἴσως ἵνα τοῦ πείθειν (1) — χρωμένων (3) + ἐχ δὲ τοῦ ἑτοίμως (Ὁ 1) — ποιούντων ὄντων παρ᾽ αὐτοὶς χαὶ πασχόντων (Adn.). Ext.
17. Ὑπερέχειν τῆς ἀντλίας : ᾿Αντέχειν καὶ (24) — μάττων (27). Inf.
18. Συλλαδὼν τὴν ἀντλίαν : ᾿Αντὶ τοῦ (33) — ἔφυρα καὶ σεαυτόν (34, les mots καὶ σεαυτόν après ἔφυρα sont barrés. Ext.
Ἐς κόραχάς γε : ᾿Απόφερε --- καὶ σεαυτόν. Inf
24. Υἷς (sic) καὶ κύων, χοπροφάγα τὰ ζῶα (40), Ces mots sont écrits dans le ms. comme faisant partie de la scolie du v. 19. Inf.
25. Φαύλως ἐρείδει : ᾿Αντὶ τοῦ ἀτρίπτως, ἀνῆρω (41) — τὰ ἀποπαπατήματα (sic) μὴ δεόμενοι τοῦ μάττεσθαι αὐτά (44). Inf.
Ibid. Φαύλως ἐρείδει : “Απλῶς χαὶ ἀπεριέργως ἐσθίει (45, οἵ, Adn.). Cette scolie, qui est de R?, est la dernière de la marge inférieure:
26. Βρενθύετα! : ᾿Αντὶ τοῦ σεμνύνεται καὶ ἐπαίρεται (49) “ βρένθος δὲ εἶδος μύρου ᾧ χρῴμεναι αἵ γυναῖκες μέγα φρονοῦσιν (Adn.). Inf.
28. “Ὥσπερ γυναιχί : ..... γυναῖχες ἵνα (53) — τὰς μάζας (3). Observ: ολιγοφα.... .. ξαν (2). Inf.
Διὰ τοῦ σχήματος --- δηλοῖ (29), Cette scolie est de R
34. “Ὥσπερ π....... ἀντὶ τοῦ χαλάσας (41) — παραδαλεῖν (42). Inf.
96, “QÙ περιάγων : Κάνθαρος παρέλχων : χαὶ γὰρ (00) — τὴν χεφαλήν (51). Inf.
Ibid. “Ὥσπερ οἵ τὰ σχοινία : ... χινῶν....... μεταθάλλων (31) — στρέφοντες ... σχοινίων (53.). Inf.
Fol. 94, vers 39.
39. Χῶτου ποτ᾽ ἐστί : ᾿Ἐπεὶ (10) — ἐστίν (14). Var. I’article ὃ est ajouté devant ἀετὸς (11). Sup.
Ibid. Ἢ προσθολή : Ἢ ζημία (16) — εἶπεν καταρώμενος αὐτῷ (17). Int
Αντὶ τοῦ (32) — τὰς πόλεις (33). Int
Ibid. ᾿Εχχοχχίσας : ᾿Αντὶ τοῦ ἐρημώσας (33) — ἄγροικος ὦν (38). Var. γὰρ n'est pas omis (35), | les mots καλῶς οὖν sont écrits deux fois (37). Ext.
65. ᾿Αντὶ τοῦ (40) — ἐλήλυθας (42). Var. τοσούτων au lieu de τοσοῦτον (41). Int.
68. Εὐθὺ τοῦ Διός : ᾿Αντὶ (44) — οὐρανόν (49). Var. ἐλθεῖν ἐξούλετο (47). Inf.
70. ᾿Αναρριχᾶτ᾽ ἐς τὸν οὐρανόν : Τὸ ταῖς — ἔλεγον (53, Adn.). Inf.
Ibid. Εἴρηται δὲ ἀπὸ.... 8 ἐστι χοφίνων (2) — ἀραχνᾶσθαι + αἵ δὲ ..... πολλάκις νήθουσι κατὰ τούτου ἐναερίους ὁδούς (5).
12. Ἐχθὲς δὲ : "Ex ..τὰ φ..... ἐξελθών οὕτω --- ἐξελθεῖν ποῦ. Inf.
73. Αἰτναῖον : Κανθ..... μεγάλοι λέγονται (25) — οἵ ἐπιχώριοι (26). Inf. 74. Ὑποχοριστιχῶς (R2). | 75. ᾿Αντὶ τοῦ χολαχεύων, πραὔνων (43). Int.
70. Παρὰ τὰ (48) --- Εὐριπίδου ἐκ μεταφορᾶς τοῦ Πηγάσου (49, Adn.). Inf.
Fol. 94 verso, vers 77.
82. Ἥσυχος, ἥσυχος : ᾿Αναγκαίως (20) — παραμυθούμενος (23). Sup.
Ibid. Ἤρέμα κάνθων : Κάνθαρος λέγεται (31) — ζῶον γίνεται (36). Var.
83. Μή μοι σοδαρῶς : ᾿Επιδεθηχὼς (49) — διαδραμεὶν (51). Sup.
85. Πρὶν ἂν ἰδίης : ᾿Αντὶ τοῦ πρὶν ἱδρώσης * οἵ γὰρ ἵπποι (3) — γίνονται ᾿ (5). Var. τῶν omis après διαλυθέντων (5). Int.
Ibid. To δὲ — πέτου (6). Int.
87. Καὶ μὴ πνεῖ μοι κακόν : Μὴ βδέσῃς (7) — à δυσῳδία μᾶλλον, ἣ δυσῳδία ηὔξετο τοῦ χανθάρου (9). Ext.
Καὶ τὰς λαύρας : Λαύρας (31) — ταῦτα φησί (35). Ext
107. Γράψομαι : ᾿Αντὶ (38) — ὅτι Λαχεδαιμονίους &60n..…. of Πέρσαι ἐν τῷ πολέμῳ (42). Le mot πελοποννησιακῷ omis (42). Ext.
Ibid. Ταῦτα δ᾽ ἂν εἴη duo... αὐτομολοῦντας (43) — ἐκόλαζον (45). Inf.
ο΄ σὸν οὐρανόν. Inf.
δὲ (22) --- Αἰόλου Εὐριπίδου ......... μὸν ye φατιν εὗρον εὐνάζειν τέχνα φίλταταὰ (24). Inf.
117. Ἐς xôpaxus : ᾿Αντὶ τοῦ μετὰ ὀρνέων (26) — ἀπιόντες (27) " δέον εἰπεῖν εἰς οὐρανόν (25). Sup.
Ibid. Μεταμώνιος : Ματαίως (35) — πρὸς τὴν ὑπόνοιαν δὲ ἐπήγαγεν * εἷς τὸ αὐτό * γελοίως ἐπειδὴ ἤμελλεν εἰς τοὺς ὄρνιθας πορεύεσθαι (37). SUP:
119. Δοξάσαι ἔστι : Καὶ τοῦτο (39) --- εἰκάσαι (41). Var. δὲ ἐτήτυμον (40). Sup.
121. "Evôov δ᾽ ἀργυρίου : Μὴ δὲ ὀδολοῦ (43) — ἐχρήσατο (45). Ext.
Ibid. Waxks ἢ : Τὸ σμικρότατον — καλεῖται (42). Ext.
123. Κολλύραν μεγάλην : Φαίνεται (52) — αἰτεῖν (54). Var. δὲ οἶνον (53). Ext. | | |
Ibid. Καὶ κόνδυλον : Εἶδος ἔστι (2) — μεταγραφή (3) " χολλύρα δὲ, τὸ ἔλαττον τοῦ ἄρτου (46, Adn.). Ext. |
Ναῦς μὲν γάρ : ᾿Αμηχανοῦμεν (8) — παραγενήσῃ (9). Int
126. Οὐ ναυσθλώσομαι : Οὐ νεὼς (16) — περαιωθήσομαι (20). Var. οὕτω au lieu de οὕτως (19). Ext.
130. Μόνος πετεινῶν : Ὃ λόγος (24) — τιμωρίαν (34). Var. Au lemme R? ἃ mis un ἡ au-dessus de εἰ dans πετεινῶν, | τοὺς manque après νεοττοὺς (25), | ἐξεχύλισε (26), | ἦλθεν (27), | περι ἴπτα τὸν Δία (sic, 30), | ἀνέστη et non ἀνείη (31, Cf. Adn.). Ext.
136. Τραγικώτερος : Ἢ ἀξιοπιστότερος, ἢ (40) — Εὐριπίδου (41). Int.
Εἶδος πλοίου (16) — κάνθαρος (18). Int
145. Kavôdpou λιμήν : And Κανθάρου (19) — νεώρια, εἶτα ........ α χύχλῳ τοῦ λιμένος στοαὶ € (25). Τηΐ.
147. Χωλὸς ὧν : Διὸ δρᾶμα ἐστιν Εὐριπίδου Βελλερ. ..... ἐν © χωλὸν (41) — τραγῳδία (44). Observ. οὐρανὸν av... δεῖ (43). Inf.
Ibid. Λόγος ἣ ὑπόθεσις " λέγει (38) — ὡς χωλο....... (39). Inf.
151. Μὴ βδεὶ.. : Διασύρων (45) — ἵνα ...... .…. θωσι (47). Var. Je crois qu’il y ἃ plutôt οὖν que γὰρ (46). Inf.
153. Κατωχάρα : Τὸ ἐπὶ κεφαλῆς πεσεῖν οὕτω .«..... σι ᾿Αττιχοὶ do ἕν....... Inf.
Ibid. Intermarginale. Ἀντὶ τοῦ νεμηθήσεται too φήσεται (cf. Adn.). Ext.
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Fol. 95 verso, vers 155.
Απὸ θ᾽ ἡμερινῶν : ᾿Αντὶ — πάντων. Int
165. Ἐν Πειραεῖ : Πορνεῖον (23) ---- πόρναι (25). Sup. 100. Οὐ χατορύξεις : ᾿Αντὶ (26) — ἐπιδαλεῖς (28). Sup. 167. Πολλήν) λείπει κόνιν (28).
108. “Ἕρπυλον ἄνω : Εἶδος (30) — Θεόφραστος (32). Sup. et ext. 171. Ἢ πόλις à Χίων : ‘Aua (43) — ἀποστήσεσθαι τῶν πολεμίων (49). Var. αὐτοὺς au lieu de αὐτὸς (48). Ext.
174. Πρὸς τὸν ἐν — φησι (2). Cette scolie est de R?2. Ext. 175. Γράφεται καὶ πνεῦμα + λέγει δὲ τὴν γαστέρα. Int. 180. ὮὯναξ Ἣράχλεις : Θεασάμενος (14) — Ἡράχλεις (16). Ext. lbid. Me προσέθαλεν) λείπει ὀσμῇ ἢ φωνή (16). 181. Ἔπαιξε παρὰ τὸ ἱπποχένταυρος. Int.
190. Τρυγαΐῖος ᾿Αθμονεύς : Παρὰ τὸ τρυγᾶν (31) — ᾿Αττικῆς (32). Ext. 191. Οὐδ᾽ ἐραστὴς πραγμάτων : Ἐδόχουν (34) — ἀσπάζεσθαι (35). Ext. 192. Τὰ χρέα ταυτί σοι φέρων : Ὅτι κατὰ (36) — λέγει (38). Var. τὰ χρέα Omis (37). Ext.
193. Ὦ δειλαχρίων : ᾿Απὸ (39) — ἤγουν, ὦ ἐπίπονε (40). Inf. Ibid. Ὦ γλίσχρον : Γλίσχρον ἀντὶ — γλίχεσθαι (43). Inf.
Fol. 96, vers 194.
Αντὶ τοῦ φιλοτίμως — ἀνέδην. Int
195. TA if in : Τὸ μῆκος — χαταφρονοῦντος. SUP. 196. “Or οὐδὲ μέλλεις : Οὐ μόνον (51) — δι᾽ ὑμᾶς (33). Sup. 198. Ποὶ γῆς : Χλευάζων --- οἰκούντων. Var. εἶπεν ποῦ γῆς (1). Sup 109. Τινὲς φασὶ κύτταρον τὸ (7) — λεπίδα (8). Sup. 201. Τὰ λοιπὰ τηρῶ : Καὶ ταῦτα (22) --- μέτρα (25). Ext. 206. Ὑμᾶς παραδόντες : Τῷ πολέμῳ δηλονότι. Ext. 207. “Ὅπως ἀνωτάτω : ᾿Αντὶ (31) --- δυνατὸν ἦν (32). Ext. 211. Ὅτι πολεμεῖν ἡρεῖσθ᾽ : "Ἐπειδὴ ἐν (43) -- θεούς (44). Ext. Ibid. Τῶν Λαχεδαιμονίων. Int.
214. Ναὶ τὼ σιώ : Τοὺς Διοσχόρους (12) — εἰς τὸ ἵ (15). Observ. τὸ θ εἰς τὸ 0, Rt, τὸ 0 εἰς τὸ « R2? (15). Ext.
© 219. Ἥξουσι χ᾽ αὖθις : ᾿Εὰν πόλιν — ἐπρέσξευσαν (Adn.). Ext. et inf. 220. Ἡμεδαπὸς : ᾿Αντὶ τοῦ ἡμέτερος. Inf.
Αντὶ τοῦ (9) — δρυμύτητα (11). Int
250. Σικελία : Ταῦτα (13) — ἧτταν (17). Var. ἐμδαλὼν (14). Inf.
252. Dép’ ἐπιχέω καὶ τὸ μέλι : Χαριζόμενος — χαὶ τῶν πράσων χαὶ τοῦ τυροῦ τὸ μέλι τιμιώτερον, τοσοῦτον ἄμεινον (Adn.) + καὶ à τούτου γεωργοῦσα γὴ * εἰπὼν δὲ τοῦτο 6 πόλεμος τὸ μέλι εἰς τὴν θυείαν βάλλει (34). Observ. Dübn. « (Adn.) : τὸ μέλιτος (801. μέλι ἐστὶ), » la lecon de Rt est τὸ μέλι, R3 ἃ corrigé en mettant les lettres τος au- dessus de μέλι. της
261. Οὐκοῦν παρ᾽ ᾿Αθθ : Πάλιν (18) — εἰσοικισμένοι (21). Var. ἐν αὐτοῖς au lieu de παρ᾽ αὐτοῖς (20). Inf.
267. Ὡς οἰκείῳ θεῶ τῆς ᾿Αττιχῇς εὔχεται τῷ Διονύσῳ (Adn.). Je crois que le mot καὶ manque. Inf.
Fol. 97, vers 270.
Τί ἄρα (49) — καθεστήχαμεν (50). Int
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277. "AN εἴ τις ὑμῶν ἐν Σαμοθράχη : Ἔν Σαμοθράκη (51) — ἔθυον (3). Var. ὡς au lieu de ἃς (62), | τὰ omis devant τῆς (1). Ext.
278. Μεμυημίνος : Τὰ (9) --- μεμυημένοι ταῦτα Ex τῶν χαχῶν σώζεσθαι χαὶ ἐχ χειμώνων (11). Ext.
279. ᾿Αποστραφῆναι : Διαότραφῆνάαι (12) — δοίδυχα (13) + ὥστε μὴ ὗποστρέψαι αὐτόν (Adn.). Ext.
Μισοπόλεμος --- στρατηγὸς wv (Adn
_ Fol. 97 verso, vers 308.
308. Φιλαμπελωτάτην : Συντόμιως — ἠμελοῦντο. Sup. 310. ᾿Εχζωπυρήσετε : ᾿Αντὶ τοῦ ἀνάψητε (7) — χαυστιχός (11). Sup. 312. Où γὰρ ἦν ἔχοντας : Où γὰρ (12) — δηλοῖ (14). Sup. Ibid. Eure ἡμερῶν τριῶν : ᾿Αντὶ τοῦ (14) — χορηγούντων (20). Var. roσούτων] τοσοῦτον (19). Ext.
313. Τὸν κάτωθεν Kéo6epov : Τὸν Κλέωνα λέγει, ἦν γὰρ ἀποθανών. Ext.
314. Παφλάζων : Παφλάζειν (29) — θάλατταν (33). Var. τῷ] τὸ (32). Ext. Ibid. “Ὅτε ἔζη (34). Int.
317. Τὸ ἰοὺ ἰού τινες τοῦ χοροῦ φασιν, ἐὰν οὖν (43) — περισπᾶται (44). Int. 324. Οὐ χατὰ (45) — χορόν (50). Ext.
Ἥδομαι (5) — τὸ γῆρας (6). Int
Ibid. Ἢ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ὄνων (3) — πέρδονται (4). Int. 343. Κοτταόίζειν : Παίγνιον (17) — μανῆς (31). Var. εἶχεν (19). Inf.
347. Ἃς ἔλαχε Φορμίων : Τὰς χαμευνίδας ἃς ὑφίσταντο — ἐπίπονος (45- 47, Adn.). Var, τοὶς ταξιάρχοις et non ταὶς ταξιαρχαὶς. Sup.
353. Καὶ γὰρ ἱκανὸν χρόνον : Δέκα τρία γὰρ ἔτή εἶχον πολεμοῦντες (53). Sup.
306. Εἰς Λύκειον : Λύχειον γυμνάσιον ᾿Αθήνηισιν (3) — ἀνδρῶν (6). Var. τινὲς n'est pas omis (4, Adn.), | παρακεῖσθαι et non πᾶσα χεῖσθαι (5, Adn.). Ext.
362. Intermarginale. Ὁ Ἑρμῆς (13) — τολμᾷς (15). Var. τούτου et non τούτων (15, Adn.).
363. Οὐδὲν πονηρόν : Ὅτι πονηρός * (3) — χέρα Κιλλικόωντος (Adn.). Var. δὲ est omis 1. 3 et non 1. 4, | ἕταιραν et non ἑτέραν (Adn.). Ext.
364. Οὐχοῦν ἣν λάχω : Παίζει πρὸς τὸν “Epuñv, ἀποθνήσχω ἐὰν λάχῃ (16) - χληρῶσαι (18). Var. Le mot ποιήσεις est écrit avec l’abréviation de ns que le copiste emploie très souvent comme abréviation de εἰς, Dübn. ποιήσης (17). Sup. et int.
368. Oùr PAP : Ὡσεὶ ἔφη (29) — ὠνοῦντο (31). Var. εἶπεν (30). Int.
Πάλιν ἀστειεύται (sic, 39) — βουλόμενος (40). Int
374. Ἢ ὅτι Δημήτηρ (49) --- Βατράχοις λέγει, δεῖ γὰρ μυηθῆναί με πρὶν τεθνηκέναι (1, Adn.). Int.
376. Ὦ Ζεῦ xepauvobpôvra : Τοῦτο “Ἑρμῆς (52) --- Εἰρήνην (54). Inf.
380. ᾿Αμαλδυνθήσομαι : ᾿Αντὶ τοῦ (7) — ἀντὶ τοῦ ἀφανίσας (9, Adn.). Enf.
381. Εἰ μὴ τετορήσω : ᾿Επίτηδες (5, Adn.) — καὶ ἀχριδῶς (Adn.). Var. τὸ au lieu de τῷ devant τετορήσω (6), | les lettres « dans l’interligne au-dessus de τραγικοῖς sont de Rt (Adn.). Inf.
384. Ὦ πονηροί : Ὦ ἐπίμοχθοι (24) — λαλεῖν (25). Observ. Il y avait.
d'abord λαῤδεῖν, un À ἃ été mis au-dessus du $, par ΒΗ! à ce qu'il semble (25). Inf.
Fol. 98 verso, vers 385.
Ἡμῶν τῶν ἀπολομένων ---- θυόντων (26). Int
Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ διὰ ταῦτα (Dübn. ἃ pris le signe de renvoi pour l’abréviation de διὰ, cf. Adn.). Int.
415. ᾿Αρματωλίας : Τῆς τῶν ἁρμάτων ἡνιοχείας + τοῦ χύχλου δὲ ὅτι ἐπειδὰν ἴσαι ἡμέραι (30) — εἶπεν παίζων (32). Ext.
418. Καὶ σοὶ τὰ μεγάλ᾽ ἡμεῖς : Οὐχ ὡς (39) — παρ᾽ αὐτοῖς (42). Ext.
Ibid. ἸΠαναθήναια : Καὶ οὐ (42) --- διὰ σοῦ (43). Inf.
420. Μυστήρι᾽ ‘Epuñ : Τὰ τῇ Δήμητρι (47) — καὶ τὰ πᾶν ἀθήναια (49). Var. συ R!, σοι R? (48). Inf.
Ibid. Τὰ Διϊπόλεια τῷ Διὶ τὰ ᾿Αδώνια "Adove καὶ ᾿Αφροδίτη (54). Inf.
ἀξ. ᾿Αλεξικάχῳ : Καὶ τὸ (ἢ! avait τῷ, 7) — ἐτιμᾶτο (9). Inf.
Ibid. “Eouñ πανταχοῦ : Καὶ ᾿Απόλλωνα χαὶ “Ἡραχλῆν ἀλεξίχαχον τιμῶσι * φησὶν οὖν οὔτε ᾿Απόλλωνα οὔτε Ἡραχλῆν θύσομεν ὡς ἀλεξιχάχοις ἀλλὰ σοί (11). Le copiste avait d’abord écrit χαὶ “Epuñy; il a barré ce dernier mot et a écrit Ἣ ραχλὴν dans l’interligne (9). Inf.
Fol. 99, vers 424.
425. Ou” ὡς ἐλεήμων : Δέον (14) — φιάλην (18). Var. φασὶν au lieu de φησὶν (14), | τοῦ] τούτου (16), | εἶπεν (17). Sup.
Ὃ Ἑρμῆς — ἕλχουσιν. Var. ἀπελλέγχων. Int
474. Οὐδὲν δεόμεθ᾽ ἄνθρωπε : Παρὰ τὴν Μορμὼ χαὶ τὴν (20) — χωμιχά " περὶ δὲ Λαμάχου εἴρηται πολλάκις ὅτι φιλοπόλεμος ἦν (26). Var. οὕτω (21). Ext.
476. ANN ἢ κατεγέλων : ᾿Αλλ’ ἐνετρύφων (34) — ἐκωμῳδοῦντο (36). Var. οὖν manque (34), | δια dans διαφθαρεῖσιν est très indistinct (34), | ἐπαμφοτερίζοντας (36). Ext.
477. Ταῦτα διχόθεν : Ὥς τῶν (37) — μισθοφοροῦντας (42). Var. αὐὖτοῖς] αὐτὰ (38), | καὶ 6] δι᾽ ὁ (39). Ext.
479. Kat ὃ Θουχυδίδης (49) — χούσπου (12). Var. διὰ est omis seulement devant τοὺς (10). Int.
Ὅτι ἐδέδεντο ---- πέδαι. Int
481, Οὐδ᾽ οἱ Μεγαρεῖς : Ὥς καὶ (15) — πολέμῳ (18). Var. πεπιέσθαι. Ext.
482. Γλισχρότατα : Ὅτι γλίσχρον (20, Adn.) — μόλις (22). Inf.
Ibid. Σαρκάζοντες δὲ οἷον (38) — Θουκυδίδης (44). — Var. ὡς À..vrovrec ἀεὶ Μεγαρεὶ παίζονται (41). [ηΐ,
493. Ἐπειδὴ — ἐλάμδανον. Var. μεοῶν et non ἡμερῶν (20, Adn.). Int.
Αἰτίαν (38) — φησίν (42). Var. γενέσθαι omis (39). Inf
Fol. 100, vers 504.
DU4. ᾿Ἐντεῦθεν : Ἔχ τούτου — εἰρήνην. Sup.
505. Πλὴν δικάζετε : Οὐδὲν πρὸς (48) — ποίημα (52). Var. xal est ajouté après δὲ (51). Sup.
907. Πρὸς τὴν θάλατταν : Καθ᾿ ὃ (13) — γὰρ τότε (17). Sup. et ext.
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309. Χωρεῖ γέ τοι τὸ πράγμα : Τοὺς μὲν (23) — ἔργον ΠΝ Var. ἐπιτρέψας τὸ ἕλχειν à’ ὃ (25). Ext.
Intermarginale. Ὡς καὶ --- ὡς πόρνας
526. “Ὥσπερ ἀστρατείας : ᾿Αντὶ (δ) ---- εἶπεν (7). Var. τοῦτο omis (7). Ext.
φασὶν au lieu de φησὶν (10). Ext.
Ibid. "Ἔχθισθον : Πλέγμα τι (13) — χοιρογρύλλιος (17). Var. R1 avait χοιροχρύλλιος (17). Int.
530. ‘Yrodoyñs Διονυσίων : ᾿Αντὶ (29) — συνεχῶς ἦν ὃ θεός (30). Inf.
531. Αὐλῶν : Ἐπεὶ χαθ᾽ ὅλου (31) — ἐγένετο (37). Var. ἐν τῷ] ἐν τοῖς (35), | μὴ] μὲν (36). Inf.
Ibid. Κιχλῶν : Αἱ κίχλαι (45) — παραδαλλόμενα (52). Inf.
Ἐχόντων πεύσεις καὶ ἀποχρίσεις (Adn
537. ᾿Ανατετραμμένου χοώς : ᾿Αναχαλυφθέντος ἢ χενωθέντος (19) — ποιεῖν (21). Cette scolie est la première de la marge int.
Ibid. “Yrep6od (17) — μεθύουσι (18). Int.
542. Καὶ χυάθοις : Τοῖς (35) — ὑπωπίοις (38). Var. ἐπεὶ ........«ἀφοις χα..... τὰ ὑπώπια cuvrpléovres (36), | ποιοῦσιν (37). Inf.
Fol. 100 verso, vers 543.
Οἷον ἐσχιμάλισεν : Τῷ μέσῳ (51) — ἐφυόρίζει (52). Sup
554. ᾿Αρχαίας ἢ ἀντὶ τοῦ παλαιᾶς (Adn.). Int. 555. Παιωνίσας : Εὐξάμενος (11) — εὐχαριστήριος (12). Sup. à 558. Τάς τε συχάς : Περισπούδαστα (15) — χρόνῳ (19). Var. Le mot À δὲ est dans l’interligne, de R? (16), | εἶδε] ἴδεν (18), | τούτῳ] vouro
: (19). Sup.
ἰ 561. Ἥπερ ἡμῶν τοὺς λόφους : Ταῦτα --- αἰνίττεται (21). Sup.
Αγοράσαντες χρήσιμον (Le mot τι omis
565. “Ὥσπερ μᾶζα : Or’ ἂν γὰρ εἰς (32) — ἑστιωμένων (34). Ext.
Ibid. Καὶ πανδαισία : Ἣ δαψιλὴς καὶ χραταῖα εὐωχία - μᾶζα δέ ἐστιν ὃ στριφνὸς ἄρτος. Πανδαισίαν φασί — μετέχωσι (Adn.). Ext.
567. At τε θρίναχες : Τὰ πτύα (48) + νοῆσαι δεῖ (45) — ἔμελλον θραύειν (47). Ext.
568. ᾿Απαλλάξειεν ἂν μετόρχιον : Μεταχινήσειεν, τινὲς (Adn.) — à μετόρχιον ἐστὶ τὸ μεταξὺ τῶν συμφύτων πεδίον (1) — γένωνται (5). Ext. et inf.
τι ντύνει κι RE CS ER ETES Se née SES
570. Ὑποχοριστιχῶς (9) — σπέρματα (11). Var. γῆν manque (10), Int.
Τοῦ Φειδίου (15). Int
607. Τὸν δάκνοντα τὸν ἐμπεσόντα ἢ αὐθάδη καὶ ὀργίλον ἐπεὶ — ὀδοῦσι (17, cf. Adn.). Int. |
609. Σπινθῆρα μικρόν : Ἐπεὶ (19) — ἀγώγιμόν ἐστι " ἐφ᾽ ᾧ κινηθεῖσα (22) — πολεμεῖσθαι (26). Var. ἔγραψεν (20), | δὲ μὴ] δὴ μὴ (21), | ἐποίησεν (23). Inf.
610. ᾿Ἐξεφύσησεν : ᾿Εξεχίνησεν (27) — ἔλαόεν (28). Var. καὶ est ajouté devant ἀπὸ (28). Inf.
Ibid. “Ὥστε τῷ χαπνῷ : Καπνῷ τροπιχῶς — τροπὴ (29). Inf.
Fol. 101 verso, vers 624.
628. Κορώναιων (sic) : Κορώναιως ὡς φιφάλεως (37) — χρῶμα (40).
Var. ᾿Αχαρνεῦσιν (38), | λέγει (39). Sup.
631. “Ἑξμέδιμνον : Ἕξ μεδίμνους χωροῦσαν χυψέλην " ἔστι δὲ σχεῦος δεχτιχὸν χριθῶν ἢ πυρῶν * οὕτω δὲ εἴρηται (46) — χυψελίδα 8 ἐστιν ὃ ἐν τοῖς ὠσὶ δύπος (48). Sup.
632. ᾿Ξυνῆλθεν οὑργάτης : Διὰ γὰρ (1) — ἀγρῶν (53). Var. ἐσσχευαγωγήσαντο (52). Ext.
ἐλάνθανεν (1), [ἐμάνθανεν (4), | Dübn. : « σωτηρίας πονηρίας R. » Le mot σωτηρίας ἃ été exponctué par ἘΠ! (6). Ext.
634. Ἄνευ γιγάρτων : Ἐξ ἀμφοτέρων (10) — ἐσθίουσιν (13). Var. ἄγροιχοι (12). Ext.
Ὦ δέσποθ᾽ “Eouñ : ᾿Αποθανὼν (48) — κωμῳδεῖν (49). Inf
650. Οὐ γὰρ ἡμέτερος : Ὅτι χθόνιος ὁ “Ἑρμῆς ὅθεν χαὶ ---- ᾿Αθηναίοις. Inf.
662. Μισοπορπαχιστάτη : ᾿Αντὶ (13) — στρατιώτης (16). Var. μὲν et non δὲ devant κατά (14). Inf. |
Fol. 102, vers 663.
665. ᾿Ελθοῦσά φησι : Φιλόχορός (20) — βουλόμενοι (26). Var. δὲ est ajouté devant περὶ (21). Sup.
Ibid. Μετὰ τὰν Πύλῳ : "Ext Κλεωνύμου γὰρ (27) — φησι (29). Sup.
Ὑπέρόολος τοῦτ᾽ ἔχει : Ὅτι (8) — ἐπολιτεύσατο (9). Ext
682. Τὴν χεφαλὴν ποὶ περιάγεις : ᾿Αποστρέφεται (23) — ἦν (25). Ext.
692. Πρὸς λύχνον βουλεύσομεν : Ὅτι (40) — λύχνοις γράψον (43). Var. δὲ ἀποσδέσας (42). Ext.
695. Πρῶτον δ᾽ ὅ τι πράττει : Γελοίως ταῦτα (44) — μου (46). Ext.
697. Ἔχ τοῦ Σοφοχλέους : Ὁ Σιμωνίδης (48) — εὑρίσχεται (7). Var. λέγγω (sic, 6). Inf.
Ibid. Ὃ Σιμωνίδης (8) — ἠργυρίσατο (11). Var. δὲ omis (10). Inf.
Ἔς τὰ ῥάχια : “Qc τοιαῦτα (35) — Εὔπολιν (37). Sup
Ibid. Ναὶ τοῖς φθειρσί : ᾿Αντὶ (38) — ἀδόξους (39). Observ. Au lemme, il semble que le copiste avait d’abord écrit τοὺς, et qu'il a corrigé; le ms. ἃ τοῖυς (sic). Sup.
742. Ἐξήλασ᾽ ἀτιμώσας : “Ὥστε (50) — φησίν (54). Var. δὲ Ἣραχλέους (51), | βιωτόν au lieu de βοιωτόν (53). Sup. et ext.
744. Οὖς ἐξῆγον κάλοντας : ᾿Αντὶ τοῦ (1) — αὐτόν (3). Var. ἕνεχεν (2). Sup.
Διὰ — πληγῶν. Int
749. Κἀπύργωσ᾽ οἶχος : ᾿Αντὶ τοῦ ηὔξησεν χαὶ ἐμεγάλυνεν (19) — πυργώσας (22). Ext.
752. ᾿Αντὶ τοῦ Ἣραχλέα γὰρ (30) — ἐπεχείρει (31). Var. ἄνδρας] τινὰς (30). Int.
753. Διαῤδὰς βυρσῶν : “Qouvel ἔλεγεν (32) — γὰρ ἦν (36). Var. δὲ omis après διὰ (33). Ext.
755. ᾿Απ᾿ ὀφθαλμῶν Κύννης : Ἐρατοσθένης (39) — Σαλαδαδυχὼ πόρναι ᾿Αθήνηισιν (41). Ext. 3
756. “Exurov δὲ κύχλῳ χεφαλαί : Εἰχὸς γὰρ (52) — ἑχατονχέφαλον ὕδραν (3) " χαράδρα δέ (19) — κολάχων (52). Var. χεφαλαὶς ...... χαθωπλίσθαι (1),
| εἶπεν (51), | τὸ] τὸν (52). Ext.
758. Λαμίας ὄρχεις : Δραστιχοὶ (12) — Λαιστρυγόνων (14). Ext. et inf.
759. Τοιοῦτον ἴδων τέρας : Εἰρηκὼς (35) — περὶ αὐτοῦ (39). Inf.
Ναννοφυεῖς : Névvor (21) — λέγονται (22). Ext
Ibid. Σφυράδων ἀπὸ χνίσματα : ᾿Αντὶ τοῦ (23) — ἀποπατήματα (25). Observ. προλέγονταιδάτων, les lettres λέγονται sont barrées (25). Ext.
792. ᾿Απὸ μέρους (31) — θαλαττίου (34). Var. δράμασιν (33). Int.
794. Καὶ γὰρ ἔφασχ᾽ ὃ πατήρ : Καὶ γὰρ (40) — ἀπάγξαι (45). Ext.
197. Τὰ δημόσια ἀδόμενα (17) (Les deux premiers mots de cette scolie sont répétés en scolie interlinéaire). Int.
Ibid. ᾿Αντῳδὴ ἢ καὶ ἀντιστροφή (Main du texte).
803. Μόρσιμος καὶ Μελάνθιος, τραγικοὶ (20) — Μελανθίου (27). Var. χαὶ χόλα χαὶ ὡς (25). Inf.
Ανθυπήλλαξεν (12) — φαίνεσθαι (15). Inf
Fol. 104, vers 823.
824. ...... εἰπεῖν ...ομι.. ὡς περὶ . φησί, Int. 829. Ψυχὰς δύ᾽ ἢ τρεῖς : Διαθάλλει (18) — λεί πολλά (19). Sup. 830. ᾿Αναδολάς : Τὰς (23) — ἀνεθάλλετο, φησὶν Ὅμηρος (25, Adn.). Sup.
831. Τὰ προοίμια (34) — ἀνδρῶν (36), ἢ κωμῳδεῖ τοὺς (26) — ἀρχομένους (27). Sup. |
835. Ἴων 6 Χιος : Ἴων διθυράμδων ποιητὴς καὶ τραγῳδίας χαὶ (37) — ἐπιγράμματα (43). Var. ἐποίησεν (38), [φησιν] φασιν (41). Ext.
Σησαμὴ πλαχοῦς (27) — Μένανδρος (29). Ext
874. Enuiouev Βραυρῶνα : Συνουσιάζομεν (35) — ἥρπαζον (39). Sup.
876. Τὴν πρωχοπεντετηρίδα (sic) : Διὰ γὰρ πενταετηροῦς χρόνου ἄγονται αἵ θεωρίαι τῶν Διονυσίων (Cf. Adn.). Ext.
Ibid. Τὸ δεῖνα εἰς Ἴσθμια : Οἱ γὰρ (43) --- ἐχάλουν (48). Var. ἀγῶνες ἰσθμια!, les lettres ες sont barrées (45), | εἶπεν (46), | τὰς omis après δὲ (47). Ext.
Apuura, ἀντὶ (39) — ἤγετο (40). Var. εἶπεν (39). Sup
Ibid. ᾿Ανατετραμμένα : ᾿Αντὶ (41) — σώματα (42). Ext.
907. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ἂν εἴ τι προῖχ᾽ ἄν : Τοὶς πρυτάνεσιν (54)— ἐπὶ τὸ λαθεῖν (6). Var. πρόσοδον (1), | παρὰ] περὶ (2), | ἐχκεχειρίαν (2), ἐκκεχειρία (3). Ext.
908. ἔλλλως * ἀλλὰ κατέλαδόν (11) — τὸ λῆμμα (12), σκώπτει δὲ αὐτοὺς ὡς ἥττονας λήμματος (Adn.). Les scolies des vers 970 et 908 ne font qu’un même groupe dans le ms. Ext.
Ἵνα ἐπιστένωσι (48) — δυσχεραινόντων (50). Inf
935. ᾿Αντὶ τοῦ πραεῖς À εὐήθεις, ἁπλοὶ ὡς χριοί + À npueïs (53) — ἄρνα λέγουσι (2, Adn.). Inf.
Fol. 105 verso, vers 937.
942, Ὥς ταῦτα δῆλά γ᾽ : ᾿Απὸ τούτων (32) — τοῖς παροῦσι (33). Sup.
Ibid. Θύρασι) ἀντὶ τοῦ ἐξ ἑτοίμου (34).
943. Ἐπείγετε φησὶ ἐν ὅσῳ : Ἔν ὅσῳ et — ἀγαθῶν ἀντεισαχθέντων (53). Var. κατὰ τῶν πόλεμον (52), | λελώφηχε (52). Sup.
Ibid. Σεσοθημένη, εὐκίνητος ἀντὶ τοῦ εὐχράτητος (2). Int.
Τοῦτο πρῶτον — βωμόν. Int
959. Φέρε δὴ τὸ δαδίον : Τὸ ὕδωρ (22) — ᾿Αλχμήνης τόχος (25) “ γράφεται δὲ χαὶ δαλίον (Adn.). Var. τι omis (23), | χέρνιδα ᾿Αλχμήνης, et peutêtre y a-t-il ᾽Ἄλμηνας (25). Ext.
960, Σείου σὺ ταχέως : Πρὸς τὸ (28) — τοῖς ἱερείοις δοχῇ (30). Cette scolie est avant la scolie du v. 959. Ext.
965. Ὅστις où χριθὴν ἔχει : Πρὸς τὴν (33) — γυναικεῖον μύρτον (34, cf. Adn.). Ext.
Ibid. Καχεμφάτως τὸ πέος (35). Int.
Τίς τῇδε : Σπένδοντες (36) — τῶν σπονδῶν (40). Ext
Var. τὸ omis (43). Int.
974. 11 y ἃ devant ce vers, dans le texte, un renvoi qui est reproduit à la marge inférieure, la scolie manque.
Fol. 106, vers 975.
981. Καὶ γὰρ ἐχεῖναι παρακλίνασαι : ΠΠαρανοίξασαι (50) — νέφος (51). Sup. 986. Τούτων σὺ μὴ ποεὶ : Μὴ κατὰ (52) — σεαυτὴν ποίησον (54). 586 991. Κορχορυγάς : Τὰς βοὰς — θορύῤους. Ext.
Αντὶ τοῦ φλυαροῦμεν. Int
996 et 997. Μίξον δ᾽ ἡμᾶς : Εἰς φιλίαν, φιλίας χυλῷ ὡς ἐπὶ (29) — δοφήματι (30). Ext.
999. Καὶ τὴν ἀγορὰν ἡμῖν : Τουτέστιν (31) — εἰρήνη (32). Ext.
1001. Σικύων πρώων : Ἐν εἰρήνη ὄντες πολλ. δι᾽ ἐπιμέλειαν χαὶ πρῶτα εἶχ.. ὅτι δὲ χαλοὶ οἵ pou... συχύαι (37) — χολοχυντῶν (39). Ext.
1003. Κἀχ Βοιωτῶν : Ὅτι (48) — Βοιωτοῦ λέγει (51). Ext.
1005. Καὶ Κωπαΐδων : Κωπαὶς (52) — χορᾶν (54). Var. ᾿Αχαρνεῦσιν
(53), | φησὶ omis (53). Ext.
1007. Ὀψωνοῦντας : Εὐκαίρως (1) — καχοῖς (3). Var. ὀψώνουν] ὀψῶναι (2), | ἀπησχολημένοι (3, cf. Adn.). Inf.
1008. Μορύχῳ Τελέα : Καὶ τούτους (10) — προείρηται (16). Var. δὲ οὐχ οἶδα, ὅπως τὸ ἐν....... ἴσως (13), | xal εαὐτὸν (le est barré) λίχ..-... τραγῳδίας (je crois, d’après l'étendue de la lacune, que les mots ἦν δὲ étaient dans le ms., 15, Adn.). Inf.
Ibid. Thavxétn) x ai οὗτος λίχνος.
1009. ᾿Αντὶ τοῦ (17) — Ἡσίοδος (18). Int.
“ἰόν. ue
| af seit
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Fol. 106 verso, vers 1013.
1013. Ὀλόλμαν : Μήποτε (23) — μελέα τε nvon πῶς ἂν ὀλόμαν (25). Au lemme le second À est barré. Sup.
1014. Λοχευομένας : Καὶ ἐν τοὺς ᾿Αχαρνεῦσι φαμὲν (28) — ἐψομένας (29). Sup.
1019. Οὐχ ἥδεται δήπουθεν : Ταῦτα πρὸς (36) --- μηνός (38). Ext.
1020. Καὶ τοῦτο ---- χαίρει. Int.
1022. Χοὔτω τὸ πρόδατον : Διὰ μὴ (50) — ἐπ’ ἂν θύωσι (54). Var. Il Υ ἃ αἰρομένων οἱ non αἱρουμένων (52, Adn.). Ext.
1024. Σχίζας δευρί : Σχίζας (4) — σχίζαις ὁ γέρων (6). Ext.
1026. Τὸ φρύγανον τιθέσθαι : Τοῦτό φησιν (10) — ἐπιστίμιην ἑαυτῶν (12). Var. δπέδαλλον au lieu de ὑπέδαλεν (10). Ext.
1027. Τί γάρ σε πέφευγε : Τί γὰρ οὐ — ἐπιστήμονας (14). Ext.
1031. ᾿Αντὶ τοῦ λυπεῖ (26) — τοῦτον εὐδοχιμεῖν (27, Adn.). Int.
1032. ᾿Εμαυτῷ, φησὶν, ὑπηρετήσω χαὶ (29) — ὑπηρετῶν (31). Int.
Les folios 107, 108, 109, 110 n’ont pas de scolies.
Dübner
Dübner
Ὑπόθεσις Il.
AYZIETPATH.
Fol. 111.
Λυσιστράτη τις ᾿Αθήνησιν (1) — διὰ Καλλιστράτου (36) : Ἐχλήθη Λυσιστράτη παρὰ τὸ λῦσαι τὸν στρατόν (colonne II, 1. 11). Var. Πελοπονησίων (2), | les mots πρὸς τὰς sont écrits deux fois (6), | χατειληφυΐας (7), | οἰκεῖων R1, οἰκείων R2(7), | δεδράκασιν (12), | d’abord τοῦ θράσους, puis τὸ θράσος, le tout semble de Β! (17), | γυναιξὶν (19), | ἀποστέλ-
λουσιν (30), | χαὶ est ajouté après πρέσδεις (31), | παλαιὰς (32), | yevoμένας διαλλάτει (33).
Fol. 111 verso.
Λυσιστράτη χαλέσασα (1) — πόλεμον ἐξέρρησαν (10). Var. les mots ᾿Αριστοφάνους γραμματικοῦ manquent, | μίγνυσθἢ μίγνυθ᾽ (2), | ἀπεχράτουν χώρουν, les lettres χράτουν sont barrées (7). Les lignes sont coupées de la façon suivante : φεύγειν (2), | γενομένης νῦν (3), | πόλεμον (4), | ὡς δὲ (5), | διεκρά dans διεχράτουν (6), | αἵ τ᾽ ἀπὸ (7), | διεδουλεύοντο(8), | ὁμονοίας (9), | πόλεμον (10), | ἐξέρρησαν (10).
Vers 1. Καὶ γὰρ (11) — συνερχόμεναι (12). Ext.
2. Ὅτι Πανὶ ὠργίαζον (13) — προσιέναι (15). Var. φασιν (14, Adn.). Ext.
Ibid. Κωλιάδος ᾿Αφροδίτης (16) — ὠνομασμένη (21). Var. δὲ et non γὰρ (19, Adn.). Int.
5. Κομῆτις (sic) + ᾿Αντὶ — ἐπικωμάσαι. Var. γὰρ et non δὲ (22). Ext.
8. Τοξοποιεῖν + ᾿Αντὶ τοῦ ἐσχυθρωπαχέναι (24, Cf. Adn.) — ἰάνθη (27). Var. τοιοῦτο (25). Ext.
Παρὰ τὴν (21) — δυσώδης (22). Ext
Fol. 112 verso, vers 71.
La scolie que nous avons donnée au v. 58 est reproduite dans ce folio. La seule différence, c’est que les mots meyer Πυθιου écrits une première fois (3), sont répétés après παραλίαν (4) et cette fois sont exponctués. Sup.
62. Εϊχότως, ἐπεὶ ὃ dues (14) — ἀκάτιον (17). Var. χοππαστης (16). Sup.
Αντὶ τοῦ (11) — σχῆμα (12). Int
| 152. Συνουσιάζειν παρὰ τὸ πλέχεσθαι. Ext.
Fol. 113 verso, vers 155.
155. Τοὺς μάσθους μῆλα φησίν. Ἡ ἱστορία (14) — ἐδέξω (17). Var. εσΐδες (16). Ext.
Ibid. Τὰ ἀπὸ τῶν (And.) — εὑρίσχεται (27). Ext. 162. Συνουσιάζειν (32) — ἡδονῆς (33). Ext.
165. ᾿Απαγορεύσουσι καὶ παύσονται τοῦ πολέμου. Ext. | 166. “Apuoenra. Int.
| 170. ᾿Αθηναίων * τὸν θόρυδον χαὶ συρφετόν. Ext: | 171. Μὴ πολεμεῖν, μὴ πλησιάζειν. Int.
| 173. Οὐχ ἂν ἄγοιεν (41) — τάλαντα (44). Ext. j 175. ᾿Αντὶ σπουδῆς * τὸ λαφεὶν τὸ — τῆς θεοῦ (49). Int. : 179. Προσποιουμέναις θύειν. Ext.
180. Πάντα (51) — γὰρ λέγεις καλῶς ἔχειν (52). Ext. 183. “Ὥπως ὀμόσωμεν. Int.
Ἡδὺ προσόζει. [nt
208. ᾿Επεὶ (30) — χλήρω πᾶσαι αἵ Λάχαιναι * ἐμπεδώσατε, ἀσφαλίσατε (32). Var. ἔμελλεν (31). Ext.
216. Εἰρηκῦα τὸν (33) — ὅρχον (37). Var. Dübn. : «.., μνησθεῖσα. » Je lirais evuvnofeïou, en tous cas la lacune n’est que de deux lettres, trois au plus (34), | τις est ajouté après μία (36). Ext.
217. Οἷον (38) — κατωφερεῖς (41). Var. λέγουσι. ἢ ἄζευχτος (39). Int.
Ibid. Le vers 217, qui est aussi au texte, a été écrit par R? à la marge inf.
Σύνελθε. Int
Ibid. Ἐν τὴ ἀκροπόλει. Ext.
Fol. 115 verso, vers 318.
Ibid.
Ὄνομα (24) — ἀκροπόλει (25). Int.
Λείπει πυρί. Int.
Μὴ ὕστερον — βοηθῆσαι. Ext.
Ibid.
Ὑδρίαν. Ὀρθρία, ἢ ἀόρατος, ἢ ἑσπερία. Int.
᾿Αντὶ τοῦ χεραμέου * ἐκ μέρους τὸ πᾶν " ouvrpléetut — χρήναις " οὐ
γὰρ χύτρας βάπτουσιν. Ext.
990, Ibid.
᾿Ωθουμένη (35) — στίζεσθαι (36). Var. στιγματίαις δὲ omis. Int, Ἐπάρασα τὴν ὑδρίαν. Int.
Τετυφωμένους γέροντας. Ext.
“Ὥσπερ βαλανεῖον ὑποχαύσαντας. Ext.
Τριῶν ταλάντων βάρος. Εἷς τὴν ἀχρόπολιν. Ext.
Πρὸς τὴν ᾿Αθηνᾶν εὔχεται. Ext.
Κατὰ χοινοῦ ἴδοιμι. Ext.
Τὸν ναόν σου χατέλαδον. Ext.
᾿Αντὶ — συσδεννύειν. Ext.
Μοχθηροί, Int.
Μάχεται. Int.
Τί εὐτελίζετε — τρέμετε. Dans εὐτελίζετε, il y ἃ après le À une
lettre qui ἃ été barrée. Ext.
Περικατάξαι αὐταῖς τὸ ξύλον. Ext.
Fol. 116, vers 359.
"ExbalG (6) — χορός (8). Ext.
᾿Αντὶ ἐμοῦ, Int.
Δάχνουσα, ἐσθίουσα (10). Int.
Ὅτι χατὰ (12) — σοφώταται (14). Var. εἶπεν (13). Ext. να σδέσωμεν τὸ πῦρ. Ext.
Ὡς πρὸς (17) — ἄξιε (18). Ext.
Fol. 116 verso, vers 401.
Ὥς τοῦ δημοσίου φεύγοντος. Int
439. Θυγατέρες (11) — καλεῖται (13). Var. καὶ omis après δὲ (12). [nt. 443. Τὴν “Apreuv (15) — αὐτή (17). Int.
444, Ἵνα προσθῇς ταὶς (18) — θεραπεύεται (21). Var. ὑποπιασθήσηι
(19). Ext.
447. Ταυροπόλον τὴν Αρτεμιν (22) — ἱστορεὶ (25). Var. ἔστιν καὶ ὅτε
καὶ τὴν (24, cf. Adn.). Ext.
448. ᾿Εχχοχιῶ * ἀνασπάσω (26) — τιλλόμενος (28). Int. 451. Ὦ ὑπηρέται. Les lettres πηρε sont seules conservées. Int. 453. Παρὰ ταῖς (30) — βασιλεύς (33). Var. δ΄ omis (31), | δπάρχουσι δ΄
(32). Ext.
And τῶν (53) — μέλι (54). Var. μετενήνοχεν (53). Ext
Ibid.
Jbid.
Ibid.
Ibid.
Ibid.
Ibid.
Fol. 117 verso, vers 476.
Τοῖς θηρίοις (2) — δίοιτο (5). Var. κινώδαλα (3). Ext. .
"And χοινοῦ χατέλαῤον. Ext.
’Avriomatixdy γὰρ τὸ μέτρον. Ext.
᾿Απείραστον (9) — διαπειραθῆναι (10). Ext.
Ὥς αἰσχρὸν axwdwvatov + Μετῆχται δὲ (10) — ἐξετάζειν (16). Ext. Τὴν ἀχρόπολιν. Ext.
ὋὉ γὰρ Πείσανδρος (19) — Μαριχᾷ (24). Var. ἔστιν (22). Ext. Διχῶς ὑμῖν. Int.
Καὶ εἰ μὴ δέομαι σωθῆναι. Int.
᾿Απὸ (29) — δυσοιωνίστων (30). Int.
Σχῆμα ᾿Αττιχόν. “Qc τὸ ἐνοχλῶ. Ext.
Τὸ ἑξῆς — χαχῶς βουλευσομένους. Ext.
Τὴν μὲν --- γελῶσαι δέ. Int.
Τὸ ἑξῆς τί βεδούλευται τῷ δήμῳ. Ext.
Ἔφη ἀνήρ τις ἐν τῇ στήλη χαὶ ἐπὶ (40, Adn.) — ὦ τᾶν (41). Inf.
Εἰ μὴ (42) — στήμονα (43). Int.
᾿Αντὶ τοῦ ἀνήσεις (Adn.). Ext.
Παρὰ τὸ Ὁμηρικόν. Int.
Οὐχ ἔστιν (47) — πόλει (50). Var. δῆτα ἕτερός (47). Ext. Ἔφη. Ce mot est écrit à la fin du vers.
Πότε γάρ. Int.
Καλύμμιχτα φοροῦσιν ὅτι παρρησίαν (53) --- ρα μεν (54). Int. Κόσμιον περὶ τὴν χεφαλήν (1). Ext.
Εἰς τὸ σιωπῆσαι. Ext.
᾿Εζωσμένος ὡς γυνή. Int.
Ἢ δικάζων — γὰρ εἰ, Ext.
Εἰσάγει (8) — ὀρχήσωνται (10). Ext.
Οὐδὲ τὰ (11) — πόνος (12). Int.
Πᾶν πρᾶγμα ποιῆσαι πανταχοῦ. Ext.
᾿Αντὶ φρονίμη. Int.
Λείπει παῖδες (31). Ext.
Μητριδίων) δριμντάτων. ; "AMV ὦ τηθῶν ἀνδρειοτάτων + Τήθας (16) — δριμεῖαι (29). Var.
τουτέστιν (23), | εἶπεν τηθῶν εἶπεν (26). Inf.
Ibid.
Ext.
Μὴ μελήσητε (Adn.). Int.
᾿Αλλήλαις παραχελεύονται " ἀντὶ un βάπτεσθε (32) — ἀνδρῶν (39).
Παράσχη (35) — γίνεται (37). Int.
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Fol. 118 verso, vers 556.
Κορῶν — τρίγενες. Inf
Fol. 119, vers 597.
097. Αντὶ τοῦ χλῃδονιζομένη, αἵ γὰρ χῆραι (46) — γαμηηθήσονται (47). Sup. 1 Ibid. Ilept γάμου χρησμῳδουμένη (46). Ext. ,
- 599. Ὦ πρόῤδουλε. Int.
[ 600. Εἰς τὸ ὑποδέξασθαί σου τὸ σῶμα. Ext.
à 4 - nid ΡΥ ΡΨ ΣΤΟΥΣ ΤΥ Ne 2) Ψ»
Ibid. Οἷον ἔστι τόπος οὗ τεθήσει (50). Int.
601. Ἢ μελιττοῦτα (51) — διηγωνισμένοις (53). Var. μισθὸς est dans le ms. (52). Ext.
Ibid. Intermarginale. Διὰ τοῦ δήμον ἄξω ἀντὶ παίζω * παρ᾽ ὃ καὶ τὸ δημοῦσθαι (1).
Ibid, Κάλλιον, ὅσον οὔπω μάξω μελιττοῦταν (2). Int.
Τῇ δεσποίνῃ ᾿Αρτέμιδι ἢ Δήμητρι. Int
645. ᾿Αρχτος τις (24) — τῇ θεῷ (36). Var. ἔπαιξεν πρὸς αὖ (25, on peut lire πρὸς αὐτὴν, Cf. Adn.), | ταρχτεύειν (33), | ἀνεῖλεν (27), | πᾶσαν παρθένον (28). Sup.
646 et 647. Ταὶς πομπαὶς (37) — ἐφόρουν δὲ καὶ ἀσπίδας τινὰς δλοχρύσους " χαὶ δρμαθοὺς ἔχουσαι ἰσχάδων (41). Int.
651. Τοῦ ἐράνου φησὶ εἰσφέρω μετέχω (43) — χρήματα (46). Var. Le mot εἰσφέρω est barré (43), | τοῦτο] τοῦτον (43), | συμδαλέσθαι (45). Ext.
Ibid. Τεννῶ. Τοῦτό φησιν ὅτι τρέφομεν τοὺς πολεμοῦντας. [nt.
Μαινόμενον τῷ ἔρωτι. Int
834. Τουτέστιν τῆς αὐτῆς ὁδοῦ καὶ διανοίας ἔχου εἰς τὸ καθ᾽ À μἃς. Int.
835. Χλόης (29) — Θαργηλίωνος ὡς Φιλόχορός φησιν ἐν ς (31). Ext.
898, Κωμῳδεὶ — διθυραμόδοποιός. Ext.
Ibid.
Ibid.
Ibid.
Ibid.
Ibid.
Ibid.
Πέπαιχεν παρὰ τὸ χινεῖν. Int.
Παραλογίζεσθαι καὶ τὰ τουτὴν (sic, 35) — συνουσιάζειν (37), Ext.
Εἰς ἣν ὠμόσαμεν. Int.
Fol. 122, vers 843.
Σύν σοι (39) — χρεῶν (40). Ext.
Λείπει τὸ ἐγγύς. Ext.
Ὁ ἐντὸς — γυναικῶν, Int.
Ἔν ἡμέρᾳ σχοποῦσα. Ext.
Παίζει — Θρᾷκα. Var. αὐτὸν ὡς ξένον. Int.
Διαπαίζει ---- χινεῖν (46). Ext.
᾿Αντὶ τοῦ φυλαττέσθω. Int.
Ἔν ἐρωτήσει. Ext, ὃ αἰδοῖον δείκνυσιν. Ext.
Ἦ ἀργύριον ἢ μερίδα. Int.
"And τοῦ --- ἡμεροσχόποι. Ext.
᾿Αντὶ τοῦ μὴ ἀπέλθης. Ext.
Πρὸς τὸν παῖδα λέγει. Int.
Οἷον ἄτροφον — κεἡ θλασθεν (sic). Ext.
Fol. 122 verso, vers 884.
Ilobervotepov ἢ πραότερον. Int.
᾿Αλαζονιχῶς (10) — μύρου (11). Ext.
Τὸ évrehès δῆτά ἐστιν. Int.
Διὰ τὸ ὡραῖον αὐτοῦ, Ext.
᾿Αντὶ τοῦ ἐμοί. Int.
Ὡς αὐτοῦ --- αἰσχρῶς. Ext.
᾿Αντὶ τοῦ οὐδὲ ὀλίγον. Int.
Διαφορουμένης, διασπωμένης. Ext.
᾿Ατέλεστα σοι. Int.
᾿Αντὶ τοῦ οὐχ ὠργίασας τῇ ᾿Αφροδίτῃ. Ext.
Πρὸς Λάχωνας. Int.
Ορχωμοσίαν πρὸς τὰς γυναΐχας πεποίηκα. Ext.
"Exeioe + ἀντὶ πρὸς σέ. Ext.
Οὐ χρύπτω. τὸν ἐμὸν πόθον. Ext.
AE να de τὰς
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Ὁ νοῦς (17) — οἴομαι (19). Int
1000. “Αιπερ, ὥσπερ. "And μιᾶς ἀφετηρίας — χαμπτῆρος. Ext. 1001. ᾿Απήλαον ἀπήλασαν. Τῶν γυναικείων μορίων. Ext. 1002. Τὸ τέλειον ἀνά. Int.
Ibid. Οἱ γὰρ (28) — ἄνεμον (29). Int.
1004. Οὐδὲ θίγειν τοῦ γυναικείου αἰδοίου. Ext.
Fol. 124, vers 1007.
1007. Ὃ ᾿Αθηναῖος πρὸς χήρυχα. Int.
1013. Δραμοῦμαι,, πετήσομαι. Int.
1014. Ἐν ἄλλῳ Κινησίας ἦν ὃ λέγων. Int.
1019. ᾿Απὸ χοινοῦ (97) --- τὸ ἔχε (38). Ext.
1020. Γυμνὸς γὰρ ἦν. Int.
1026. ᾿Αντὶ ἐξέλοιμι. Ext.
1027. Ἢ ἐμπὶς δηλονότι. Ext.
Ibid. Δίδωσιν (47) — ὀφθαλμοῦ (48). Int.
1032. Ἐμπὶς ζῶον (50) — Τριχορύσιοι (53). Ext. 1033. ᾿Απὸ μεταφορᾶς (1) — φησι (2). Int.
1037. Κολαχευτικαί. Ext.
1038. Ἐν παροιμίᾳ (4) — ἄνευ χαχοῦ (6). Ext.
Ibid. Καὶ Ἡσίοδος τὸ ἐὸν χαχὸν ἀμφαγαπάζων (7). Int. 1043. Λέγει ὅτι (8) — δέ ἐστιν (10). Var. παρασχευαζόμεθα (9). Ext. 1047. Τὸν πόλεμον (11) — Σικελίᾳ (12). Ext.
1049. Τὴν τῶν (13) — παραχείμενα (14). Ext.
Fol. 124, vers 1049.
"Eco ἡμῖν ἐστιν. Ext.
Δηλονότι ---- προήσονται. Ext.
᾿Αντὶ τοῦ κερδάνῃ. ᾿Αντὶ τοῦ --- ὑπονοίαν. Ext. Κάρυστος πόλις (21) — Καρύστιοι (22). Ext.
Ἔν ἄλλῳ — ἔξεστι, Ext.
"Τὸ ἐλθεῖν. Ext.
Τοῦτο εἰς γέλωτα εἶπεν. Ext.
Παρ᾽ ὑπόνοιαν, δέον ἀνεωχθήσεται. Int.
“Ἔχοντες πώγωνας. Ext.
Διὰ τὴν (28) --- παττάλοις (34). Var. τὸ δὲ omis (30), | δεσ-
μεύουσι (32), | καὶ τρέφουσι (33). Ext.
Τὴν ἔντασιν — νεῦρον γάρ. Int.
᾿Αντὶ τοῦ, χεῖρον (37) --- μεγάλως (40). Var. τουτέστιν (38). Ext. Ὅπα, ὅπου --- εἰρήνην (42). Var. τοῦ omis (42). Int.
1088. Καὶ μὴν δρῶ - Τοὺς ᾿Αθηναίους λέγει (45) --- ἑαυτῶν (48). Οἱ γάρ (43) — μιανθῇ τὰ ἱμάτια (45). Inf.
Fol. 125, vers 1085.
1087. Δείκνυσιν. Ext.
1088. “Ouoix. Ext.
_ 1089. Τέτανος. Ext.
Ibid. OÙ γὰρ σπασμὸν (1) — σφόδρα (2). Int.
1090. Συγχόπτοντες — συστέλλοντες. Ext.
1092. Οὗτος Σιδυρτίου — κωμῳδούμενος. Ext.
Τοῦτο φησίν (6) — πάνυ (9). Ext.
Παρόσον (10) — ἤμελλον πλεῖν (12). Ext.
Ἄνδρες (17) — ἀνατεταμένους (18). Int.
Of Βοιωτοὶ πρὸς τοὺς Λάχωνας. Ext.
Παίζει (20) — στρατόν (21). Var. Λυσίστρατον (20). Ext.
Ibid. Κἂν λῆτε * χἂν βούλησθε - διαδάλλει τινά. Int. 1110. Τῷ σῷ πόθῳ, τῇ σῇ θέλξει. Int.
Ibid. Ιυξ ὀρνεόν (23) — χαχίας (24). Ext.
Ibid.
Νὴ συνόντας --- δεχομένους. Ext.
᾿Οργῶντας, πρὸς εἰρήνην. Int.
Ὥς πρός (27) — τὸ δρᾶμα (29). Ext.
ὩὭς ὀχληρῶν — ἐν μάχαις. Int.
1119, Σχώπτει (31) — τοῦ αἰδοίου (32). Ext.
1121. “Av σοι — ἄλλο τι. Int.
Fol. 125 verso, vers 1123.
1123. “Ὦ ᾿Αθηναῖοι. Int.
1125. Ὁ στίχος --- Εὐριπίδου. Ext.
1127. Οὐ πεπαίδευμαι κακῶς. Int.
1129. Τοὺς αὐτοὺς (37) — δμονοοῦμεν ἀλλήλαις (38). Ext.
1131. Τοὺς αὐτοὺς (39) — ᾿Ερεχθέως (42). Ext.
1132. Eis δέον ἐστί μη μαχρολογεῖν (cf. Adn.). Int.
1133. Ὥς τῶν — Bap6dpous. Int.
1137. Εἶτ᾽ ὦ Λάκωνες - Εἰς σύμδασιν (46) — βοηθοῦντες ᾿Αθηναίους (51). Var. τοῦ omis (47). Inf.
1138. Ταῦτα καὶ (52) — συμφοράς (2). Ext.
Ibid. Στρατηγὸς Auxedausoviwv. Int.
1144. Κίμων (8) — αὐτούς (13). Var. παρρεράγη ὑπὸ τῶν σεισμῶν χαὶ τὸ (10, cf. Adn.). Ext.
1148. ‘Qc πρὸς γυναῖχα — εἶναι. Int.
1149. ᾿Αφήσειν τῆς μέμψεως οἴει. Int.
1152. Καὶ γὰρ τῶν Θεταλλῶν --- ἐδοήθουν Ἱππίᾳ. Int.
1153. Ἱππιχούς + ᾿Αριστοτέλης (19) — ἑάλωσαν (29). Var. Λάχωνες (25). Sup.
1157. ᾿Αγαθωτέραν. Int.
1162. Ἡμεῖς (31) — περιδολήν (33). Var. ἀποδουναι (31), | τουτέστιν (32). Ext.
Fol. 126, vers 1164.
1164. ᾿Αντὶ τοῦ — ἐπιθυμοῦμεν. Ext.
1166. ᾿Αντὶ τοῦ οἰκήσομεν. Ext.
1169. Ταῦτα of (36) — ᾿Ἐχινοὺς χόλπος (37). Int. Ibid. AruÂv ἐστιν ὄπισθεν τοῦ ᾿Εχινοῦντος (38). Ext. 1170. Σκχέλη (39) — τείχη (41). Ext.
1173. ᾿Απαλλαγεὶς — τὴν εἰρήνην. Ext.
1174. ᾿Αντὶ τοῦ (45) — γῆς (46). Ext.
Ibid. Ὥς τέμενος μέγα κοπρήσαντα. Int.
1170. Δρᾶν ταῦτα, τὰ τῆς γεωργίας. Ext.
1180. Κατερώτησιν. Ext.
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1181. Τοῖς ἐμοῖς, Τοὺς Καρυστίους — σύμμαχοι. Int.
1184. ᾿Αντὶ τοῦ ---- τῇ κίστη. Ext.
1189. Πορφυρῶν περιδολαίων. ᾿Αποχοπή ἐστιν --- ἐν Κόλαξι. Ext. 1194. Χρυσοφοροῦσι γὰρ af κανηφόροι. Ext.
1198. Εὖ ἐσφραγίσθαι — ἔνδον. Int.
1200. Τὰς σφραγίδας (sic) — ὑπῆρχον. Ext.
1202, Παίζουσα --- εὑρήσει. Ext.
Fol. 126 verso, vers 1206.
1206. ᾿Αντὶ τοῦ πυροὺς ὑποχοριστιχῶς. Ext.
1209. Μέγας. Int.
1211. Θυλάχους --- ἄρτων. Ext,
1212. ‘O δοῦλος. Ext.
1213. Γέλωτος χάριν. Ext.
1210. Ἐπικωμάζει (13) -- λέγει (14). Ext.
1218. Τὸ πράγμα (15) — τὸ δράμα (16). Int. |
1220. Doprixdv (16) — ὅμῖν (19). Var. ἐστι τὸ εἰσελθεῖν (17). Ext.
1222. ᾿Αντὶ τὸν — χαιομένας. Int.
1225. ᾿Ἐξέρχεται — συμποσίου. Ext.
1227. Zxwnrer τοὺς — διαπράττονται. Ext.
1237. ὋὉ νοῦς ὅτι (28) — ᾿Αριστοφάνης (32). Var. δεῖ] δέον (30, cf.
1239. Τουτέστιν (33) — λαμπάδι (35). Var. γὰρ ὃ θεράπων (34). Int.
1242. Πιθανώτερόν ἐστιν (36) — ᾧχετο (43). Var. Βοιωτῶν] Βοιωτὸν (36), | Λάκωνες] Λάκωνας (40), | ἐστιν (41). Ext.
1243. Διποδιάξω * Τοῖς δύο (44) — αὐτοὶς À διποδία χαλῶς (46). Ext.
Ibid. Τοὺς αὐλοὺς, ἀπὸ τοῦ φυσᾶν. Int.
1245. Τοὺς αὐλούς. Int.
Fol. 1246, vers 1247.
1247. ᾿Αντὶ τοῦ μέλλοντας ὀρχεῖσθαι (3). Ext.
Ibid. ᾽Ἄρχεται (48) — παρ᾽ αὐτοῖς (1). Var. Λάχων. ᾿Αντὶ ὅρμησον (49, cf. Adn.). Ext.
1249. Μῶαν) μοῦσαν. Int.
1250. Τοὺς ᾿Αθηναίους. Int.
1251. ἔλχρα ἐστὶν (6) — ᾿Αθηναῖοι (7). Ext.
1252. Τὸ πλῆρες (8) — ἐμάχοντο (9). Int.
1253. Ποττὰ χάλα " πρὸς τὰ πλοῖα. Ext.
1254. Λεωνίδας στρατηγὸς Λαχεδαιμονίων (Ces deux derniers mots sont répétés en scolie interlinéaire). Ext. |
1255. “Ὥσπερ κάρπους (12) — Λαχεδαιμόνιοι (14). Var. τοὺς omis (12). Ext. E
Ibid. ‘Ent δειλίᾳ (19) — ἐνεφιέντας (20). Ext.
1260. Ἦσαν — τῶν ψάμμων. Int.
1200. Τῶν πανούργων ῥητόρων. Ext.
1274. Παραδίδωσι (26) — ὁμοφύλους (27). Ext.
1276. Er’ εὐτυχίαις. Int.
1281. ᾿Απὸ Διδύμου (29) — ᾿Αθηναίων (31). Ext.
1283. Μετὰ τῶν βαχχῶν * βλέπει. Int.
1285. ᾿Αντὶ τοῦ — χεραυνῶν. Ext. |
1286. Ὑμνήσατε. Int. 4
Ibid. “ραν τὴν ᾿Αριάδνην. Ext. |
Fol. 127 verso, vers 1287.
1287. "ANouc * χαὶ — χάλεσον. Ext.
1289. Τῆς εἰρήνης. Ext.
1296. ‘Ent νεώτερα — μοῦσαν. Ext.
1297. ᾿Εχλιποῦσα μοῦσα. Int.
1299. Κλείουσαι καὶ ὑμνοῦσαι. Ext.
1303. Aye * ἐπίφθεγμα παραχελευστιχόν. Ext.
1306. Ἥτινι (sic) — μέλουσιν. Ext.
1308. Ἤ τε — ὥσπερ. Ext.
1310. Λείπει τὸ χτύπον. Int.
1311. ᾿Αναχινοῦσαι. Ext.
1313. “Ὥσπερ αἵ τῶν βαχχῶν. Int.
Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ θυραζουσῶν (sic, 2) — θύρσους (3). Ext. 1316. Παραπλέχετε, ποικίλλετε. Ext.
Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ σχέπασον τὴ ἄμπυχι. Int.
1317. Οἷον πηδᾶν. ἵ 1318. Ὡς ἔλαφος. Ext. | 1319. Ποιεῖτε χρότον τὸν ὠφελοῦντα τὸν χορόν. Ext.
1320. Καὶ τὴν θεὸν (sic : θ5) ᾿Αθηνᾶν. Int.
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Fol. 128.
᾿Ἐχχλησία ὑφέστηχεν ᾿Αθήνῃσιν (colonne 1, 1. 1), — Νουμηνίαις ( colonne 2, 1. 5). Var. ἐξαπτοντας (5, cf. Adn.), | ἀπολογήσασθαι, ἐφ᾽ ὅτ᾽ ἂν (12) | ῥακώμασιν παρωδεὶ (15), [τινῶν αὐτῶν ἐξ αὐτῶν ἐπὶ τὸ δοχεῖν, le mot αὐτῶν après τινῶν est barré (18), | ἐνχελεις (27), | συλλαδόμενος τινὰς (30), | περὶ au lieu de παρὰ (37), | μετ᾽ εταίρας (41), | Εὐθυμένους au lieu de Εὐθυδήμου (col. 2, 1. 2), | σωίζονται (4).
Ἔχχλησίας (col. 2, 1. 9) --- 6 ποιητής (15). Var. Le titre ’Aptoroφάνους γραμματικοῦ manque, | χαὶ au lieu de δὲ (12), | ἐξέδαλλον (14). La division en vers n’est pas indiquée; voici les mots qui terminent les lignes du ms. : Περσῶν (10) [παρὰ (12) | φέροντες (13) | χαθάπτεται (14) | ποιητής (15).
Fol. 128 verso.
Vers 1. Θαυμαστικῶς ἀντὶ τοῦ πολλά (29) — μῦθος (37). Var. λείπειν et non ἐπεῖν (32, Adn.), | ἵνα à (32), | les mots κατὰ τὴν ἐμαυτοῦ manquent devant καρδίαν (35), | καὶ manque (36). Ext.
Ibid. Ὅσα + τὸ μόριον — σημαίνει (Adn.). Int.
Ibid. Καλῶς ἔφη (38) — φάσχων (5). Sup.
3. ἹΨαμμοχοσιογάργαρα : ᾿Απὸ δύο (21) — πρὸς τὸ x (33). Var. νεανιευται au lieu de νεανιεύεται (24), | ἥτις ἐστὶν χατάληξις τοῦ μετὰ τὸν 5 ἀριθμοῦ (30), | πλῆθος ἐστὶν au lieu de πλήθους ἐστὶ (30). Sup.
ἡ, ᾿Αντὶ τοῦ (39) — χαιρηδόνος (42). Int.
6. Παρὰ τῶν νησιωτῶν ἔλαόεν (50) — Θεόπομπος (2). Var. 1] semble qu'il y ἃ ἀπήντησαν au lieu de ἀπήτησαν (2). Ext.
Ibid. ᾿Απλήστως ἀλλοτρίως καταφαγὼν (47) — ἱππέας (50). Ext.
Πρὸ δώδεχα (18) — λαμόάνειν (21). Ext
Ibid. ᾿Ἐπέμψαθ᾽ ἡμᾶς - Aux (16) — κέρδους (18). Ext.
67. Ἐπ’ Εὐθυμένους - Οὗτος ἐστὶν ἐπ’ Εὐθυμένους (ces deux derniers mots sont exponctués) 6 ἄρχων (23) — ἴσχυσεν δὲ ἐπι γχίνου (sic) τε χαὶ Θεοδώρου (26). Ext.
68. Καύστριος ποταμὸς (27) — γεράνων (31). Var. ὃ manque devant Λσιος (28), | καὶ manque devant Ὅμηρος (30). Ext.
69. ᾿Εσχηνημένοι + Κέχλιται δὲ τὸ (34) — χεχρυσωμένοι (36). Ext.
T2. Ilapa τὴν ἔπαλξιν : "Ex τοῦ ἐναντίου (37) — λέγει (42). Ext.
Ibid. Φορύτοι ψιατῶδες (45) — φιαλῶν (47). Ext.
Τοῦτον (9) — ᾿Αθηναῖοι (10). Int
146. Ἤρα φαγεῖν ἀλλᾶντας ἐξ ᾿Απατουρίων " Χαριέντως (10) --- ἐπισήμου χαὶ δημοτελοῦς, ἀγομένης παρὰ τοὺς ᾿Αθηναίοις χατὰ τὸν Πυανεψιῶνα μῆνα - (19) ἐν δὲ τοῖς ᾿Απατουρίοις ἀν εγράφη τῇ πολιτείᾳ ὃ υἱὸς Σιτάλχους (25). Sup.
150. Εἶδος ἀχρίδων of πάρνοπες * ὡς πολλῶν (41) — ᾿Αττιχὴ (42). Int.
153. Μαχιμώτατον " ψεύδεται ὡς (45) — ὄντων (46). Observ. Le mot ψεύδεται est très distinct, Dübn. : « φευ δὲ πῶς » (45). Int.
Ὀδόμαντες ἔθνος (47) — εἶναι (48). Inf
158. ᾿Ανέτειλεν χυρίως ἀπεφύλλισεν (50) — αὐτά (52). Var. δὲ omis (49), | θρία (50), | ἐλιαίνοντο (50). Int.
160. Καταπελτάσονται " Καταχοντίσουσι (53) — μικρά (3). Var. ἀφιᾶσι (2). Inf.
162. ‘O θρανίτης λεώς * ᾿Αντὶ (5) — λαμδάνοντες (11). Var. εἶπεν (6), | ζευγῖται au lieu de ζυγῖται (7). Inf. |
163. Aeï νοεῖν (12) — νέμονται (19). Var. ὃ manque (13). Inf.
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Fol. 130 verso, vers 166.
166. Où μὴ πρόσει τούτοισιν ἐσχορδισμένοις, où χαταδάλεις * Ὃ Θέωρος (20) — ἐσκορδισμένοις μάχη (28). Var. ἁρπάσασι au lieu de ἁρπάζουσι (21), | ἀπὸ τῆς μεταφορᾶς (τ, abréviation pour τῆς, se lit au-dessus du μ de μεταφορᾶς, 24). Sup.
171. Παρεφυλάττοντο (29) — χειμών (32). Var. Les mots γὰρ (29), et τοῦ (30) manquent. Ext.
Οἷον ἐς (34) — ôretrévar (40). Var. τε ἔνηφι (35). Int
174. Μυττωτόν - ᾿Αντὶ (41) — ἐδήλωσεν, τουτέστιν τὰ σχόροδα (44). Ob-
_ serv. Le ms. semble avoir σχοροδω (43) par abréviation de ὦ sur ὃ;
je crois cependant qu’il y avait σχοροδου, et qu’un trait, du f. 151 a fait, par contre-empreinte, de l’abréviation de ov quelque chose qui ressemble à l’abréviation de w. Ext.
Ὦ Διονύσια - Θαυμάζων (35) — ἔσεσθαι (37). Int
198. Κἀν τῷ στόματι λέγουσι - “Qc γυναῖχας --- προστίθησι (46). Ext.
200. Χαίρειν κελεύων + Kat’ εὐφημισμὸν τὸ χαίρειν + τοῦτο δὲ τὸν ᾿Αμφίθεον οἴονταί τινες. Ext.
204, Τὸ δὲ τῇ τοπιχὸν (17) — τῷ ἐνταῦθα (18). Int.
207. Εἴ τις οἶδ᾽ ὅποι γῆς * ᾿Αστεία (45) — εἰπών (48). Ext. et inf.
Fol. 131, vers 214.
211. Οὐχ ἂν ἐπ᾿ ἐμῆς γε νεότητος - Ὁ μὲν (1) — βασταζόμενα (12). Var. ὑπολήψεως} ὑπομνήσεως (6), | la citation : ἡδῷμ᾽ ὡς (7) — Ἕχτωρ (9) manque, mais non les mots καὶ 6 μὲν οὖν Ὅμηρος (9) — περιέθηκεν (11), | le mot ὡς est omis (11). Sup.
214. Ὧ Déÿlhos δρομεὺς (13) — ἀπολειπομένων (18). Var. Le mot χαὶ est omis après où (15). Ext.
Ἐμισεῖτο — χοινά. Int
300. Οἰκεία (31) — τοὔργον (34). Var. ἔχρα au lieu de ἔχθρα (32), | δεδήλωχεν (33). Ext.
303. Οὐ λέγουσιν ὅτι τοὺς (37) — πέπραχται (40). Var. of manque devant λόγοι (39). Ext.
306. Λείπει ἣ περί (41) — καθίστασθαι (44). Observ. ὀργίλως, l’abréviation finale ὡς a recu du f. 132 quelques traits qui font qu'elle ressemble à l’abréviation de ους, mais la lecture ὡς me semble certaine. Int.
308. Αἱ γὰρ συνθῆχαι (49) — αἷς ἐπέπιθμεν (53). Var. διὰ ὅρχου (50), | ἐν τοῖς βωμοῖς (51), | ἐπεὶ au lieu de ἐπειδὴ (51), | χαὶ manque devant Ὅμηρος (52). Ext.
309. Πάνυ (1) — ταχθεῖεν ἄν (5). Var. ἐχρῶν pour ἐχθρῶν (3). Int.
315. Αὐξήσει (6) — οὕτως ἐστὶ δεινόν (7). Var. χαὶ est ajouté après εἰπὼν (6), | ὡς déxver omis (8). Ext.
Ἐνταῦθα (28) — ἐστι χωμῳδίας (33). Int
384. ᾿Αντὶ τοῦ (35) — ἐπάγει (38). Var. Les mots τὰ γὰρ — xx ne sont pas omis (38-39, cf. Adn.). Ext.
388. ὋὉ δὲ Ἱερώνυμος μελῶν (41) — ἀνώμαλος (42). Var. ἐστι manque
391. Δριμύν (47) — ἀνδρῶν (50). Var. διδαγμένοι au lieu de δεδιδαγμένοι (49). Ext.
394. ᾿Αντὶ τοῦ βαδιστέον, μεταδολὴ γέγονεν (52) — Εὐριπίδου (53). Ext.
Οἷον (16) — καθήμενος (25). Ext
Ibid. Τὰ Εὐριπίδου ἰάμῥια ἐπύλλια ἔφη εἶναι (Adn.). Int.
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400. Ὦ τρισμαχάριε " Θαυμάζων (28) — Δαναοί (30). Var. εἶπεν (29). Ext. 405. Ὑπήχουσας δηλονότι. | 406. Δῆμος (38) — εἰσάγειν (39). Int.
408. Εἰ μὴ (43) — σχολή (50). Var. ἐγκυκλήθητι, τουτέστιν (44), | : ἐγκύκλημα sans δὲ (45), | ἐδείκνυεν (47), | ἐγκυχλήσομαι (50). Ext. | 410. Λέλακας ἀντὶ τοῦ κέχραγας * ἀναδάδην, φαίνεται γὰρ ἐπὶ τῆς σχηνῆς ᾿ ᾿ μετέωρος. Int.
| 412. Οὕτως (8) — ἥρωας (11). Inf.
Σχώπτει αὐτὸν ὡς λαχανόπωλιν (38). Ext
Ibid. Κυλίσχιον) ποτήριον (39).
Ibid. ᾿Αποχεχρουσμένον) ἀποχεχλασμένον (41). Int.
Fol. 134, vers 461.
463. Τετρημένον ἁπανταχοῦ ὥσπερ of σπόγγοι (52). Int. 464. Οἷον — τραγῳδίας. Ext.
465, Ibid.
491, Ibid.
Τὴν χύτραν δηλονότι. Int,
Τὰ ἀπολεπίσματα τῶν λαχάνων (8). Ext.
Θηλυχῶς (18) — εὐτελές (19). Var. ἔστι γὰρ À. (18), Ext.
᾿Αρχὴ (26) — δρομέων (27). Ext.
᾿Αντὶ τοῦ (28) — σεαυτῷ (30). Int.
Εἴ τι (31) — ἐπίξηνον (33). Ext.
Στερρὸς ἀνὴρ καὶ ἀτέραμνος. Ext.
Λείπει τὸ ὧν, ἵν᾽ ἦ εἷς ὦν. Ext.
Αἱρεὶ ἀντὶ τοῦ βούλει. Ext.
Κωμῳδίαν (45) — τουτέστι νέον οἶνον (46). Ext.
Οἷον (54) — ξένων (1). Int.
Οὐπι Ληναίῳ - 6 τῶν (5) — λοιπὸν ἦν (9). Ext. et inf.
Fol. 134 verso , vers 506.
Οἷον (10) — πτισάνη (12). Var. κυρίως δὲ (11). Sup. Μέρος γὰρ — χριθῶν. Sup.
Ταίναρον (16) --- εἶναι (21). Sup.
Ὥς — ᾿Αχαρνεῦσι. Int.
"And μεταφορᾶς (24) — ῥήτωρ (27). Ext.
Avr τοῦ τὴν ὕπαρξιν, τὴν οὐσίαν (31). Int.
᾿Απὸ εὐθείας 6 σίχυος. Ext.
Ταῦτα λέγοντες (36) — μικρολόγου (38). Ext.
Of ἀπὸ (39) — ἥρπαξαν Σιμαίθην (40). Int.
Πεφυσημένοι * And μεταφορᾶς — ἀσχῶν (52). Ext. ᾿Ασπασίας * Τῇ μιᾷ (54) — γέγονεν (6). Ext.
Ἐτίθει νόμους - Τιμοχρέων ὃ (22) — γεγραμμένους (31, sq.). Var.
ἔγραψεν (23), | εἶπεν (28), | μήτε ἠπείρου (29), | ἔγραψεν (30). Ext. et inf.
᾿Αντὶ τοῦ ἐλίμωττον ἀπὸ λιμοῦ διεφθείροντο (35). Int Ὡς γυμνάζων τὸ πρᾶγμά φησι * h Σέριφος --- Θράχην (Adn.). Int.
Ibid. Ἐϊ τις τῶν (41) — ἠνέσχεσθε ἄν (52). Var. εἰ omis (51). Inf.
Inf.
Sup.
Θορύδου βοώντων — εἶναι. Inf.
Fol. 135, vers 549.
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AN-amodüvres * ‘And (3) —Ywpebsw av (5). Inf
Ibid.
Ibid.
Ibid.
Ibid.
Fol. 136, vers 633.
᾿Αντὶ τοῦ (13) — προσήχουσιν (14). Int.
Κεχαυνωμένους — πόλιν, Ext.
Παρὰ τὰ (18) — λόγοις (20). Ext.
Παρὰ τὴν (21) — ὀνύχων (22). Int.
᾿Αντὶ — χατορθοὶ (33). Int.
᾿Αντὶ τοῦ (36) — αὐτοὺς ἐποίησα (39). Var. τουτέστιν (38). Ext. Τὸν ᾿Αριστοφάνην. Int.
᾿Αντὶ τοῦ ὁ μέγας ὃ Περσῶν. Int.
᾿Αχριδῶς ἐξετάζων. Ext.
Ποῖοι ---- περιεργάζεσθαι. Ext.
᾿Αντὶ τοῦ (49) ---- βελτίους (83). Var. ἔφασχεν (51). Int. Διὰ τὸ (3) — ἄριστον (4). Ext.
Τῆς νήσου — Αἰγίνης. Ext.
᾿Αφέλωνται * ἐγγὺς αὐτῶν λάδωσι (8). Ext.
Οὐδέ τισι (19) — ἵνα ἀυτὸν ἐπαινέσωσιν (20). Ext. Καταῤρέχων --- φυτά (22). Ext.
Λαμπρὰ (34) — τοὺς ἄνθραχας * ἀντὶ τοῦ ἰσχυρά (35). Ext. ᾿Αντὶ τοῦ ---- στερεόν. Ext.
Σπινθήρ (38). Int.
Τὸ πρὸς χίνησιν πνευμάτων (42) — χαλοῦμεν (43). Int. Τῇ τοῦ ἀνέμου φορᾷ (41).
Fol. 136 verso, vers 676.
"Extopnue. Ext.
Ἔν τῷ γήρᾳ πάσχομεν. Int.
Τὸ οἵτινες --- ᾿Αθηναῖοι (12). Ext.
᾿Αντὶ τοῦ — χατηγορίας (14). Int.
Ὑπὸ νέων --- βλάπτεσθαι. Ext.
Οἷον (17) ---- χωφῷ (18). Int.
"Ex μεταφορᾶς (19) --- διερρηγμένοι (21). Ext.
᾿Ασφάλειος Ποσειδῶν παρ᾽ ᾿Αθηναίοις (23) — πλέωσι (26). Var.
τὸ πατεῖν ποσὶ] το ποντιποσὶ (25), | πεποίηκεν (25). Sup.
Τονθορύξοντες + Λάθρα (27) — τῷ βήματι (28). Sup. - Τὴν σχιὰν (32) — εἰπεῖν (36). Var. τὸ omis (35), | εἶπεν (85). Ext.
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Σὰ μὲν: ναὶ δὴ. Ext
Ibid. Τὸ νέα ἀντὶ τοῦ ἡδῶσα χαὶ αὐξομένη, ἕξει παχείαν καὶ nas οὐρὰν, οἷον τὴν --- χοίρους (Adn.). Ext.
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Τῇ ἑτέρᾳ — εἶναι. Ext.
Ext.
Ibid.
᾿Αντὶ τοῦ (43) — ἡδήση (45). Ext.
Τυθῆναι (49) — αὐτήν (50). Var. δὲ omis (49). Int. Αὐτῇ (3) — αἰδοῖον (4). Ext.
Βοιωτοὶ — λέγουσι. Int.
“Aria — ἐσθίουσι. Ext.
Τὸ ἐρώτη ἀντὶ τοῦ ἐρώτησον. Ext.
"ErorËev — χαλοῦσιν. Ext.
Γένος συχῇς à φήδαλις (13). Ext.
Fol. 138, vers 805.
Θαυμαστιχῶς. Ext.
᾿Αντὶ τοῦ τρώγουσι " ἀθρόως (20) — τὸ οἷον (21). Τηι. And τοῦ — πόλεως. Ext.
Τῶν ἰσχάδων — ἔλαθον. Ext.
Διαδάλλει (32) — χοίνικος ἁλῶν (34). Ext.
Τὸ σοὶ παρέλχεται. Int.
᾿Εμπορικέ" πραγματευτιχέ " τὸ πλῆρες δὲ “Eou + λείπει δὲ τὸ γένοιτο.
Συχοφάντης πρὸς τὸν Μεγαρέα. Int.
Φανῶ, ἀποδείξω, ἐστὶν ---- καλουμένης. Ext.
Ἔχ τοῦ συχοφαντεῖν δηλονότι. Int.
Avr τοῦ ---- ἀπελεύσῃ (50). Ext.
Σάχος (53) --- διὰ β (54). Var. δὲ omis (54). Ext. ᾿Αντὶ τοῦ — πρὸς τῷ συμμαχῆσαι αὐτῷ. Ext.
Πρὸς τὴν (3) — λέγεται (5). Ext.
Τούτους τοὺς περὶ τὸν Μεγαριχόν. Int.
Εἰ μὴ — συχοφαντήσεις. Int.
Τὸ τῶν (10) — ἔχοντας (11). Ext.
Τὸ χαίρειν — χαχά. Ext.
Λείπει τὸ (15) -- χαίρειν (18). Ext.
Οὗτος ὃ Κτησίας ὡς ΄συχοφάντης διεδάλλετο. Int. "Ent ὀψωνίᾳ χαχουργῶν βλάψει (42). Ext.
δὲ χωμῳδεῖται ὃ Πρέπις. Ext.
Ibid.
Ὠρθήσεις,, φιλονεικήσεις. Int.
Οὐδὲ πεισθήση (50) — ῥίψασπις (52). Ext.
Φαεινήν --- διελεύσῃ. Int.
Τοῦτον (1) --- ᾿Αθηναίων (2). Inf.
849. Κρατίνως μελῶν ποιητής (3) — ξυράφιον (6). Var. καὶ χραιδώδυνε,. (5). Sup.
Κωπαΐς (42) — πλεῖσται (43). Int
882. ‘O Δικχαιόπολις λέγει ἄσμενος δός μοι xp (probablement προσειπεῖν, οἵ. Adn.). Int.
883. Κωπαΐδων Ὁ στίχος Αἰσχύλου πρὸς τὴν Θέτιν δέσποινα πεντήχοντὰα Νηρεΐδων χορᾶν (1, Adn. Les scolies 882 et 883 se suivent sans être séparées par aucun signe de ponctuation , cela explique l’erreur de Dübner). Int.
Ἐπὶ ἡμᾶς τοὺς γεωργούς (14). Ext
984. Ἐν τῷ πίνειν λέγοντος (16) — ἀμπέλων (19). Var. συνέτριψεν (18). Ext.
Ibid. Φιλοτησίαν τὴν φιάλην (19) — συμποσίοις (20). Int.
988. ᾿Επτέρωται : Πρὸς τὸ ἄνω ἀπέδωχεν (26) — δεῖπνον (28). Int.
Ibid. ᾿Ἐπείγει, σπεύδει (25). Ext.
989. Le vers 989, qui manque au texte, a été écrit au milieu de la page par le scoliaste; à côté, il y ἃ : Τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς. Int.
Ibid. Οἷον τῆς (29) — τυθέντων καὶ τιλθέντων πρὸς τὴν εὐωχίαν αὐτὰ προέδαλεν (32). Ext.
Ibid. *Q Κύπριδι, ὦ εἰρήνη (33) — ἐπίχαρις ἐστίν (36). Var. αἵ omis (35). Ext.
992. ᾿Ανθέμων, ῥόδων. Ζεῦξις (41) — γεγραμμένος Ἔρως (45). Ext.
Ibid. Πρῶτα μὲν; ἀλληγορικῶς ἐπὶ συνουσίας ἀντὶ τοῦ (49) — ὡς γεωγός (sie, 50). Ext.
1000. Εἰσίαχσιν οἱ ὑποχριταί. Int.
1002. Ὡς παχὺς (9) ---- ἔπινον (13). Var. πιὼν] νικῶν (11). Ext.
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1005. ᾿Αναδράττεται * ᾿Αντὶ τοῦ στρέψατε (20) — ἐξέλχετε (21). Int.
1014. ᾿Αναφύσα, ζωπύρει. Int.
1018. Ἔρχεται (34) — πρὸς ε ἔτη (37). Var. τοὺς βόας καὶ ληφθείσας (35). Int.
Ibid. Τὰ πρόσωπα — Φυλάσιος (38). Ext.
1019. ᾿Αντὶ τοῦ (39) — χαχοδαιμονῶν (41). Ext.
1020. Μόνῳ - Ἐπεὶ (42) — Λακεδαιμονίους (43). Inf.
1021. Μέτρησον (45) — τιμὴν λάδε (48). Inf.
Fol. 140 verso, vers 1022.
1022. Συνετρίδην ἀπωλόμην. Int.
1023. Ὄνομα δήμου (49) — Φυλήν (52). Ext. |
1024. Λευχειμονεῖς, of (1) — λευχὰ ἱμάτια ἐφόρουν (2). Int.
Ibid. Καὶ οὗτοι (3) — βόες (4). Ext.
1026. Βόλιτον (5) — ὃ λόγος (8). Var. οἵ omis (5). Sup.
1027. ᾿Απώλεσά pou — τοὺς βόας. Ext.
1030. Οἱ δημοσίᾳ (17) — μόνῳ (21). Var. ἐσπείσαμεν (20). Ext.
1031. “Txeredw — τοὺς βόας. Int.
1032. ‘O Πίτταλος (24) — Πιττάλου (27). Var. παρ᾽ ᾿Αθηναίοις (25),
| ἔφη] εἶπεν (25), | εἶπεν] ἔφη (26). Ext.
1034. Τὸν χαλχοῦν — of ἰατροί, Int.
1035. Στριδιλικίγξ + ᾿Αντὶ τοῦ (30) — μεταδίδωμι (33). Ext.
Ibid. Tôv τὴν γῆν ἐργαζομένων (34). Int.
1039. Τῶν σπονδῶν. Ὄπτα. Int.
1040. Χορδὴ — προβάτου. Int.
1042. Ὀρθιασμάτων " ἀνατάσεως — χιθαρῳδιχός. Ext.
Ibid. up’ ὅσον à (40) — γείτοσι (47). Après γείτοσι, il y ἃ un mot gratté commençant par ὃ, Int.
1047. Οἷον τῷ (48) — πυρρὰ À (50). Int.
1048. Δικαιόπολι " ἀνήρ τις (51) — αὐτοῦ (2). Ext.
1051. ᾿Επιχεῖν, ἐπιδαλεῖν εἰς τὴν μυροθήχην (4). Int.
1052. “Ὡσεὶ ἔλεγεν χοχλιάριον ἕν. Int.
1055. Παραιτεῖται (7) — ᾿Αττιχοί (9). Int.
Ibid. Τράφεται καὶ χιλίων (9). Main du texte.
1056. Ἡ νυμφεύτρια * Ἔρχεται (10) — νυμφευτρίας (15). Ext. ᾿ 1058. Τοῦτό φησιν — τὸ où (18).
Ibid. Κατέρωτησιν (4Adn.).
1065, Κατατάττωσι. Τῷ ἀλείματι λέγει δὲ τῇ εἰρήνη. Int. 1067. Τὴν τοῦ — ἀρύονται. Int.
Fol. 141, vers 1068.
1069. ᾿Εσχυθρωπαχώς. Ext.
1071. "Ἐρχεταί — Λάμαχον. Ext.
Ibid. Τραγικώτερον λέγει διὰ τὸ μεγαλόρημον (510) τοῦ Λαμάχου. Ἐχί,
1072. Χαλκχοφάλαρα) πολύχαλχκα (38). Int.
1074. Τοὺς λόχους) Τοὺς στρατιώτας. Ext.
1075. Τὰς εἰσόδους. — ὄντος. Var. στράτων omis, ainsi que δὲ (54, (Adn.). Ext.
1076. Ἐν μιᾷ γὰρ ἡμέρα (8) — Δίδυμος (11). Θεόπομπος (1) — ἀποθαγόντων (6). Var. χύτροι] χύτραι (8), | χόες] βόες (9), | χύτραν] χύτρας (2), | χοῦσι (4). Ext.
1077. Πολέμιοι γὰρ ἦσαι χαὶ of Βοιωτοί (13). Ext.
1079. Ὃ Δικαιόπολις (15) — με ἔχειν ἑορτάσαι (16). Int.
1081. Διὰ τὸ εἰπεῖν αὐτὸν πολεμολαμαχαϊκόν. Int.
1082. 'Γετραπτίλῳ ἀντὶ τοῦ τετραχεφάλῳ (22) --- πάρεσχεν τῷ Ἥραχλει (28). Var. ἐστιν (25). Ext.
1086. Βάδιζε τὴν κίστην λαδὼν (40) — αἰτίαν (46). Τότε γὰρ (37) — ἑψήματα (39). Sup.
1088. ᾿Αντὶ τοῦ (47) — ἐπέχεις (48). Int.
1092. Ἴλλλο σησαμοῦς (49) — ἣν ἡμεῖς φαμὲν σησαμίδα (51). Ent.
1093. Ὑπερόατόν (53) — αρμόδιον σχολιάσματα (2). Var. πάρεισιν (1), | τουτέστιν (2). Ext.
1095. Καὶ γὰρ σὺ ἐζωγράφεις ἐν τῇ ἀσπίδι σου μεγάλην Γοργόνα. Ext.
1099. Θυμίτας - Ex θύμων χατασχευασθέντας (Dans ce dernier mot, les lettres θέντ ont disparu par grattage). Ext. . |
1101. Σαπροῦ ἀντὶ τοῦ παλαιοῦ καὶ μὴ νέου (12). Int.
1102. Σχεύασμά τι παρ᾽ ᾿Αθηναίοις (12) — ὀπτώμενος (19). Var. στέαρ ἢ] στέαρ καὶ (13), | καὶ λεκιτώδους ὠμὸν πρὸς (14, Adn.), | φύλλοις] φύλλῳ (18), | θρῖον] θριον (12 et 17). Ext. et inf.
Ibid. Τεμάχη λείπει τὸ ἰχθύων (20). Ext.
1104. Εἰς τὴν περικεφαλαίαν ποιοῦν. Int.
1109. Τὴν θήκην τῶν λόφων (23). Int.
1110. Κρατῆρα (24) — κρεῶν (25). Inf.
Fol. 141 verso, vers (111.
1111. Ζῶον — ὃ θρίψ (Adn.). Ext.
nt tr,
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1113. Κατερώτησιν — εἶναι. Int.
1115. ᾿Επιτρέψαι ὥστε χρῖναι (37). Int.
1116. Δισύρει (sic) τὸν (41) — ἐχρίσατο διαίτῃ (43). Ext.
1118. Παρατηρητέον (44) — ζητῶν (46). Var. τὰ est ajouté après δὲ (46). Ext.
1120. Κρατεὶ (49) — θήχην (50). Int.
1121. Τοῦ ὀδελίσχου — ἐφελχύσαι. Int.
1122. Τρισχελὴ (53) — πολεμοῦντες (2). Var. διαναπαυόμενοι (1, Adn.). Ext.
1124. Περιφραστιχῶς — Γοργόνα. Ext.
1125. Τυρόνωτον " ἔπαιξεν (5) — ὡς ἀσπίδες (6). Ext.
1128. Εἰς τὸν (9) — λαμπρότερος (10). Int.
Ibid. Εἰσὶ γὰρ (12) — μαντεύονται (13). Ext.
1131. Παίζει παρὰ τὴν γοργόνα. Int.
1133. Πρὸς τὴν ὁμωνυμίαν ἔπαιξεν (21) — μεθυσθῆναι (23). Ext.
1135. Οἷον μεθυσθήσομαι. Int.
1136. Τὴν ὀψοθήχκην (32). Int.
1141. ᾿Αντὶ τοῦ (33) — διοσημίας (34). Ext.
1144. Ὃ μὲν — δεῖπνον (40). Int.
1145. Τῷ Δικαιοπόλιδι (41) — ῥιγοῦν (42). Ext.
1146. Τὴν ἐμόολήν. Int.
1149. Τὸ αἰδοῖον λέγει. Int.
Fol. 142, vers 1155.
1155. ᾿Αντὶ τοῦ — ἐχορήγησεν (6). Ext.
1158. ᾿Αντὶ τοῦ ζέουσα, ποῖον ἦχον ἀποτελοῦσα. Ὅμηρος " ὡς τοῦ σίζ᾽ ὀφθαλμός " ὀχέλλοι ὅ ἐστι EU SG ὡς ἐπὶ νεώς (14). Ext.
Ibid. Παραθαλασσία À. παρὰ τοὺς ἅλας χειμένη (12). Int.
11θ4. Ῥιγοπυρέτῳ περιπεσών (15). Int.
Ibid. "Ἀντὶ τοῦ (18) — ἔχοντα (19). Ext.
1167. ᾿Αττικῶς (22) — λωποδύτης (24). Var. μωρίαν] μανίαν (23). Ext.
1173. Παρ’ ὑπόνοιαν (26) — θρασὺν καὶ μέθυσον (28). Ext.
1174. Pérou πεπληρωμένα (37) — προδάτων (38). Ext.
1179. Παλινόρμητον. Ἐξεχόχκισεν ἀντὶ (43) — πόδα (45). Ext.
1181. ‘Qoet ἔλεγεν οἴδημα ἔστησεν ἐπὶ τῆς xepaXñs (49). Int.
Ibid. ἜἜπαιξεν πλάσας ὄνομα ὄρνιθος (51). Ext.
1182. Εἰς ὕφαλον πέτραν (Adn.). Ext.
1190. Θρηνῶν παρατραγῳδεῖ (11). Ext.
Ibid. Καταγελάσοι (12). Int.
Fol. 142 verso, vers 1198.
1199. “Qoet ἔλεγεν (15) — σχληρώτερά ἐστιν (16). Ext.
1206. Ἱππικὲ Λάμαχε. Int.
1208. Ἔνιοι τὸν (4, cf. Adn.) — ὦ Δικαιόπολι (28). Int.
1211. Ἐπεὶ ὁ Λάμαχος εἶπεν (33) — ὁμωνυμίαν ὃ Διχαιόπολις (35, Adn.). Ext.
1213. “Eopr ᾿Αθήνησι (40) — Παιώνια (42). Int.
1216. Πρὸς τὰς πόρνας φησὶ ὃ Δικαιόπολις (51). Ext.
1228. Ταῖς θεραπευτικαῖς (7). Ext.
1224. Ὡς ἄρα τὴν ἐπιμέλειαν ὃ βασιλεὺς εἶχε τῶν res (Adn.). Ce dernier mot est certain. Ext.
1225. Ὥς νικήσας (13) — δείκνυσι (14). Ext.
1226. Θρακικὴ ἢ ἀπὸ τοῦ ὀδύρεσθαι (2). Int.
1229. Οἷον ὁμοῦ καὶ ἀθρόως (8). Int.
1230. Μίμημα ἐπιφθέγματος αὐλοῦ τὸ τήνελλα (10). Ext.
Folio 143 recto et verso.
Φιλοῦντα (1) — τρόπου (10). Var. οἰκέται ὅπως (2), | λεγόμενοι + ἐπὶ τῷ δύνασθαι, χέντρον ἐνιέναι τισὶν, σφῆκες παρόντες ἐχ ταυτοῦ χαχοῦ,, φρονοῦντες (8), | συμπείθεται (9). Les lignes sont coupées de la facon suivante : ἄφνω (1) | ὅπως (2) | νόσον (3) | μηχανὴ (4) | ἐπὶ τῶι (7) | σφῆκες (6) | ἴκα dans ἵχανόν (8) | συμπείθεται (9) | δικά dans δίκάζειν (10) | τρόπου (10).
Φιλοχλέων ᾿Αθηναῖος (1) — τὸ δρᾶμα (29). Var. φυιλόδικος, l’u est barré (1), | ἐφύλαττε] ἐφύλαχτε (5), | ἑαυτῷ μὴ περικείμενον (6, cf. Adn.), | σφηγξὶν ἑαυτοὺς ἀφωμοιώσαντες (7), | συνέστηκεν (9), | ἤττηται (12), | le mot καὶ est écrit deux fois, en toutes lettres et en abréviation (13), | μὴ δαμῶς (15), | ἐχφέρει τὴν ψῆφον περιέχει, sont donc omis : le mot συνεχῶς (20) et la phrase μέλλων (20) — ψῆφον (21),
τινὰ τοῦ ποιητοῦ ἐκ προσώπου, les mots τοῦ χοροῦ manquent (22).
Τοῦτο τὸ (30) ---- χαριέντως (35). Var. καὶ omis (33), | σφηγξὶν (34), | δὲ αὐτῷ (35).
Ἐδιδάχθη (36) ---- Πρέσδεσι γ. Var. Ληναῖα (37), προαγῶνι. Le folio 43 recto finit au mot αὐλὸν (28), et le verso commence par conséquent aux mots καὶ ὄρχησιν.
Vers 2. Φυλαχὴν καταλύειν " Χαριεντιζόμενος (20) — νυστάζω (24). Var. φασι (20 οἱ 21), | χαταλιπειν, l’L ἃ été retouché dans À (22). Ext.
Μέρμηρα (33) — ὃ πρὸ ἕω ὕπνος (34). Int
9. Πρὸς τὸ κορυδαντιᾶς εἶπεν (12) — Διός (18). Var. πάντες δὲ (16) Ext.
11. Πρὸς τὸ ἐπεστρατεύσατο παρέλαδε τὸν Μῆδον, ἐν γὰρ στρατιᾶς οὗτοι (Adn.). Cette scolie est répétée à la marge inférieure, où elle ἃ été grattée, ainsi que la scolie du v. 20; un réactif bleu a fait un peu revenir l'écriture; la lecture de ces deux scolies est difficile, mais sûre. Ext.
Μετὰ τῶν (36) — εἶναι (37). Inf
20. Of γρίφοι ξητήματα αἰνεγματώδη, οἷς FRE πρὸς τοῖς συμποσίοις " ἕπτα τὰ γένη αὐτῶν ἀναγράφει Κλέαρχος ἐν τῷ περὶ γρίφων. Εἴ. la scolie du ν. 11; Dübn. : in R. scholion erasum est
πρὸς τὸ ἐπεστρατεύσατο --- στρατιᾶς es …. Cetera legi non possunt (Adn. du v. 9). Inf.
22. Ὅτι ταυτὸν (52) — τῆς γῆς (2) “ θηρίον δὲ εἶπεν οὖκ ἀπειχκότος ἐπεὶ μαχρὸς χαὶ ἄρυθμος ὃ Κλεώνυμος (4). Inf.
Fol. 144, vers 23.
Τὸ στόμα --- ηὔλουν (Adn.). Ext
985. Ὥς χ.. «ας ἐπιτιθέντων ταῖς σφρα..σι φυλαχῆς ἕνεχεν (44, Adn.). Ext. 589. Πέπαιχται πρὸς τὴν χογχύλην (Adn.). Ext.
592. Οὗτος ῥήτωρ. Κολαχώνυμος ἀντὶ τοῦ Κλεώνυμος (Adn.). Ext.
Fol. 151, vers 603.
604. Πρωχτὸς λουτροῦ - ἐπὶ (30) — συνεχῶς (32). Var. αὐτοῖς (31, Adn.). Ext.
Ibid. Σκευὴν ἀντὶ τοῦ ὅπλα (Adn.). Ext.
Ὡς παρειμένου (35) — αἰτήσει (36). Int
1005. Ext δεῖπνον, εἰς συμπόσιον + οὕτω γὰρ ἐκάλουν (44) — ἀπέλαυον (48). Var. ἑαυτοῦ] ἑαυτῷ (45), | les mots κομίζειν οὕτω χληθέντα omis (46). Ext.
1007. Ὑπὲρ πονηρίας “Ynep6dhou εἴρηται (52, Adn.). Int.
1019. Εὐρυχλῆς μάντις (31) — ἑτέροις (33). Ext.
1020. Le mot roux, qui manque au texte, ἃ été ajouté dans l’interligne, au-dessus de χέασθαι, par Rt.
1032. Κύννα πόρνη (13) — ὅτι πόρνη (15). Ext.
1041. Ἐπὶ τῷ προσχαλεῖσθαι εἰς δίκας (13, Adn.). Ext.
1045. ᾿Αφανεῖς, ξηράς (26). Ext.
Fol. 156 verso, vers 1057.
1060, Παρὰ τὸ (47) — Μιλήσιοι (48). Ext.
1065. Δειχνύουσιν τοὺς κροτάφους (Adn.). Ext.
1072. Μιμούμενος — διαδεδεμένον (Adn.). Var. φασι et non φησι. Ext.
1080. Νὺν τὰ (28) — σφηκί (31). Var. ἀθρηνας (29), | τὰς omis (29), Ι κηροποιόν et non χηροποιοῦν (30, Adn.). Ext.
1083. Τὰ χείλη (36) — τὰ χείλη (37). Ext.
1086. Τὴν ᾿Αθηνὰν (sic) καλεῖ (45). Ext.
1087. Kevroüvres + θυλάχους γὰρ τὰ περὶ τοῖς σχέλεσιν καὶ τοῖς μηροῖς Περσιχά (51). Ext.
Fol. 157, vers 1098.
1108. Ἦ τῶν ἕνδεκα (20) — πωλούντων (24). Var. φασιν (23). Ext,
1122. Φασὶν ὅτι τὸν τρίδωνα οὐκ ἀφαιρῶ (9). Ext.
Ibid. Μήποτε ὃ διαφθείρας τὸν ἐπ’ ᾿Αρτεμισίῳ στόλον τῷ βαρδάρῳ " καλῶς δὲ τὸ ἐπεστρατεύσατο * πολὺς γὰρ ἐλθὼν κατέλυσεν αὐτῶν τὰ σχάφη (21). Ext.
1126. Où λυσιτελεῖ μοι, φασὶ, πολυτελῇ ἀμφιένυσθαι (sic, 24). Int.
1128. Ἐπὶ τὸ ἱμάτιον. Ext.
1132. Ὡς πρέπει γέροντι (31). Ext.
1134. Ὑπὸ χρύους (34) — ἱμάτιον (35), Ext.
1138. ᾿Απὸ δήμου " φαίνεται δὲ À σισύρα βαπτή (41). Ext.
Fol. 157 verso, vers 1139.
1142. Mépuyoc οὗτος ὠχρὸς καὶ τῶν περὶ τρυφὴν ἐσπουδαχότων. Ext.
1144. Χολάς (Adn.). Main du texte. Int.
1148. Ἐρίων ἀπώλειαν. Ext.
1158. ᾿Αστειότεραι γὰρ αὗται (15). Ext.
1163. ‘Aux μὲν (27) — χώραν (28). Ext.
1169. Of δὲ λυχώνισον (37) — πατρός (38). Ext.
1172. ᾿Απροσλόγως παίζει (1). Ext.
1173... Σαλεύειν (6) — κοῦφον (7). Ext.
1177. Ἐν μύθῳ λέγεται * ὅτι — ὑποτίθεται (Adn.). Ext.
Fol. 158, vers 1182.
1138. Ὁ ᾿Αχαρνεὺς ὃν καὶ ἐπὶ τὸ — χωμῳδοῦσι (24). Ext.
1184. Μεγαλοφυὴς --- ἀκοῦσαι. Ext.
1189. Ἔπαιξεν ἀντὶ ὅτε — ἐστρατευσάμην (38). Ext.
1191. Ὅτι περὶ (45) — ἱστορεῖ (46). Ext.
1195, Τὸν πολεμικὸν ὑπενόησεν (51). Ext.
1201. Ἐργ[ασίωνος] " γεωργοῦ (11) — ἀμπέλων (12). Observ. La scolie commence ainsi ἐργγεωργου, θηλυχῶς. Ext. 5
1203. Ὅτι ἠγωνίζοντο — δῆλον (Adn.). Observ. aura, le ὃ est très effacé. Ext.
1211. Νεανικῶς (24) — χατεχλίθη (25). Ext.
1215. Κρὲξ — γεράνῳ. Ext.
1221. ᾿Ἐπεὶ καὶ (42) — τραγικόν (43). Ext.
Fol. 158 verso, vers 1225.
1228. ᾿Απολεὶ ἄρα χαταδοώμενος εἰς χεχράχτην τὸν Κλέωνα. Ext. 1239. Καὶ τοῦτο (29) ---- χάρις (31). Var. ὀλίγα omis (31). Ext. 1245. Κλειταγόρα ---- σχολίου (Adn.). Ext.
1251. Ὅτι ὄνομα — πρεσδύτου (Adn.). Ext.
1256. Οὐδὲν πείσει ἂν συνῇς ἀστείοις. Ext.
1257. Οἷον παρεμυθήσαντο τὸν ἀδικηθέντα (35). Ext.
Fol. 159, vers 1271.
1280. “Ὅσοι ἀφ᾽ ἑαυτῶν εὐφυεῖς εἶσιν. Ext.
1288. Τοσοῦτον δὲ μόνον προσεῖλον (8) — αὐτόν (9). Ext.
1290. Ἰδὼν ὄτι (12) — αὐτόν (14). Ext.
1291. Ἐψηφίσατο γὰρ (21) --- ἔσκωπτον (23). Var. ex. εάθρων (22), Ext. 1294. Νουδυστικῶς " ἀντὶ τοῦ συνετῶς (31). Inf.
Les scolies 129%4 οἱ 1295 sont écrites au-dessous des vers 1294,
1295 qui manquent au texte et qui ont été écrits en marge par R?.
1295. Τὸ δὲ στιζόμενος ἀντὶ τοῦ χεντούμενος (39). Inf. 1312. ᾿Ἐπεὶ (5) — τὴ τέχνη (8). Ext.
Fol. 159 verso, vers 1315.
1315. Τὸ χεῖλος διέστρεφεν (cf. Adn. 1312, 13). Ext. 1317. ᾿Επεὶ (17) — κολάχων (18, Adn.). Ext.
1326. Ex Τροιάδων (29) — σέδω (30). Var, φασὶν (29). Ext.
1341. Ἐπί τινος (46) — καὶ ἀφία σιν (Le mot καὶ est écrit deux
fois, en abréviation et en toutes lettres, 50), Ext.
1342. Τοῦ αἰδοίου (2). Int.
1348. Φιαλεῖν μὲν (26) — ἴσως χαχεμφάτως elonxev (27). Ext. 1351. Μιμεῖται τοὺς veuvioxous , ἐάν μου (34) — πάντα (35). Ext. 1353. Τὰ γυναικεῖα αἰδοῖα χοίρους ἔλεγον (38). Int.
1355. Kad δὶς παῖδες οἵ γέροντες. Int.
Ibid. ᾿Απὸ τοῦ υἱοῦ — πατρίδιον (41). Ext.
Fol. 160, vers 1359.
1359. ᾿Αστείως " εἰώθασι λέγειν πλὴν ἐμοῦ (Adn.). Ext.
1361. Τὰς λαμπάδας. Ext.
1363. Τοῖς γὰρ μυστηρίοις ÉcxwmTero (6). Int.
Ibid. Tobs γὰρ μέλλοντὰς (6) — δεδίττονται (7). Ext.
1364. Τυφογέροντας (8) — ἀποθλίδφων (10). Observ. Cette scolie est après la scolie du v. 73. Ext.
Ibid. Τὰ ἐναντία λοιδορεῖται ὁ γέρων τῷ δῷ (13). Ext.
1365. Καὶ τοῦτο --- τὴν αὐλητρίδα (16). Ext.
1370. ‘And rÜu6ov + καὶ τοῦτο (22) — καταπεσών (23). Ext.
1373. ᾿Εστιγμένην (29) — τὰς λαμπάδας (30). Ext.
Ibid. Iapa τοῦ γέροντος εἴληφεν (31) — αἰδοίου (32). Int.
1377. Οζος + παρὰ τὸ ἐδωδέναι. Int.
1378. ᾿Απὸ τοῦ εἶμι τὸ εἴ. Int.
1382, Νῦν προπαροξύνεται (42) — τοῦ τόπου VAS) Ext.
1388. Γυνὴ δύόρισμένη (4) — τοῦ υἱοῦ (5). Ext.
Ibid. Γυνή τις πρὸς μάρτυρα τινα (7). Int.
1391. Τοῦ ἔξωθεν τοῦ φορτίου προσθήκην ὅντα. Ext.
1396. Ὄνομα (14). Ext.
1402. Γυνή. Main du texte. Ext.
Fol. 160 verso, vers 1402.
1408. Τὸν πύξινον Σωχράτους ἑταῖρον" (27). Ext.
1410. Μελοποιὸς ὃ AGococ. Ext.
1411. ᾿Αντὶ οὐδέν μοι μέλει τοῦ Σιμωνίδου. Ext.
1413. ᾿Ωχρὸς ὃ Χαιρεφῶν --- Χαιρεφῶν τοιοῦτος (Adn.). Il semble qu'il y ἃ plutôt θάψω que θάψος. Ext.
1414. ᾿Αντὶ τοῦ — χρέμαται. Ext.
1417. "Ὥμοι κακοδαίμων - ἀνήρ τις Εὐριπίδης. Ext.
1431. Καὶ ταῦτα ἐν --- φέρεται (1). Ext.
… 1433. Βδελυχλέων πρὸς τὸν χλητῆρα. Main du texte.
_ 1456. Χύτρας εἶδος ὁ ἐχῖνος. Main du texte (Je crois ji c'est ἃ cette scolie que se rapporte la transcription que donne Dübn., 1438, 22, 4dn.).
1438. Δωρίζει ἐπίτηδες. Int.
1440. “Ἑλχη ἐπιδήσω. Ext.
Fol. 161, vers 1445.
1446. Φασὶ γὰρ Αἴσωπον — εὑρόντες ἐφόνευσαν (Adn.). Var. τὴν n’est pas omis devant ἔξοδον, ὑπόδαλλον. Sup.
1449. “Qc χάνθαρος --- Εἰρήνη. Ext.
1480. Τὸν νοῦν πρὸς (25) — ἀρχαίους τινὰς τὴν ἐπίνοιαν (26). Ext.
1482. Ὀρχούμενος ὃ γέρων. Int.
Ibid. Τοῦ τραγωδιχοῦ..
Fol. 161 verso, vers 1488.
1490. Παροιμία (43) — ὑποπτήσσοντα (46). Var. Μιλήτου] Μιλήτων (45). Ext.
1491. ᾿Αντὶ τοῦ βληθήσῃ, νικηθήση. Int.
1492, Σχέλος * ὑψηλὴν φοράν. Ext.
Ibid. Eis ὕψος. Int.
1497. Εἰπόντος (3) — πράγματα (6). Ext.
1509. Ὀξὶς εἶδος χύτρας ὅπερ λοπάδιον καλοῦσιν. Ext.
1510. Περὶ Æevoxhéous (31) — ἀδηφάγον (32). Int.
Ibid. Ὃ ἐπιτηρῶν τὸ ἐσθίειν πινα ὄστρεον (Adn.). Ext.
1513. Ὀρχῶος εἶδος (46) — καὶ καταφερές (47). Ext.
1515. Τοῦτο πρὸς τὸ (52) — μένοντα ἄλλα πλάττηται τῇ ἅλμη (1). Ext.
1516. Ex’ ὀλίγον συστάλωμεν, Int.
1530. Εὐφρόνιος οὕτως φασιν ὀνομάζεσθαι σχῆμα τι τῆς τραγικῆς ὀρχήσεως (4). Ext.
1534. "Ἑπαιξεν. Int.
Pas de scolies aux trois vers qui sont au folio 162.
Fol. 162 verso.
Ὃ χορὸς ἐκ θεσμοφοριαζουσῶν . καὶ τοῦτο τὸ δρᾶμα (3) — 6 χορός (5). Εὐριπίδου γυνὴ μὲν Χοιρίλη μήτηρ δὲ Κλειτώ. Sup.
Προλογίζει Μινησίλοχος κηδεστὴς Εὐριπίδου (1). Sup.
1. "Ὦ Ζεῦ, χελιδὼν * ἐπεὶ εἰώθασιν (7) — ἀφικέσθαι (11). Ext.
2. ᾽Ἄλοω - Ἔξωθεν (12) --- στάχυας (14). Var. Il y ἃ δὲ et non χαὶ après τύπτειν (13, cf. Adn.), | λέγουσι (18). Ext.
Αἰθὴρ * ἐπ.. 6 αἰθὴρ (22) — ἐτεχνοποίει (24). Ext
21. .... af σοφαὶ ξυνουσίαι * διὰ τούτου ὕπονο.. ... ιπίδου εἶναι ἐχεῖνο σοφοὶ τύ....οἱ τῶν σοφῶν (28) — ἐγένετο (31). Ext.
Ibid. Οἷόν γε πούστιν αἱ σοφαί " Καὶ διὰ (31) — σῴζεται (41). Var, παθόντες] παρόντες (37). Inf.
24. Χωλὸς εἶναι - Ἵνα μὴ περιπατήση μετ᾽ αὐτοῦ. Ext. : 25. Πρόσεχε ἀντὶ τοῦ μνῆσαι. Cette scolie est de la main ordinaire de R?-: Au-dessous, à moitié effacé et presque illisible, le vers 28,
qui manque au texte. Ext.
Στολῇς εἶδος. Ext
500. Ὅτι xat (45) --- βούλομαι (47). Observ. D'abord βιαίοι, puis βίαιοι (45), | ἐκτάσεσιν (45). Ext.
Fol. 168 verso, vers 509.
009. Δέον (53) — εἰσῆλθεν τὸ παιδίον (1). Var. εἶπεν (54). Sup.
Ibid. To κάλυμμα τῆς μήτρας ὃ καλοῦσιν ἔλυτρον (2). Int.
510. Θεόφραστος ἀπινων φησι τῆς (9) — λέγει (12). Var. πῶμα et non σῶμα (10, Adn.). Ext.
AN où δέχα (50) — υηνῶν (22). Ext
750. Εἰώθασι (26) --- δηλοῖ τις (30). Var. Dübn. de au-dessus du x, il semble qu’il y ἃ un À et un o dans ce À, et peut: -être faut-il lire Εὔπολις (27), | οὔτο.. λέγοντος, il manque une lettre ou deux au plus ; les lettres ro ne sont pas sûres : il peut très bien y avoir πὸ (29). Ext.
Ibid. Τοῦτο ἔθος (31) — Διονυσίων (32). Ext.
Δέον εἰπεῖν (39) — δηλονότι (41). Ext
Ibid.
Ibid.
Ibid (11), |
Καὶ ταῦτα — τὰ πλεῖστα. Int.
Ταῦτα λέγει — ἐχφυγεῖν. Ext.
Τὸ χ παραχεῖται (46) — λέγων (50). Ext.
Fol. 173 verso, vers 920.
Où χυρίως ἀλλ᾽ οἷον χενόδουλος. Int.
Ἕως ζῶ. Int.
Ἡ σπάρτος " ἀντὶ τοῦ ἣ μηχανή. Int.
Παροιμία (1) — ἀποτυγχανόντων (2). Ext.
Ἐπεὶ ἄνω (3) — λινοποιοί εἰσιν (4). Ext.
Ὃ πανοῦργος (4) — ῥαπτόντων (5). Int.
Πρὸς σανίσιν (6) — με δῆσαι πρὸς τῇ σανίδι (8). Ext. Μετὰ χῤῥοχωτοῦ τοῖς χόραξιν ἑστίασιν παρέχων. Int.
. ᾿Αντὶ ἑστίασιν παρέχων (10) --- ξενίζεσθαι (13), Var. ἑστιᾶν] εστιων le mot παρ᾽ est donné par le ms. (11, cf. Adn.). Ext.
Τορῶς καὶ τρανῶς λέγε τὴν ᾧῳδήν. Ext
1001. ᾿Αντὶ πρὸς τὴν --- τοξότης. Ext.
Fol. 174 verso, vers 1002.
1003. ᾿Αντὶ δρῶ * τοῦτο — ἐπισφίγγει. Ext.
1007. Πορμὸς ἀντὶ φορμὸς, ψίαθος. Ext.
Ibid. ‘Ava πυλάξη σοι, ἀντὶ ἵνα φυλάξη σοι. Ext.
1009. Ὁρᾷ Εὐριπίδην προσιόντα. Ext.
1011. ᾿Αντὶ ὡς Περσεύς. Int.
1012. Πιθανῶς - συνδίδαχται (sic) γὰρ τῇ “Ἑλένη. Ext.
1015. Παρὰ τὰ (45) — χρήσιμον (47). Var. φίλοι παρθένοι, φιλαι μο: (46, Adn.). Int.
1018. Πάλιν ἐξ ᾿Ανδρομέδας (48). Int.
Ibid. Πρὸς τὴν (49) — πόθου λαῤεῖν (51). Var. προσαιδουσσαι fait de προσαιδουσσε (49). Ext.
Ibid. Aux τὸ λαμδάνειν (52) — γίνεται (53). Int.
1021. Ὡς ἐν χωμῳδία. Int.
1024. Τὴν τηρήσαν (sic) αὐτὸν ἐν τοὶς θεσμοφορίοις. Int.
1025. Δέον εἰπεῖν — εἶπεν χάριν γέλωτος. Ext.
1030. Πάλιν ἐξ (7) — φιλοδίκους (8). Ext.
1031. Παρὰ τὴν ξιφοθήχην (9) — γέρων (10). Ext.
1033. ᾿Επεὶ ὀψοφάγος ---- δηλοῦται. Ext.
‘1034. Καὶ τοῦτο ἐξ ᾿Ανδρομέδας. Int.
1040. ᾿Απὸ xoivoÿ (14) — ᾿Ανδρομέδας (15). Int.
Ibid. Δεομένη τοῦ βαρόάρου " προεῖπεν δὲ γοᾶσθέ με ὦ (16) — πρῶτον (19). Ext.
1041. ᾿Αντὶ τοῦ πολυδαχρύτου. Int.
1044. ᾿Αντὶ τοῦ χροχωτὸν ἀμφέδυσεν. Le copiste avait d’abord écrit ἀἄνεδυσεν, 1] ἃ corrigé lui-même. Ext.
Fol. 175, vers 1045.
1050. Ἴσως τὸν (22) — κεραυνόν (23). Ext.
1051. Διχῶς, τὸν ἄθλιον. Int.
1054. Λείπει --- ἄχη ἔσχον. Ext.
Ibid. Σχοτεινήν. Int.
1056. Ὑποχρίνεται (27) — ὁ Κηφεύς (28). Ext.
1059. Εἰωθυΐα γελᾶν, γελάστρια. Int.
Ibid. ᾿Επεὶ εἰσήγαγεν (29) — ᾿Αγαθοχλείας (34). Var. ἐζήλωσεν δὲ αὐτὸ (31). Εἰχί.
1060. ᾿Επεὶ — ᾿Ανδρομέδα. Var. ἣ omis. Int.
1065. Ὁ Μνησίλοχος ὡς ᾿Ανδρομέδα. Int.
Ibid. Τοῦ προλόγου ᾿Ανδρομέδας εἰσδόλη. Ext.
1066. Πορείαν. Int.
1069. Τοῦτο à ἠχὼ λέγει. Int.
1070. Καὶ τοῦτο ëx τοῦ προλόγου. Int.
1072. Λείπει μέλλουσα τυχεῖν. Ext.
1073. Φλυαροῦσα. Ext.
1077. Τὸ πλῆρες ὠγαθή. Ext.
Fol. 1075 verso, vers 1082.
1083. Χωρὶς — βαρδαρίζει. Ext.
1085. ᾿Αντὶ τοῦ σοὶ xuxov. [nt.
1086. Πόθεν ---- τὴν ἠχώ. Ext.
1089. Καταγελᾶς μοι. Ext.
1090. Τοῦτο ὃ χορὸς À ὃ γέρων. Ext.
1094. ᾿Αντὶ τοῦ οὐ χαιρήσεις. Int.
1095. Λαλεῖς. Int.
1096. Κάτεχε. Int.
1097. Τὴν λάλον χαὶ κατάρατον γυναῖχα. Int.
1098. Εἰς Περσέα (3) — ἐπέζευξεν τὰ ἑξῆς (4). Ext. 1099. Ἐλέγετο --- τὰ πτερά. Ext.
1109. ᾿Αποθανουμένη τολμᾶς λαλῆσαι. Ext.
1114. Δείκνυσιν αὐτῷ τὸ αἰδοῖον. Ext.
1118. Οὐ ζηλῶ σε, φησὶν, εἰ ἐρᾷς. Int.
1119. Εἰ μὴ (17) — ἐφθόνησα ἀπαγαγόντι περανεῖν (19). Ext.
Fol. 176, vers 1127.
1127. Ἐλέγετο (sic) ξιφομάχαιρα ὡς δρεπανομάχαιρα. Ext. 1180. Παρὰ τὰ ἐκ Μηδείας. Ext.
1151. Ὅπου. Main du texte.
Fol. 176 verso, vers 1169.
1170. ᾿Αττικῶς ἀντὶ τοῦ πεπείσμεθα. Int.
Ibid.
Εὐριπίδης — γραός (25). Ext.
ἱἙταίρας ὄνομα à ᾿Ἔλάφιον ὡς Xpusiov ανιονιον χαὶ τὰ ὅμοια. On
lit, à la contre-empreinte, ANIONION, ces lettres sont très nettes, sauf le premier I; je proposerais ἀηδόνιον, Ext.
Σημειωτέον — βαδίζειν - À αὐλητρίς. Ext.
Βαρδαριχὸν (30) — ὄρχημα (4). Var. τὸ omis devant Περσικὸν
ὄρχημα (Adn.), | il y à θεατρικῇς (32). Ext.
Διχῶς, χωμοδρίαν. Int.
Κατὰ δέρμα. Int.
Ὥς στέριφα τὰ τιθθία. Ext.
Πρὸς τὴν αὐλητρίδα. Ext.
Πρὸς τὸ πέος — ἐντεινομένῳ. Ext.
Οὐχὶ φιλήσειν. Int.
Τὴν τοξοθήχην. Int.
Ibid. Συθήνη αὐλοθήχη (41) — συδήνην (42). Ext.
Ibid.
Παραχελεύεται ---- ὀρχηστρίδος. Ext.
᾿Επειδὴ — 6 “Ἑρμῆς. Ext.
Τὴν τοξοθήχην — ὀρχηστρίδος. Ext.
Δραμῇ. Int.
Fol. 177 verso, vers 1211.
Ἐξηπάτησε (48) — ὃ θεῖος (49). Ext.
“Ἑαυτῷ παραχελεύεται. Int.
ὋὉ χορὸς (51) — πρὸς αὐτάς (2). Int.
Ibid. ἸΤηκτὶς ὄργανον (3) — αὐλητρίς (4). Ext.
Ποίαν — περιπατήσω. Ext.
Πέπαιχται. Int.
Ἡ Δημήτηρ καὶ À Περσεφόνη. Ext.
EKKAHÈIAZOYEAI.
Fol. 177 (suite).
Αἱ γυναῖχες (1) — λαμπρὸν ὄμμα (9). Var. μηχαναὶ (4), | αὑτῶν] αὖτῶν (6).
Fol. 177 verso.
Vers 1. Ὦ λαμπρὸν ὄμμα * Πραξαγόρα (20) — ἐχχλησίαν (25). Ext.
Ibid. Τοῦ τροχηλάτου + Διὰ τὸν (26) --- γίνεται (28). Ext.
2. Ἡ ἔννοια (29) — σχοποῦσι (2). Var. φύλαξι (1), | λύχνων] λύχνον (2). Ext. |
Θρυγονῶσα * ἡσύχως χινοῦσα. Ext
36. Ὑποδουμένη " τὰ ὑποδήματα (27) — χνυσμόν (28). Var. Et aussi χνύσμα (27). Ext.
38. Σαλαμίνιος * ὡς ναυτικῶν (29) — Παράλιος (32). Var. Σαλαμινίων χαταφέρων, il n’y à ni xai ni à entre ces deux mots (30, Adn.), | καὶ est ajouté après νοεῖσθαι (31). Inf.
Fol. 178, vers 42.
45. “Yronivovres γὰρ ἔκα πτον φρυχτοὺς ἐρεόίνθους. Ext. 46. Μελιστίχην * γυναῖχα. Ext.
17, ᾿Εμξὰς ἀνδρεῖον ὑπόδημα. Ext.
Αντὶ ὅτε χαθήμεθα. Ext
102. Ὃ ᾿Αργύριος στρατηγὸς θηλυδρώδης, ὃ δὲ Πρόνομος αὐλητὴς μέγα ἔχων (35) — γυνή (37) - χαὶ ἄρξας ἐν (33) — συνέτεμεν (34). Var. Εἶν} pus (35), | δὲ omis (33). Ext.
105. Νὴ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν * νὺξ γὰρ (38) — παραλαδεῖν (41). Ent.
109. Οὔτε θέομεν * παρὰ τὴν παροιμίαν 8 ἐστιν — πλέομεν (44). Le vers
manque (43). Ext.
Περιστίαρχος * Ὁ τῶν (9) — χαθάρσια (10). Ext
Ibid, Ἑὶς τὴν λεπτότητα τοῦ δελφαχίου. Int.
Ibid.
Fol. 179, vers 129.
᾿Αρίφραδες * Ὥς ἀναμεμιγμένου — χιθαρῳδός, Ext. Πρὸς τὸ — φίλοινον. Int.
’Exel καὶ — ἐστεφανοῦντο, Ext.
Οὐ μόνον — ἄκρατον. Ext.
᾿Αντὶ τοῦ ἐνθυμουμένων. Ext.
Μανιχά. Ext.
Κατερώτησιν * διαδάλλει (20) ---- βουλευομένους (21). Ext, Μὴ ἔχειν τοῦτον τὸν πώγωνα. Ext.
Ξιηρανθήσομαι. Ext.
Τὸ πρᾶγμα — ἐγένετο. Ext.
᾿Αντὶ τοῦ --- ἐστί. Ext.
Παίζει (39) — θεάς (34). Ext.
᾿Αναμνησθεῖσα. Int.
Ἢ προτέρα γυνή. ᾿Αχριόως μελετηθήσεται. Int.
Οὗτος (36) — εὑρισκόμενος (37). Ext.
᾿Αποφθείρου — φθορᾶς. Int.
Fol. 179 verso, vers 170.
Τὸν στέφανον. Ext.
᾿Αντὶ τοῦ κατορθῶσαι. Ext.
"Evreddev --- δημηγορίας. Ext.
Οὗτος πονηρός ἐστι. Ext.
Χρωμένων) ἐκκλησίαις. Int.
Τοὺς μισθοὺς (44) --- λαθεῖν (46). Var. λαμδάνουσιν (45). Ext. Τὸ πρὸς (47) — Βοιωτῶν (50). Ext.
Κόνωνα λέγει. Int.
"Ebdpouv γὰρ ταὶς τριηραρχίαις. Int.
Ἦσαν γὰρ --- τὸν δῆμον. Ext.
Var. δὲ omis après ταῦτα (2). Ext.
Θσασύδουλος - Ὑ; περόπτης (Ὁ) — πράττεσθαι (6). Ext. Διὰ τὸ ἀνήρ. Int.
Αἴσιμος + Ἄτιμος οὗτος (12) — χερδανεῖτε (13). Ext.
Fol. 180, vers 211.
Πλύνουσι. Int.
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Ibid. Οὐδὲν καινοτομοῦσι φησί, Ext.
Οἷον ἐν ἐρημίᾳ. Ext
330. Οὗτος μαλαχός. Ext. | 332. Περιδεδχημένος (10). Ext. | 337. ᾿Αντὶ τοῦ λάθρα ἐξῆλθεν. Ext. À 338. Καινὸν καὶ ἄτοπον. Ext. | | 349. Οἷον κατὰ — οἴησιν. Ext. | 3 390. Ὅσον ἐμὲ εἰδέναι. Ext. | | 301. Ταῦτα οὖν λέγει (21) — χέζοντος (22). Ext. °F Ἶ 900, Στένωσιν τῇ γαστρὶ παρέχει (23). Ext. ; | 356. Οὗτος ἀντιλέγειν (29) — λέγειν (32). Ext. 357. Οἷον ἐπίκειται μοι καὶ θλίδει. Int.
Fol. 182, vers 360.
Εἰς ποῖον (35) — χόπρος (36). Ext
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Prop ἡταιρηχος (sic) — ᾿Αμύνων. Ext.
ἸΙατρὸς (44) — χαταπρώχτων (45). Ext.
Σφιγμάτων. Ext.
᾿Επεὶ αἵ (47) — αὐτήν (49). Ext.
Κατεχόμενον ὑπὸ τῆς χόπρου. Int.
Σχωραμὶς ἐν ᾧ ἀποπατοῦσι. Exl.
"Ebaoy χύχλῳ. Int.
Τῶν ἀλφίτων ἐπεὶ χενός ἐστι. Ext.
Ἐπειδὴ (11) — ἔφη (12). Ext.
Καὶ γάρ. Int.
ὋὉ γὰρ — κοχχύζει. Ext.
Παρὰ τὸ (16) — μᾶλλον (19). Ext.
᾿Αντὶ τοῦ ἀπόλωλα. Int.
Ἔν ὥρᾳ * ἀντὶ ὄρθρου. Int.
Ὥς ἐπὶ --- τυφλὸς ἦν. Ext.
᾿Αντὶ τοῦ οὐχ ἔσωσεν. Ext.
Fol. 182 verso, vers 404.
Πανὺ γὰρ (25) — ὀνομάζειν (28). Var. τιθύμαλλος εἶδος (26). |
Λάχωσιν (27). Ext.
Edwv + πένης οὗτος. Ext.
Εἰς χειμερινὴν τροπήν. Ext.
Εἶδος νοσήματος. Ext.
᾿Αντέλεγεν. Int.
Τοῖς πένησι. Ext.
Τοῦτο λέγει γέλωτος ἕνεχα. Int.
Οἱ μὲν ὅτι ἀλφιταμοιθός " οἱ (37) — ἀπέλαυσαν (39). Ext. Γυναικώδης οὗτος. Ext.
Αἴ γυναῖχες — σχευασθεῖσαι. ᾿Ανετάραττον. Ext.
ἔλλλως ἀντὶ — ἐρωτήσει. Τῶν ᾿Αθηναίων. Ext.
. Νοῦ πεπληρωμένον. Int.
᾿Αντὶ τοῦ τοὺς ᾿Αθηναίους. Ext.
Μεταδιδόναι, κιχρᾶν. Ext.
ΒῸ]. 183, vers 447.
᾿Αποδιδόναι. Ext.
Τὸ ἀποστερεῖν. Ext.
Εἰς ἀγορὰν φέρειν. Int.
Βλάπτειν. Ext.
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Ερωτηματιχῶς. Ext
Ibid. Merôv : μέτεστι. Int.
Ibid.
Ὃ ἀποδυόμενος --- λαθεῖν. Ext.
“ἕνεχα τίνος, Καὶ --- παρεῖχον. Ext.
Τὴν χαθ᾽ ἑκάστην τροφήν. Ext.
Ὁ λίθος ἐν τῷ δικαστηρίῳ. Ext.
Τὰς χληρωτὰς ἀρχάς. Ext.
Δέον — εἶπεν δειπνεῖν. Ext.
᾿Επεὶ τὸ — ἄοχεται. Ext.
Τὰς ὁδούς * ἀπὸ τοῦ διοδεύειν. Ext.
Συναντῶσαι. Ext.
Fol. 186, vers 696.
Οἱ ἀμορφότεροι. Ex.
᾿Αντὶ τοῖς ἀμόρφοις. Ext.
Ἢ παρὰ (5) — ἐμποιῇ (7). Var. εἰσιν (6). Ext.
Δυναμένην — χήρυχα. Ext.
Κεχειροτονημένην. Ext.
᾿Αναζητήσω, ἐρευνήσω. Ext.
Ὄνομα δούλης. Ext
731. ᾿Αντὶ τοῦ καλλίστην (16) — μου (17). Ext. 732. ᾿Αντὶ τοῦ σμηχθεῖσα à εἰδυῖα. Int.
Ibid. Τὰ κανίσχια ἔχουσα. Ext.
Ibid.
Κλέψασα. Ext.
Ἦ τὸ σελλίον βαστάζουσα. Int.
Ὥς ἐν χωμῳδίᾳ (24) — γέλωτος (25). Ext.
T Ὡς τοῦ Λυσιστράτους (sic) φαρμάχῳ — αὖ τὰς πολιάς. Ext.
ἫΝ χαλοῦμεν νῦν χουρίδα. Ext.
Fol. 186 verso, vers 738.
Ἡ ἀλετρίς. Ext.
᾿Αλήθουσα. Ext.
Ὄρθρου. Οὕτω χαλούμενος — ὄρθριος (33). Ex.
Ἴσως τοὺς χηρῶνας λέγει. Ext.
Τοὺς τῆς --- ἐν πομπῇ. Ext.
. ἴΑλλος φειδωλος. Ext.
Κατωνάχης * δουλικὸς καὶ ἀνελεύθερος χιτών. Exl.
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Τοιαῦτα γὰρ — ἔγραφον. Ext
998, Βούλομαί σε --- παίζει. Ext.
1002. Τοῦτο ὅτι — χρεάγρα. Ext.
1007. Εἰ μὴ (51) — εἶναι (53). Var. Il y ἃ χατέδαλες (Cf. Adn.). Ext. 1020. Μὴ τιμωρουμένοις ὑπὲρ τῆς βίας. Ext.
Ibid. Τοῦ πέους. Int.
1021. ᾿Επεὶ πολλάκις εἴρηκεν τὸ χρούειν. Ext.
1023. ᾿Εὰν ἀπὸ. σοῦ ἀφαίρηταί μου. Ext.
Fol. 190, vers 1024.
1025. Νόμος ἦν (6) — πολιτεία (9). Var. μέδιμνον] μέδιμνοι (7). Ext. 1026. Ὀμόσαι --- δυναίμην. Int.
1027. Προφασίσομαι (11) — ἔμποροι (12). Ext.
1029. Ὅτι Διομήδης (13) — εἶπεν (16). Ext.
1032. Στεφάνωσαι ὡς ot vexpot. Int.
1033. Πρὸ τῆς θύρας τὰ καλούμενα ἀρδάνια. Int. Ε-.- 1084. Εἶδος κοσμίου. Int.
LÉ 1035. Κηρίνων) στεφάνων.
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1042. ᾿Επειδὴ — ἐγάμησεν. Var. τὴν omis. Ext. 1043. Ὦ μισητή. Int.
1048. Καχεμφάτων (sic, par l’abréviation de wv sur +). Ext. 1050. Τῶν νόμων. Ext.
1053. Xeïpov. Ext.
1054, Ὃ νεώτερος. Ext.
1056. Ἣν χαλοῦμεν — δαίμονα. Ext.
1057. Ἤτοι --- ἕλχος ἐχούσης. Ext.
1058. ᾿Αντὶ τοῦ — τὰ τοιαῦτα. Var. εἶπεν. Int. 1063. Τουτέστιν (37) — εἰρημένην (40). Ext.
1065. ᾿Αξιολόγους. "AXn γραῦς — νεώτερον. Int.
Fol. 190 verso, vers 1067,
1070. Xeïpov. Int.
1071. Διαδάλλει αὐτὴν ὡς ἄμορφον. Ext.
1072. Μαστός. Int.
1073. Παρὰ τῶν νεχρῶν. Int.
1074. Δύο γὰρ αὐτὸν χατεῖχον. Int.
1076. Νεός. Ext.
. 1077. Γραῦς À ἑτέρα. Ext.
1086. ’Exeudn of πορθμῆς — ἐμόαίνειν. Ext.
1089. Ψψήφισμα (50) — χρινόμενον (52). Cette scolie est en face du
1092. Ext.
1090. Μέσον εἰλημμένον. Ext.
1092. ᾿Επιτήδειοι — of BoGot. Ext.
1101. Φρύνη ἀρχαία — ᾧδηχυῖα. Ext.
1106. Τῶν πορνῶν (9) — θαλάττης (10). Ext.
Fol. 191, vers 1110.
1111. Διὰ τὴν αἰτίαν χαὶ πρόφασιν. Ext.
1113. Θεραπαινα. Int.
1119. Τὰ χκεράμεια. Ext.
1121. Ὡς ἐπὶ — εἶπεν τὸ ἀπα.. ἡ... ἀντὶ τοῦ ξηρανθέντα. Ext.
1123. Εὐφροροεῖ τὰ ἀμφορείδια. Ext.
1124. ᾿Επιλεγομένας ἡμᾶς τὰ εὐοδμότερα. La lecture de ce dernier
mot est certaine, grâce à la contre-empreinte. Ext.
1126. Δεσποίνης, Ext.
1133. Παρ᾽ ὑπόνοιαν — πολιτῶν. Ext.
1138. Τὰς τοῦ χοροῦ. Int.
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᾿Αληθῶς — δειπνήσειαν. Ext.
Τὸ ἔχων — τὸ τοιοῦτο, Ext.
Fol. 191 verso, vers 1153.
Ἐπεὶ (8) — λεγόντων (9). Ext.
Ὅτι πρῶτος εἶπεν ἐχληρώθην. Ext.
᾿Αντὶ τοῦ ἐξιέναι. Int.
Ῥυθμός ἐστι χρητιχός. Int.
Γαλῇ εἶδος ἰχθύος. Int.
᾿Απὸ τῶν (14) — γλυχιδίῳ (15). Ext.
᾿Ισχυρῶς — δυνηθείης. Ext.
Μαντείου) .«χρησαμ.... (34, Adn
Vers 41, ὅτινι ἐξιὼν. — 51, εἶπεν. — 55, Ce 66 , χαὶ Κρατῖνος. --- 57, Ἄγε δή συ. — 84, ζηλούντων (54). — 159, παραπετάσματος (13). — 180, Τιμοθέου δὲ. — 202, Ibid. Νὴ τὸν Δία. — 223, Τοὺς ξυγγεώργους. — 243, Παραδεόλημένος) ἐχδεδομένος. — 277, ὑπόνοιαν. --- 307, Ὑπὸ ἀνοίας. — 314, ᾿Ἀρίστυλλος) λείπει. --- 330, Ibid. παρὰ. — 422, Τοιοῦτον γὰρ. — 466, Ibid. Ei μέλλοντες. — 485, ἀποθανόντες. --- 498, 40, Τὸ πάντας ἀγαθοὺς ποιῆσαι. Int. — 521, Ibid. ἥχων. --- 528, ᾿Αττιχοί (18). — 590, ἐπὶ τὸ. — 538, Ibid. ἰδίως. — 566, ὑπῆρχεν (39). — 586, les mots ταύτης δὲ τὰ φύλλα ἔμπαλιν ταὶς λοίπαις ἐλαίαις (19-20) ne sont pas omis. — 606, φασι n’est pas omis (20, Adn.). — 612, λέγειν] λείπει (44, Adn.). — 627, Ὦ πλεῖστα. — 650, Ἔχ τῶν ποδῶν. --- 670, Πρόπολος. — 715, ἑώραχας. --- 797, 53, χορηγῶν γίνεσθαι. --- 1199, Var. τὸ omis (11). NUEES. — 159, enlever le crochet après οὖς. — 265, Ibid. γε-
᾿γνέσθαι (11). — 294, 30, le mot ἢ manque après ἔχων (cf. Adn.). —
310, il y ἃ θεοὺς et non ὁπόσους (3, Adn.). — 449, ἀλαζὼν] πλανός (scolie interlinéaire). — 571, 5, εἰ ἑαυτὸν. ---- 1047, après ἄφυχτον ἔχω ajouter : e....meoov λαθών * — 1131, οὕτως (52). — 1263, νῦν manque (51). — 1356, διαφανὴ (51). — 1438, εἰ συγχωρεῖν.
GRENOUILLES. — 222, τὸ au lieu de τὸν (18). — 1219, ὑποχοpnou (sic, 42). — 1471, ὀμώμοχεν (21).
OISEAUX. — 167, ἀψοφαγίᾳ (12). — 237, les mots τῶν ὀρνέων manquent (3). — 891, εἶδος ἀετοῦ ἐν θαλάσσῃ διαιτώμενον. — 946,
ἐπὶ ἀρσενικοῦ μ. y. (20). — 1073, πύλῃ (12, cf. Adn.). — 1203, συληνας
(sic, 52, cf. Adn.). — 1267, ἐστιν à πόλις (44, Adn.). — 1292, καὶ μὴν (6, Adn.). — 1429, τὸν manque (52).
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		Δόξεις με φησὶ (37) — καὶ πραχτικόν (38). Ext

		Κατὰ (12) — δλοχλήρου (13). Ext

		Αντὶ — εἶπεν τὸ ὁρῶ (7). Int

		Τοῦτο πράττοντες : ᾿Αντὶ (3) — ἀποθάνοντες (4). Ext

		Τῆς σοφίας — ἐθελήσ.. (39). Int

		Τίς χρεία — χρήζει (48). Int

		Où γάρ (40) — λογίζονται (41). Ext

		Ὅτι ... «νικὸν τὸ ποδαγρᾶν (42). Int

		Ὃ θεράπων (24) — ἀναβλέψαντα (25). Ext

		Ἦμεν τοῦ θεοῦ : ᾿Αντὶ τοῦ (16) — τοῦ εἴω (17). Int

		Ὑφήρει : ᾿Αντὶ τοῦ ἐξέτεινε (12). Ext

		Γράφεται καὶ ἐώραχας. Int

		Νῦν τῇ ἀρτοθήχῃ (1). Int

		Πένης ἦν ἅρπασαι (A dn

		Ἰπνὸς τὸ μαγειρεῖον (42) — πῦρ (44). Ext

		Πολλά (15) — ποικίλῳ (16). Int

		Τροχός τις ἦν (1) — θεράποντα (3). Int

		Τὸ μὲν (45) — φιλόπατρις (46). Int

		Ἐὐεργετεῖν ὦ χέπφε : Ὄρνεον (49) — παροιμίαν (53). Ext

		Αλλ’ 6 Éhavetc : Λέγουσι (45) — ἕλκοντες (47). Ext

		Εἰρωνιχῶς — χατέλεξεν (17). Int

		Ὦ Ζεῦ βασιλεῦ : Οὐχ ἀργῶς (21) --- Διί (29). Var. Sup

		Οὗτος (5) — ὄνομα (6). Int

		Καὶ τοῦτο (41) — παρίστησι (42). Int

		Ἐπειδὴ — φιλόσοφοι (26). Int

		Τούτων γενοῦ μοι : Λείπει (31) — A (32). Int

		Διαχεχναισμένος : Διεφθαρμένος --- Σωχράτην (52). Inf

		Οὐ θέμις) où πρέπον

		Ἢ ταχέως (4) — κατηγορούμενος (5). Inf

		Κάμψας ὀδελίσχκον : Καμπύλον (42) — ἱμάτιον (45). Ext

		Τιμῶν (14) — ὄνομα (15). Sup

		ΠΠολυδάπανος --- δεινή (28). Int

		Τοὺς μυουμένους (23) — πράγματι (26). Inf

		Παρακχελεύεται (34) — εἰπεῖν (36). Int

		Ὑπὸ θεῶν καταπεμφθείς. Int

		Στενελεσχεὶν : Τὸ στενελεσχεὶν (43) --- ὄντα (45). Ext

		Αγρίους τοὺς παιδεραστὰς ἐχάλουν (19). Int

		Λεπτοτάτων) συνετῶν (17). Int. Ὶ

		Προσέφυσας) προσήρμοσας (40). Int

		Ex τοῦ χατ᾽ ὀλίγον φησί. Int

		Tods κοππατίας : Μετὰ (7) — δηλοῖ (8). Sup

		Ebpnorenñc) ὀξύς

		Κέντρων : Τουτέστι (39) — τύπτοντας (41). Int

		Ἴθι νῦν κατάθου : ᾿Αντὶ (28) — βούλεται (30). Ext

		Τοῦτο ἐπὶ τῶν προτέρων Νεφελῶν (40). Int

		OÙ χομῶ) où μέγα φρονῶ

		Τὴν δοχοῦσαν μητέρα εἶναι τοῦ Ὑπερδόλου (6). Inf

		Αντὶ τοῦ εἰπεῖν — δόξεται εἶναι (Adn.). Inf

		Ὅσα (3) — καλόν (5). Int

		Τὸ ἀντεπίρρημα ὅμοιόν ἐστι τῷ ἐπιρρ..... (40). Sup

		Νηστείαν. Int

		Γουτέστιν (8) — τρέπε (9). Int

		Αντὶ τοῦ οὕτως χαλέσης. Int

		Λείπει (50) — ῥήματα (51). Inf

		Ἢ Παλλάδα : ᾿Αρχὴ (41) — Διὸς μεγάλου (45). Sup

		χλίζειν : Λιπαροὺς (7) — γελᾶν (8). Ext

		Μήλῳ : ᾿Αντὶ (41) — βάλλειν (43). Inf

		ὋὉ Διόνυσος (5) — δειλόν (8). Var. Ἣραχλέως (7). Inf

		Τόπος τῆς ᾿Αττικῆς ὑψηλὸς ὃ Κεραϊμεκός, Int

		AGuooov : Ἢν (sic, 50) — φασι (51). Ext

		Τὴν Ἀχερονσίαν λέγει (Adn

		Ξύναυλον : Τὴν μετὰ αὐλῶν χοινήν. Ext

		Εἰκότως (1) — πολυπραγμονεῖς γάρ (2). Int

		Ἔμελλον ἄρα : Σιωπῶσιν (19) — ἀναγχαῖος (21). Ext

		ΓἜμπουσα : Φάντασμα (17) — Ταγηνισταῖς (23). Inf

		Avti λάμπεται

		Μὴ --- μυστήρια (35). Ext

		Ὁ Θωρυχίων ταξίαρχος ἦν (21) — προδοσίᾳ (24). inf

		Ταινιοῦσθαι : ᾿Αντὶ (1) — στεφάνου (2). Ext

		Τινὲς (2) — λέγειν (3). Int

		Αντὶ τοῦ (46) — αὐτῶν (48). Ext

		Μοῖραι of θεσμοί. Int

		Αντὶ τοῦ ἀπόδρασας. Int

		ὩὩραχιῶ : ᾿Αντὶ (25) — ἐχλύεταί τις (26). Int

		Οὐδαμῶς (14) — διδόναι (16). Var. ἐπαγγέλη (16). Inf

		Intermarginale. Τὸ — Ρέρος

		Τὰς ψιάθους : Οἷον (3) — εἶπεν (5). Ext

		Ἥχει τὸ κακόν : Ὃ Διόνυσος (29) — δίκην (31). Ext

		Λέγεται (3) — λίθου (5). Ext

		Απειλῶν (30) — κατάθου (31). Sup

		Πηνίχα : Ὥς (4) — ἔτυψας (5). Ext

		Εξισώσαι : Τουτέστιν (7) — ἐγένοντο (10). Int

		Δέον εἰπεῖν (25) — σμήματα (27). Sup

		Αντὶ τοῦ (26) — γῆν (28). Inf

		Αγριοποιόν : ᾿Αγρίους (13) — ἥρωας (14). Ext

		Ὅτι (32) — πικρότατον (33). Var. ἔστιν. Int

		Τοὺς ἐν δράματι. Int

		Πρὸς τὸν Αἰσχύλον λέγει ὃ χορός. Int

		Εστὶ τόπος πετρώδης (48). Int

		Ὄνομα (29) — ὀρνέων (31). Int

		Ὦ Ἡράχλεις : Ἐπειδὴ δρῶσι (33) — λόφῳ (33). Ext

		ἜἜπαιξε (43) — πόλιν (44). Int

		Ποιὸν ἦχον ἀποτελεῖτε. Int

		Σοφῆς ἀφ᾽ Ἑλλάδος : Ἢ ὅτι — νοερωτάτων, Ext

		ΨΨωλοί : Παρὰ (39) — πεδίον (42). Inf

		Τὸ — οὐρανοῦ. Ext

		Αντὶ — ὄρνιθας. Ext

		Αντὶ τοῦ — “προχόψουσιν. Ext

		ἘἘπαγγειλάμενος ὥμοσα. Int

		Ληιδάριον : Θερίστριον ---- τὸ πρίασθαι. Inf

		Φυσάτω πάππους : Εὐφρόνιός (15) — τὸν πάππον (20). Inf

		Παράδοξον ---- ὠνόμασται ποτέ. Int

		Ἔξεισιν — ἔχων (10). Ext

		Περισσὰ τινὲς ταῦτα (29). Int

		Ὥς ἔστι Βάχιδος : Τρεῖς (1) — δόντος (10). Sup

		Μέτων : ἔΑριστος (15) — ἀστρολογιχόν (19). Inf

		Φησὶν εἰ μὴ (14) — ἐχθρός (15). Ext

		Πνὺξ τὸ (9) — ᾿Αθηναῖοι (11). Sup

		ἸΠορευτέον (47). Int

		Αντὶ τοῦ βυρσεύς. Int

		Παραχαλῶ,, γονυπετῶ. Int

		Τὸ μετὰ (7) -- τὸν Κλέωνα (8). Int

		ὈὈνίδων : ‘Qc ἐπίτηδες (4) — ἀποπατήματα (5). Ext

		Erépav, ἑτέραν : Ἐπὶ τῆς τρίτης ἑτέραν εἶπεν (47). Ext

		Ἐς κόραχάς γε : ᾿Απόφερε --- καὶ σεαυτόν. Inf

		Διὰ τοῦ σχήματος --- δηλοῖ (29), Cette scolie est de R

		Αντὶ τοῦ (32) — τὰς πόλεις (33). Int

		Καὶ τὰς λαύρας : Λαύρας (31) — ταῦτα φησί (35). Ext

		Ναῦς μὲν γάρ : ᾿Αμηχανοῦμεν (8) — παραγενήσῃ (9). Int

		Εἶδος πλοίου (16) — κάνθαρος (18). Int

		Απὸ θ᾽ ἡμερινῶν : ᾿Αντὶ — πάντων. Int

		Αντὶ τοῦ φιλοτίμως — ἀνέδην. Int

		Αντὶ τοῦ (9) — δρυμύτητα (11). Int

		Τί ἄρα (49) — καθεστήχαμεν (50). Int

		Μισοπόλεμος --- στρατηγὸς wv (Adn

		Ἥδομαι (5) — τὸ γῆρας (6). Int

		Πάλιν ἀστειεύται (sic, 39) — βουλόμενος (40). Int

		Ἡμῶν τῶν ἀπολομένων ---- θυόντων (26). Int

		Ὃ Ἑρμῆς — ἕλχουσιν. Var. ἀπελλέγχων. Int

		Ὅτι ἐδέδεντο ---- πέδαι. Int

		Αἰτίαν (38) — φησίν (42). Var. γενέσθαι omis (39). Inf

		Intermarginale. Ὡς καὶ --- ὡς πόρνας

		Ἐχόντων πεύσεις καὶ ἀποχρίσεις (Adn

		Οἷον ἐσχιμάλισεν : Τῷ μέσῳ (51) — ἐφυόρίζει (52). Sup

		Αγοράσαντες χρήσιμον (Le mot τι omis

		Τοῦ Φειδίου (15). Int

		Ὦ δέσποθ᾽ “Eouñ : ᾿Αποθανὼν (48) — κωμῳδεῖν (49). Inf

		Ὑπέρόολος τοῦτ᾽ ἔχει : Ὅτι (8) — ἐπολιτεύσατο (9). Ext

		Ἔς τὰ ῥάχια : “Qc τοιαῦτα (35) — Εὔπολιν (37). Sup

		Διὰ — πληγῶν. Int

		Ναννοφυεῖς : Névvor (21) — λέγονται (22). Ext

		Ανθυπήλλαξεν (12) — φαίνεσθαι (15). Inf

		Σησαμὴ πλαχοῦς (27) — Μένανδρος (29). Ext

		Apuura, ἀντὶ (39) — ἤγετο (40). Var. εἶπεν (39). Sup

		Ἵνα ἐπιστένωσι (48) — δυσχεραινόντων (50). Inf

		Τοῦτο πρῶτον — βωμόν. Int

		Τίς τῇδε : Σπένδοντες (36) — τῶν σπονδῶν (40). Ext

		Αντὶ τοῦ φλυαροῦμεν. Int

		Παρὰ τὴν (21) — δυσώδης (22). Ext

		Αντὶ τοῦ (11) — σχῆμα (12). Int

		Ἡδὺ προσόζει. [nt

		Σύνελθε. Int

		Ὥς τοῦ δημοσίου φεύγοντος. Int

		And τῶν (53) — μέλι (54). Var. μετενήνοχεν (53). Ext

		Κορῶν — τρίγενες. Inf

		Τῇ δεσποίνῃ ᾿Αρτέμιδι ἢ Δήμητρι. Int

		Μαινόμενον τῷ ἔρωτι. Int

		Ὁ νοῦς (17) — οἴομαι (19). Int

		Πρὸ δώδεχα (18) — λαμόάνειν (21). Ext

		Τοῦτον (9) — ᾿Αθηναῖοι (10). Int

		Ὀδόμαντες ἔθνος (47) — εἶναι (48). Inf

		Οἷον ἐς (34) — ôretrévar (40). Var. τε ἔνηφι (35). Int

		Ὦ Διονύσια - Θαυμάζων (35) — ἔσεσθαι (37). Int

		Ἐμισεῖτο — χοινά. Int

		Ἐνταῦθα (28) — ἐστι χωμῳδίας (33). Int

		Οἷον (16) — καθήμενος (25). Ext

		Σχώπτει αὐτὸν ὡς λαχανόπωλιν (38). Ext

		AN-amodüvres * ‘And (3) —Ywpebsw av (5). Inf

		Σὰ μὲν: ναὶ δὴ. Ext

		Κωπαΐς (42) — πλεῖσται (43). Int

		Ἐπὶ ἡμᾶς τοὺς γεωργούς (14). Ext

		Μέρμηρα (33) — ὃ πρὸ ἕω ὕπνος (34). Int

		Μετὰ τῶν (36) — εἶναι (37). Inf

		Τὸ στόμα --- ηὔλουν (Adn.). Ext

		Ὡς παρειμένου (35) — αἰτήσει (36). Int

		Αἰθὴρ * ἐπ.. 6 αἰθὴρ (22) — ἐτεχνοποίει (24). Ext

		Στολῇς εἶδος. Ext

		AN où δέχα (50) — υηνῶν (22). Ext

		Δέον εἰπεῖν (39) — δηλονότι (41). Ext

		Τορῶς καὶ τρανῶς λέγε τὴν ᾧῳδήν. Ext

		Θρυγονῶσα * ἡσύχως χινοῦσα. Ext

		Αντὶ ὅτε χαθήμεθα. Ext

		Περιστίαρχος * Ὁ τῶν (9) — χαθάρσια (10). Ext

		Οἷον ἐν ἐρημίᾳ. Ext

		Εἰς ποῖον (35) — χόπρος (36). Ext

		Ερωτηματιχῶς. Ext

		Ὄνομα δούλης. Ext

		Τοιαῦτα γὰρ — ἔγραφον. Ext

		Μαντείου) .«χρησαμ.... (34, Adn
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